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กิตติกรรมประกาศ 

วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยความเมตตาของ ศาสตราจารย ดร. ศิราพร ณ 
ถลาง อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก ครูคนแรกที่สอนใหผูวิจัยรูจกัและรักศาสตรสาขาคติชน ทั้ง
ยังใหโอกาสผูวิจัยไดนําความสนใจทางดานวัฒนธรรมจีนมาใชในงานวจิัยฉบับนี้ อาจารยไดสละเวลา
ใหคําแนะนํา และขอคิดเห็นที่เปนประโยชนอยางยิ่งแกผูวิจัยมาโดยตลอด รวมถึงอาจารย ดร. 
ปรมินท จารวุร อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธรวม ครูผูใหทั้งความรู คาํปรึกษาอยางเอาใจใสและให
กําลังใจแกผูวิจัย ทําใหผูวิจัยมีแรงกําลังที่จะศึกษางานวิจัยฉบับนี้จนสําเร็จลุลวง ผูวิจัยขอกราบ
ขอบพระคุณอาจารยทั้งสองทานไว ณ โอกาสนี้ 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร. ชลดา เรืองรักษลิขิต ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ รองศาสตราจารยปกรณ ลิมปนุสรณ และอาจารย ดร. ศิริพร ภักดีผาสุข 
กรรมการสอบวิทยานิพนธ ที่ไดใหคําแนะนําอันเปนประโยชนอยางยิ่งเพื่อแกไขสวนที่บกพรองและ
เติมเต็มใหวิทยานิพนธฉบับนี้สมบูรณยิ่งขึ้น รวมถึง รองศาสตราจารย ดร. สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา     
ที่ไดใหคําแนะนําและกําลังใจแกผูวิจัยมาโดยตลอด 

ผูวิจัยขอกราบนมัสการขอบพระคุณพระอาจารยจีนวินยานุกร เจาอาวาสวัดโพธิ์เย็น 
ขอขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร. จินตนา ธันวานิวัฒน อาจารยเศรษฐพงษ จงสงวน ซินแส
เอี๋ยว คุณพรรธน  วีระพละ คุณสมศักดิ์ จิรบันดาลสุข คุณสุภาวดี สนธิเดชกุล คุณสุมา จรัสแนว และ
ผูใหสัมภาษณทุกทานที่ไดใหขอมูลอันเปนประโยชนอยางยิ่งตอวิทยานิพนธฉบับนี้ 

ผูวิจัยขอกราบนมัสการขอบพระคุณพระครูสังฆรักษ (อําพล จตฺตมโล) และ
ขอขอบคุณ อาจารยภัทรพร สิงหชัย อาจารยเปรม สวนสมุทร อาจารยอาทิตย ชรีวณชิยกุล อาจารย
ธานีรัตน จัตุทะศรี อาจารยกิตติพล เอื้อปญจสิน คุณสุชาติ เจริญวุฒิคุณ คุณศิธรา จฑุารัตน คุณวณีา 
เสลาคุณ คุณกรวิกา มานพ คุณจุฑารัตน ลิลาพันธิสิทธิ คุณทรงชัย นามสนธิ คณุสุมาลี เชื้อชัย     
คุณอาภาพร วรรณสุนธยา คณุสันติวัฒน จันทรใด ที่ไดใหความชวยเหลือแกผูวิจัยมาโดยตลอด 

ผูวิจัยขอขอบพระคุณ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ทีไดจัดสรร
ทุนอุดหนุนวิทยานิพนธแกผูวิจัย  

ทายสุด ผูวิจัยซาบซึ้งในกําลังใจของญาติมติรที่มีให และที่สําคัญที่สุดคือพอและแม
ผูเปนทุกส่ิงทุกอยางของผูวิจยัที่ทุมเทและสนับสนุนใหผูวิจัยไดศึกษาและทําในส่ิงที่รักตลอดมา 
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บทนํา 
 

ความเปนมาของปญหา 
 ชนชาติจีนเปนชนชาติที่มีอารยธรรมเกาแกชาติหนึ่งที่ยึดมั่นในเรื่องคุณธรรมความกตัญู
อยางเหนียวแนน คุณธรรมเรื่องความกตัญูไดฝงรากลึกลงในจิตใจของผูคนอยางมั่นคง และ
แสดงออกมาในรูปแบบตางๆ ทั้งคําสอนทางศาสนา วรรณกรรม การปกครอง ธรรมเนียมประเพณี 
และพิธีกรรม 
 

 ความกตัญูนี้นับเปนหนึ่งในครรลองของการดําเนินชีวิตที่ผสานเปนเนื้อเดียวกับวิถีชีวิต
ชาวจีน จนอาจกลาวไดวาเปนเอกลักษณของชาติพันธุจีน ดังมีคํากลาววา “รอยพฤติกรรม กตญัู
นําหนา” (นิตยา ชวี, ๒๕๔๖: ๘๗) คํากลาวนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของชาวจีนวา แมมนุษยแตละ
คนจะมีพฤติกรรมที่แตกตางหลากหลาย แตส่ิงหนึ่งที่ตองยึดมั่นอยูเสมอ คือ ความกตัญู 

 

  ความกตัญูหรือ “เซี่ยว” ในภาษาจีนกลาง หรือ “เหา” ในภาษาจีนแตจิ๋วนั้น ตาม
แนวความคิดของสังคมจีน แตกตางจากความกตัญูตามแนวความคิดของสังคมไทย ดังที่ถาวร 
สิกขโกศล (๒๕๕๐)ไดกลาวไววา ในภาษาไทยมีผูแปลคําวา “เซี่ยว” หรือ “เหา” วา “ความกตญั”ู 
เปนการแปลแบบอนุโลม ตัวอยางเชนการเลี้ยงดูพอแม คนจีนและคนไทยตางใหความเคารพ และ
เล้ียงดูอยางดี แตในขณะที่สังคมไทยซึ่งเปนวัฒนธรรมกตัญูแบบพุทธ เปนวัฒนธรรมปญญา มี
ความยืดหยุน เปดใหโตแยงกันได เพราะฉะนั้นเราจะเถียงพอแมไดพอสมควรถาไมถึงกับตะคอก
พอแม แตธรรมเนียมจีนไมใช ลูกจะเถียงพอแมไมไดเลย ความกตัญูตามแนวความคิดของสังคม
จีน จึงไมใชเพียงการรูบุญคุณบุพการี ปรนนิบัติเลี้ยงดู แตยังมีรายละเอียดในแงความสัมพันธที่
ลึกซึ้งละเอียดละออ ดังที่ปรากฏในคําสอนของลัทธิขงจื๊อ อันเปนคานิยมในการใชชีวิตของชาวจีน
ตั้งแตอดีตถึงปจจุบัน  
 

คําสอนของลทัธิขงจื๊อหรือทีค่นจีนแผนดินใหญเรียกวา ลัทธิหย ู ไดใหความสําคัญแก
คุณธรรมเรื่องความกตัญูเปนอยางมาก โดยจัดความกตัญูไวเปนหนึ่งในหาปรัชญาการดําเนนิ
ชีวิต ปรัชญาดังกลาวประกอบดวย ๑. เหยนิ คือ กัลยาณธรรม ๒. จง คือ จิตซือ่ตรงจงรักภักดี      
๓. ซิน่ คือ สัจจะ ๔. เซีย่ว คือ กตัญูกตเวทิตา และ ๕. ซู คือ การเอาใจเขามาใสใจเรา ความ
กตัญูจึงเปนปรัชญาการดาํเนนิชีวิตในขอที่ ๔ (นิตยา ชวี, ๒๕๔๒: ๑๕๗) นอกจากนั้นยังมี



 ๒

แนวคิดเรื่องความสัมพนัธทัง้ ๕ ที่แสดงใหเห็นวาลัทธิขงจื๊อใหความสาํคัญกับการสรางสงัคม
ประเทศชาติเจริญกาวหนาดวยการสรางความสัมพันธที่ดีตอกันของคนในสังคม และปฏิบัติหนาที่
ตามบทบาทของตนใหดี ความกตัญูจึงเปนหนึ่งในคุณธรรมที่ใชรักษาความสัมพนัธระหวางบุตร
กับผูปกครอง ซึ่งเปนพืน้ฐานสูการสรางประเทศชาติใหมัน่คง (สุวรรณา สถาอานันท, ๒๕๓๓: ๗๓) 
  

 นอกจากแนวคิดดังกลาวแลว ในคัมภีรหลุนอวี่ หรือคัมภีรจริยวัตรของขงจื๊อยังไดให
รายละเอียดและความหมายของความกตัญูไวอยางละเอียดลึกซึ้ง ไมวาจะเปนเรื่องของการตอบ
แทนคุณ ไมใชเพียงใหพอแมไดกินอิ่มนอนหลับอยูสบายเทานั้น แตตองปฏิบัติดวยจิตคารวะนอบ
นอม ยิ้มแยมแจมใส ไมใชเหมือนการดูแลสัตวเลี้ยง บุตรตองดูแลทั้งกายและใจของพอแมใหถึง
พรอมดวยความสุข บุตรตองเคารพเชื่อฟงพอแมไมใหทานทุกขใจ บุตรตองดูแลรักษาสุขภาพ
รางกายของตนใหดีเพื่อไมใหพอแมตองคอยเปนหวงกังวล เมื่อบุตรจะเดินทางไปไหนไกลตองบอก
กลาวใหพอแมไดรับรู และบุตรก็ตองมีหนาที่ตักเตือนพอแมเมื่อทานคิดหรือกระทําผิดอยางนอบ
นอม หากพอแมไมรับฟงก็ตองนอมรับปฏิบัติตาม ไมแสดงกิริยาอาการนอยใจหรือขัดเคือง รวมถึง
ตองมีความกตัญูทั้งตอนที่ทานอยู จนกระทั่งทานจากไป ก็ตองแสดงความโศกเศราอาลัย 
ประกอบพิธีศพของพอแมอยางเครงครัด และไวทุกขใหครบ ๓ ป จึงเรียกวาเปนผูมีความกตัญู 
(ประชา ศิลปชัย, ๒๕๔๓: ๑๕-๒๖) 
 

 นับไดวาลัทธิหยู หรือขงจื๊อ เปนลัทธิหรือศาสนาแหงความกตัญูเลยทีเดียว แมลูกศิษย
รุนตอมาของขงจื๊อ ก็ไดแตงคัมภีรที่มีชื่อวา “เซี่ยวจิง” หรือคัมภีรกตัญูที่เขียนขึ้นระหวางป ค.ศ. 
๗๒๓-๗๙๓ ที่เปนคําสอนแนวทางปฏิบัติในการประพฤติตนใหอยูในครรลองแหงความกตัญู 
สอนธรรมเนียมพิธีปฏิบัติใหบุตรปฏิบัติตนตอบุพการี แมเมื่อทานสิ้นชีวิตไปก็มีขนบธรรมเนียม
ประเพณี ใหบุตรไดยึดถือ แสดงความกตัญูตอบิดามารดา ไมวาจะเปนการไวทุกข การจัดพิธีศพ 
การแตงกาย เปนตน หรือในหนังสือ “หลี่จี่” ของ เจิ้งจื่อ ซึ่งเปนผูเผยแพรคําสอนของขงจื๊อในยุค
ตอมาก็ยังไดกลาววา “ความกตัญูกตเวทีที่บุตรมีตอบิดามารดามีอยู ๓ ประการ นั่นคือ ตอง
เทิดทูนบิดามารดา ไมใหบิดามารดาเสื่อมเสีย และสามารถปรนนิบัติเลี้ยงดู(ประยงค อนันทวงศ, 
๒๕๓๘: ๑๙๔) 
 

 ความกตัญูไมใชคุณธรรมที่บุคคลพึงปฏิบัติตอบุคคลเทานั้น  หากแตยังสามารถแสดง
ความกตัญูรูคุณตอธรรมชาติ ตอแผนดิน และตอประเทศชาติไดอีกดวย ดังที่พบวาอาจ
แสดงออกโดยการเคารพนับถือเทพเจา หรือกษัตริยในประวัติศาสตร นอกจากนี้ความกตัญูยัง
เขาไปมีบทบาทในการเมืองการปกครอง ดังที่เชื่อกันวา ขุนนางดียอมมาจากครอบครัวที่ดี และ

 



 ๓

ครอบครัวที่ดีนั้นก็ตองประกอบดวยผูที่มีความกตัญู ดวยความคิดความเชื่อดังกลาวจึงนับไดวา
ความกตัญูเปนคุณธรรมที่ชาวจีนใหความสําคัญ ทําใหทั้งคนจีนแผนดินใหญหรือคนจีนโพน
ทะเลที่อพยพไปอาศัยอยูในดินแดนตางๆ ทั่วโลก ตางยึดมั่นในคุณธรรมเรื่องความกตัญูนี้ 
 

ปรัชญาจีนโบราณไดกลาวถึง “ตาวเตอ” หรือ “ล่ีเตอ” ซึ่งเปนหนึ่งในสามคุณคาของชีวิต
มนุษย “ล่ีเตอ” เปนคุณคาสูงสุดของชีวิต รองลงมาไดแกการกอวีรกรรมหรือ “ล่ีกง” และสุดทายคือ 
“ล่ีเหยียน” หรือการกอธรรมพจน ล่ีเตอหรือคุณคาสูงสุดของชีวิตก็คือการเปนผูสรางคุณธรรมให
เปนแบบอยางของมวลมนุษยชาติ ปรัชญาดังกลาวเปนที่มาของการนําประวัติของบุคคลใน
ประวัติศาสตรจีนมาเรียบเรียงเปนวรรณกรรมและยกยองใหเปน “ยี่จับส่ีเหา” หรือภาษาไทย คือ 
“ยี่สิบส่ียอดกตัญู” ซึ่งเปนเรื่องของบุตร ๒๔ คน ที่กตัญูตอพอแมอยางยากที่ใครจะทําได 
กลายเปนแบบอยางแหงคุณธรรมที่ไดรับการยกยองใหเปนตัวอยางแหงคุณธรรมดานความ
กตัญู (ถาวร สิกขโกศล, อางถึงใน โชติชวง นาดอน, ๒๕๔๙) ดังนั้น ตัวละครทุกตัวในยี่สิบส่ียอด
กตัญูจึงเปนบุคคลในประวัติศาสตร ที่แสดงความเปนเหยิน หรือการเปนผูที่ประกอบดวย
คุณธรรมอันยิ่งใหญ ซื่อตรงจงรักภักดีตอบานเมือง นอบนอมถอมตน รักเพื่อนมนุษยแมจะถูกกลั่น
แกลงรังแก และที่สําคัญก็คือมีความกตัญูโดยไมหวังผลตอบแทน ยี่จับส่ีเหาจึงนับเปนตนแบบ
แหงคุณธรรมไดอยางสมบูรณ 
 

ในภาษาจีนแตจิ๋ว นทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เรียกวา “ยี่จับส่ีเหา” ปทานุกรม จีน
แตจิ๋ว-ไทย อธิบายวา “ยีจ่ับส่ีเหา” มีความหมายวา “ลูกกตัญูยีสิ่บส่ีคน” ผูรวบรวมไดบันทกึ
ประวัติบุตรกตัญูรวมทั้งหมดยี่สิบส่ีคนในประเทศจนีครั้งโบราณ ผูรวบรวมมีความปรารถนาเพือ่
จะใหชนชั้นหลังปฏิบัติตามอยางตอไป (ชวน เซยีวโชลิต, ๒๕๐๕: ๕๗) 

 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูเปนนทิานทีน่ําเรื่องราวมาจากบุคคลในประวัติศาสตร และ
เปนนทิานพื้นบานของจนี ซึง่มีหลกัฐานยนืยนัวานทิานบางเรื่องจากนทิานจีนชุดนี้มีการเลาอยาง
แพรหลายมาตั้งแตสมัยราชวงศฮัน่ โดยมีการคนพบหลักฐานภาพจติรกรรมฝาผนงัทีว่าดเรื่องราว
จากนิทานจนีชุดนี้ประดับอยูที่สุสานซึง่สรางในสมัยราชวงศฮัน่ (Welch, Patricia Bjaaland,
๒๐๐๘) แสดงใหเห็นวาชาวจีนรูจักนทิานกตัญูชุดนีม้าเปนเวลานาน แตยังไมไดมีการเรียบเรยีง
จัดชุดนิทานใหเปนวรรณกรรมลายลักษณอยางชัดเจน จนกระทัง่ในสมัยราชวงศหยวน (ค.ศ. 
๑๒๖๐-๑๓๖๘) มีผูที่รวบรวมและเรียบเรียงนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ปรากฏหลกัฐานใน
ประวัติวรรณกรรมเปนคนแรกคือบัณฑิตชาวจนีชื่อ “กั๋วจูจิง” (Guo Ju Jing) มนีามปากกาวา 
“อ่ีจื่อ” (Yizi) บัณฑิตกัว๋เปนกวีที่มถีิ่นฐานอยูที่เมืองตาเตี้ยน ทางตอนเหนือของเมืองเตอหวั ใน

 

http://www.amazon.com/exec/obidos/search-handle-url/ref=ntt_athr_dp_sr_1?%5Fencoding=UTF8&search-type=ss&index=books&field-author=Patricia%20Bjaaland%20Welch
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มณฑลฝูเจี้ยน นอกจากจะเปนกวีทีม่ีช่ือเสียงแลว กั๋วจูจิงยงัไดรับยกยองวาเปนผูมีความกตัญู
อยางยิ่งอกีดวย เหตุที่กัว๋จูจิงเรียบเรียงวรรณกรรมชุดนี้ข้ึนเพราะอาลยัตอการเสียชีวติของบิดา ทาํ
ใหเขาคํานึงถงึความสําคัญของความกตัญูกตเวที และตองการใหคนทัว่ไปไดระลึกและตอบแทน
พระคุณบุพการีกอนที่จะสายเกนิไป  

 

กั๋วจูจงิไดศึกษาและคัดเลือกบุคคลในประวัติศาสตรจีนที่ไดแสดงความกตัญูตอบุพการี
อยางยิ่งใหญ โดยเริ่มต้ังแตสมัยราชวงศเซี่ยจนถึงสมยัราชวงศซง ไดแก พระเจาเตสุน    เลาไลจือ้    
เจ็งชาม    เมี่ยนจือเคียน    จอืหลู    ทั่มจื๊อ    พระเจาฮั่นบุนเต    กวยกือ้      ฉ่ัวสุน    เต็งหลงั    กงั
เกก    เกยีงซ ี   ตังอยง    อ่ึงเฮียง    เล็กเจะ    เฮงเพา    เมงจง    เฮงเสียงนางเอีย้เฮียง    โงวแม    
ยูงิมหล ู    นางทัง่ฮูหยิน    จูชิ่วเชียง    และอึ้งเทงเกียน รวมทัง้สิน้ ๒๔ คน นํามาเรียบเรียงและ
ประพันธบทกวีสรรเสริญบุคคลทั้ง ๒๔ คน และหลังจากนั้นก็มีผูรวบรวมและเรียบเรยีงนิทานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัเูพิ่มเติมอีกหลายฉบับ รวมทั้งมีการวาดภาพประกอบเรื่องดวย (David K. 
Jordan, ๒๐๐๕; Hanyu Dacidian Bianji Weiyuanhui, ๒๐๐๓: ๑๑๗) นอกจากนั้นชาวจนียงัได
นํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมานําเสนอในสื่อตางๆ เชน การนําไปใชเปนบทอาขยานใน
แบบเรียนสําหรับเด็ก การจัดทําในรูปแบบหนงัสือการตูนสมัยใหม การนําภาพประกอบนิทานไปใช
ตกแตงกลองหมากรุก การแกะสลักไมตกแตงบานประตู การวาดภาพบนกระเบื้องเซรามิค ภาพ
ศิลปะการตัดกระดาษ หรือใชเปนลวดลายในการปกผา เปนตน 

 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูยังไดแพรหลายมายังประเทศตางๆ ในภูมภิาคเอเชีย
ตะวันออก และเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน ชาวสงิคโปรเชื้อสายจนี ผูกอต้ังอทุยานไทเกอรบาลม 
(Tiger Balm) ไดสรางรูปปนที่แสดงเรื่องราวจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําไปตกแตงไวใน
อุทยาน หรือในประเทศญี่ปุนก็มกีารถายทอดนิทานยี่สิบส่ียอดกตญัูเปนภาพศิลปะแบบญี่ปุน 
โดยกั๋วจูจงิรูจกักันในชื่อภาษาญี่ปุนวา Kaku Kyokei และนิทานยี่สิบส่ียอดกตัญูมีชื่อใน
ภาษาญี่ปุนวา “mitate nijuushiko (Twenty-four Selected Paragons of Filial Piety)” เปนตน  

 

ในประเทศไทยผูวิจัยพบวานิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูแพรหลายในกลุมคนไทยเชื้อ
สายจนี ไมวาจะในลกัษณะของนทิานทีเ่ลาในครอบครัว  หรือเปนบทอาขยานทีใ่หเด็กทองจําใน
การเรียนภาษาจีน เปนตน นอกจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะดํารงอยูในรูปแบบ
วรรณกรรมมุขปาฐะแลว ผูวจัิยไดศึกษาในเบื้องตนพบวา นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูดํารงอยู
ในขอมูลทางวฒันธรรมอีกหลายประเภท ไดแก ขอมูลประเภทวรรณกรรม พบนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูในรูปแบบทีห่ลากหลายมากกวา ๑๒ ฉบับ ขอมูลประเภทจิตรกรรม พบภาพจิตรกรรม
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จากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงศาสนสถานจีนและที่ไมใชศาสนสถานจนีเปนจํานวน
มาก    ขอมลูประเภทพิธกีรรม พบนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในบทรองประกอบพธิี 
“โอยปอถะ โอยไนต๊ี” ซึง่เปนพธิีกรรมชวงหนึง่ในพิธกีงเตกของชาวจีนแตจิ๋ว ขอมูลประเภทการ
แสดง พบนทิานยี่สิบส่ียอดกตัญูในการแสดงชุดเบิกโรง หรือ การแสดง “ปวงเซียง” และขอมูล
ประเภทสื่อ สมัยใหม พบนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําเสนอดวยสื่อการตูน  
 

ความแพรหลายของการนําเสนอนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูผานสื่อตางๆ สะทอนให
เห็นการนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชดวยวัตถุประสงคที่แตกตางกัน ผูวิจัยจึงตองการที่
จะศึกษาวิเคราะหวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยอยางไร ตลอดจนมี
วิธีการนําเสนอ โดยมีลักษณะของรูปแบบ และเนื้อหาอยางไร 
 

วัตถุประสงค 
๑. เพื่อศึกษาการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
๒. เพื่อวิเคราะหวิธีการนําเสนอ รูปแบบ และเนื้อหาของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน

สังคมไทยปจจุบัน 
  

สมมุติฐาน 
 ในสังคมไทยปจจุบันนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูซึ่งเนนคานิยมความกตัญูอยาง
เดนชัดใหคนไทยเชื้อสายจีน มีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในรูปแบบที่หลากหลายทั้งจิตรกรรม 
วรรณกรรม การแสดง ส่ือสมัยใหม 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาจากขอมูลวรรณกรรมและขอมูลภาคสนาม ขอมูลวรรณกรรม
ศึกษาจากวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับตางๆ ที่มีการตีพิมพแลว สวนขอมูลจาก
ภาคสนาม ซึ่งไดแก จิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง และสื่อสมัยใหมนั้น ผูวิจัยเก็บขอมูลในภาค
กลางและภาคใตเปนหลัก ซึ่งเปนภาคที่มีชุมชนชาวจีนอาศัยอยูอยางหนาแนน  

ขอมูลที่ใชในการวิจัยครั้งนี้จึงมีดังตอไปนี้ 
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ขอมูลวรรณกรรม 
งานวิจัยนี้จะศึกษานิทานยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับแปลเปนภาษาไทย ซึ่งมีผูตีพิมพ

จํานวน ๑๒ ฉบับ ไดแก 
๑.  ดรุณศกึษา ตอน หนูเลาไลซือ เจษฎาจารย ฟ. ฮีแลร เปนผูเขยีน ตีพิมพ

เมื่อ พ.ศ.๒๔๖๓ 
๒.  ยี่จับสี่เหา ฉบับพระเจนจีนอกัษร และ ปรีดา ศรีชลาลัย เปนผูแปล 
 ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ 
๓.  นิทานยอดกตัญู ฉบับทองพูน สุทธหลวงเปนผูเรียบเรียง ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. 

๒๔๙๙ 
๔.  ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาคเปนผูรวมรวม แปล และ

เรียงเรียง ตีพมิพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๕  
๕.  ๓๐ นิทานยอดกตัญู ฉบับบุหรงเปนผูเรียบเรียง ตีพิมพเมื่อ พ.ศ.  ๒๕๒๒ 
๖.  ยี่สิบสี่ยอดกตัญู ฉบับสมศีล ฌาณวังศะเปนผูแปล และอํานาจ เยน็สบาย

เปนผูวาดภาพประกอบ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓ 
๗.  นิทานกตัญู ไทย-จีน-ญี่ปุน ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ สํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓ 
๘.  หนังสือเรยีนภาษาไทย เลม๑ ชัน้ประถมศึกษาปที่ ๖  
 ตอนสําคัญทีคํ่าพูด ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ 
๙.  ทางสายตรง ฉบับเจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากภาษาจีน ตีพิมพ

เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๖ 

๑๐. ๗๐ ภาพกตัญู ฉบับซําเหมาเปนผูแปล ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๑๑. ๓๖ ยอดกตัญู ฉบับฤดี สานธรรมเปนผูแปล ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๕ 
๑๒. ๗๑ ยอดกตัญูจีน ฉบับสถาบันบันลือธรรมเปนผูรวบรวมและเรียบเรียง  
 ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

ขอมูลประเภทจิตรกรรม 
 งานวิจัยนี้ศึกษาขอมูลคติชนประเภทภาพจิตรกรรม โดยเก็บขอมูลจากศาสนสถานตางๆ  
ไดแก ศาลเจา วัดจีน โรงเจ วัดไทย วัดญวน และสุสานแบบจีน ในเขตภาคกลาง และภาคใต 
จํานวนทั้งสิ้น ๓๑ แหง ดังนี้ 
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  ๑. ศาลเจา ๒๐ ศาล ไดแก ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ   ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย 
กรุงเทพฯ   ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ    ศาลเจาชิกเซี่ยมา (หัวลําโพง) กรุงเทพฯ    
วิหารพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร (มูลนิธิเทียนฟา) กรุงเทพฯ    ศาลเจาซําไนเก็ง กรุงเทพฯ         
ศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ    ศาลเจากวนอู (คลองสาน) กรุงเทพฯ    กี๋ในศาลเจาไตฮงกง 
กรุงเทพฯ    ศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม    มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม     
ศาลเจาปุนเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมุทรสาคร    ศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร    ศาลเจา
มูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี     ศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี    ศาลเจาฮกหงวนกง 
จังหวัดภูเก็ต    ศาลเจาฮกแซเกงปุนเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต    ศาลเจาพอหมื่นราม จังหวัดตรัง    
ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง    และศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย จังหวัดตรัง 

 ๒. โรงเจ ๔ โรง ไดแก โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา    โรงเจเมงเกี๊ยไท 
จังหวัดฉะเชิงเทรา    โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร    และโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัด
นครปฐม 
  ๓. วัดจีน ๑ วัด ไดแก วัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 
  ๔. วัดญวน ๑ วัด ไดแก วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 ๕. วัดไทย ๓ วัด ไดแก วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี    วัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวดั
นครปฐม สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธานี 

 ๖. สุสานจีน (ฮวงซุย) จํานวน ๒ สุสาน ที่จังหวัดชลบุรี 
 

ขอมูลการแสดง 
 งานวิจยันี้ศึกษาขอมูลการแสดงอุปรากรจีน หรืองิ้ว เร่ืองตังอยง ซึง่เปนการนํานทิานยี่สิบ
ส่ียอดกตัญู มาแสดงในชดุเบิกโรง หรือ “บวงเซียง” ในชื่อชุดวา เซยีงกี่ซัง้จื้อ หรือชุดนางฟาสง
บุตร อันเปนพธิีกรรมที่จัดแทรกอยูระหวางการแสดงเพื่อความเปนสิริมงคลแกผูวาจางคณะงิว้ และ
ผูเขารวมพธิีโดยเฉพาะผูทีป่ระสงคจะขอพรใหมีบุตร โดยเก็บขอมูลจากคณะงิ้ว ๒ คณะ คือ “คณะ
ซินตงเจยีซุงเฮยีง” และ “คณะเลาบวงอี่เซง็” 
 

ส่ือสมัยใหม 
การวิเคราะหขอมูลนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสื่อสมัยใหมในวิทยานิพนธ ศึกษา

จากสื่อการตูน ๓ ฉบับ ไดแก  
๑. ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน กาย เบ็ญจ (ชูเกียรติ เบ็ญจวรรณ)เปนผูวาด

ภาพและเขียนเรื่องประกอบ ตีพิมพเมื่อป พ.ศ.๒๕๔๙  
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๒. ยอดคนกตัญูรูคุณ ตนหลิวเปนผูแปลจากฉบับภาษาอังกฤษของประเทศ
สิงคโปรในชื่อวา VALUES FOR SUCCESS - Stories of Filial Piety  

๓. นิทานยอดกตัญู ร.บุนนาคเปนผูรวบรวมและเรียง และกอง ราชไกรเปนผู
วาดภาพ  
 นอกจากนั้นยังศึกษาจากหนังสือเสียงที่บันทึกในรูปแบบ MP 3 รวมถึงสื่ออินเทอรเนตอีก
สวนหนึ่งดวย 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
๑. ศึกษารวบรวมขอมูลเอกสารที่เกี่ยวของกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู  
๒. เก็บรวบรวมขอมูลภาคสนามทางคติชนวิทยาประเภท จิตรกรรม การแสดงอุปรากรจีน 

พิธีกรรมประกอบการแสดง และในสื่อสมัยใหม ที่เกี่ยวของกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู 

๓. วิเคราะหขอมูล 
๔. สรุปและรายงานผลการวิจัย 

 

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
๑.ทําใหมีการรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่พบในรูปแบบตางๆ

ในสังคมไทยปจจุบัน  
๒.ทําใหเขาใจวิธีการถายทอดคานิยมความกตัญูในหมูคนไทยเชื้อสายจีนที่นําเสนอ

ผานวรรณกรรม และขอมูลคติชนวิทยาประเภทตางๆ 
 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

 งานวิจัยเรื่อง “Folk Filial Piety in Taiwan: The “Twenty-four Filial Exemplars” ของ
เดวิด เค จอรแดน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ผูวิจัยไดศึกษานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน
สังคมไตหวัน โดยเนนไปที่วรรณกรรมลายลักษณ ผูวิจัยไดแบงงานวิจัยออกเปน ๓ สวน สวนทีห่นึง่ 
อธิบายความหมายของความกตัญูในวัฒนธรรมจีน ซึ่งอิงกับคําสอนของลัทธิขงจื๊อ สวนที่สอง 
เปนสวนที่วิเคราะหความหลากหลาย การแพรกระจาย และความนิยมของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูโดยภาพรวม และสวนที่สาม เปนการวิเคราะหเนื้อหาของนิทานซึ่งมีมากมายหลายหลาย
ฉบับต้ังแตสมัยราชวงศหยวนจนถึงสมัยสาธารณรัฐซึ่งแพรหลายในประเทศไตหวัน รวมทั้งการ
ปรับเปลี่ยนเนื้อหาเพื่อใหเขากับวัฒนธรรมสมัยใหมของสังคมไตหวัน 
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 งานวิจัยดังกลาวแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู โดย
รวบรวมนิทานตั้งแตสมัยราชวงศหยวน เร่ือยมาจนถึงสมัยสาธารณรัฐเปรียบเทียบใหเห็นความ
แตกตางของนิทานแตละฉบับที่แพรหลายในประเทศไตหวัน รวมถึงเห็นการเปลี่ยนแปลง ตัดทอน 
หรือเพิ่มเติมในแตละยุคสมัย ซึ่งขึ้นอยูกับปจจัยอันหลากหลาย เชน สภาพสังคม การเมือง การเขา
มาของวัฒนธรรมตะวันตก เปนตน และที่สําคัญคือแสดงใหเห็นวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
มีความสําคัญตอสังคมไตหวันโดยเฉพาะการสื่อคุณธรรมความกตัญูแกเยาวชนเปนอยางมาก 
 

งานวิจัยเรื่อง “ความเชื่อทางศาสนาและพิธีกรรมของชุมชนชาวจีน” ของ สมบูรณ  
สุขสําราญ (๒๕๓๐) ผูวิจัยไดศึกษาถึงพิธีกรรมและความเชื่อทางศาสนาของชาวจีนในประเด็น 
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมภายใตกระบวนการทําใหเปนสมัยใหมหรือการพัฒนา ความเชื่อและ
พิธีกรรมของชาวจีนนั้นไดเปลี่ยนแปลงสาระและรูปแบบไปมากนอยเพียงใด ปฏิสัมพันธระหวาง
ความเชื่อทางศาสนาดั้งเดิมของชาวจีนกับความเชื่อทางศาสนาของชุมชนชาวไทยมีลักษณะ
อยางไร และความหมาย ความสําคัญของความเชื่อ พิธีกรรมทางศาสนาในทัศนะของชาวจีนได
เปลี่ยนแปลงไปมากนอยเพียงใด 
 

 ผูวิจัยไดใชการสัมภาษณและการสังเกตชาวจีนในยานสําเพ็งและทรงวาดที่มีการธํารง
วัฒนธรรมจีนเครงครัด เพื่อจะไดเห็นภาพของการกลืนกลายทางวัฒนธรรมจีนซึ่งจะสะทอนคนจีน
ในยานอื่นได ผลการศึกษาพบวาวัฒนธรรมจีนไดปรับตัวใหเขากับความเปนสมัยใหมของสังคม  
จําเปนตองสละพิธีกรรมบางอยาง และปรับระบบความเชื่อของตนใหสอดคลองกับความ
เปลี่ยนแปลง วิถีชีวิตของคนจีนในกรุงเทพฯ ไมอาจดําเนินตามรอยบรรพบุรุษได โดยภาพรวมแลว
ครอบครัวจีนยังพยายามที่จะธํารงรักษาขนบธรรมเนียมไว สวนความเปลี่ยนแปลงนั้น วัฒนธรรม
จีนในปจจุบันเปนลักษณะไมเต็มรูปแบบ กลืนกลายกับวัฒนธรรมขางเคียงอื่นๆ โดยมีเบาหลอม
คือสถาบันการศึกษาไทยทําใหมีแนวโนมวาการปฏิบัติตามธรรมเนียม พิธีกรรม ความเชื่อจะลดลง 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “บทบาทของศาลเจาจีนในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุ : ศึกษา
กรณีในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม” ของ รตพร ปทมเจริญ ภาควิชาสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (๒๕๔๔) ผูวิจัยไดศึกษาบทบาทของศาล
เจาจีนในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม ในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุจีน โดยใชแนวคิด
เกี่ยวกับชาติพันธุและการธํารงชาติพันธุ ของ แอบเนอร โคเฮน (Abner Cohen) แนวคิดนี้มองวา
การกระทําทางสัญลักษณซึ่งอยูในรูปของ วัตถุ การกระทํา แนวคิด และรูปแบบทางภาษา สามารถ
ทําใหเกิดการรวมตัวกันของผูคน เปนกลไกของการพัฒนากลุมที่สมาชิกมีการรวมมือกันใน

 



 ๑๐

กิจกรรมตางๆเพื่อพัฒนา ปกปอง และดํารงรักษาส่ิงที่พวกเขาตองการ ผูวิจัยไดนําแนวคิดนี้มา
ศึกษาในสวนของการที่กลุมชาติพันธุจีนถูกครอบงําดวยอํานาจรัฐไทย และไดมีการใชสัญลักษณ
บางอยางเพื่อแสดงอัตลักษณความเปนจีน และสรางจิตสํานึกรวมของคนในกลุมเพื่อประโยชน
ทางการดํารงรักษากลุมของตนเองไว  
 

ผลการวิจัยไดชี้ใหเห็นวา ภายในชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีน ศาลเจามีบทบาทเปนอยาง
มากในการธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุจีน ถึงแมวาจะมีการผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรมไทยไป
มากแลวก็ตามแตชาวจีนในนครปฐมก็ยังคงรักษาอัตลักษณชาติพันธุจีนไว ทั้งทางดานภาษาจีน 
จากการพยายามรื้อฟนโรงเรียนสอนภาษาจีนขึ้นมาอีกครั้ง ทางดานความเชื่อ ศาลเจาจนีชวยธาํรง
ความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีนใหคงอยู โดยการจัดกิจกรรมทางศาสนา ความเชื่อที่สําคัญไดแก 
พิธีกรรมการกินเจ และการธํารงอัตลักษณในดานของการสั่งสอนศีลธรรมใหแกคนในชุมชนผาน
การประดับประดาดวยรูปภาพตางๆตามหลักศาสนาของพุทธศาสนานิกายมหายาน ขงจื๊อ และ
เตา ซึ่งจะมีรูปภาพเกี่ยวกับความกตัญูตางๆ เปนการสั่งสอนใหลูกหลานชาวจีนใหกตัญูตอ
บิดามารดา ซึ่งความกตัญูเปนสิ่งที่ชาวจีนยึดมั่น เปนหนึ่งในลักษณะเฉพาะและสัญลักษณที่
แสดงความเปนจีนของคนจีนในเขต อําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม เห็นไดจากการเซนไหวบูชา
บรรพบุรุษยังเปนสิ่งที่สําคัญสําหรับชาวจีนในนครปฐม ทั้งนี้ในองคกรของชาวไทยเชื้อสายจีนผูนํา
ชุมชนที่เปนผูควบคุมการดําเนินงานของศาลเจาและโรงเรียนจีนเปนผูมีบทบาทในการชี้นําและ
กอใหเกิดการสืบเนื่องของการธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุ 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “งิ้วแตจิ๋ว ในฐานะละครสังคม : สัญลักษณทางชาติพันธุไทยจีน” 
ของ ศยามล เจริญรัตน ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย (๒๕๔๔) ผูวิจัยไดศึกษาประวัติความเปนมา ความสําคัญและพัฒนาการในการ
อธิบายความหมายและความสําคัญของการแสดงงิ้วในสังคมไทย ข้ันตอนในการแสดงงิ้วใน
สังคมไทย วิเคราะหพัฒนาการทางประวัติศาสตรของงิ้วในการธํารงอัตลักษณความเปนจีน และ
การปรับตัวเพื่อความอยูรอดไดในบริบทสังคมไทย และวิเคราะหงิ้วในฐานะละครสังคม ในสวน
ของแนวคิดเรื่องการธํารงชาติพันธุจีน ผูวิจัยไดใชแนวคิดเกี่ยวกับอัตลักษณ และการถายทอดทาง
วัฒนธรรม โดยไดใหความหมายของกลุมชาติพันธุไวหลายแนวคิดแตที่เนนเปนหลักในการศึกษา
คือเร่ืองกลุมชาติพันธุของบารธ (Barth) ซึ่งกลาวไววาอัตลักษณทางชาติพันธุคือกระบวนการให
ความหมายหรือการแสดงออกถึงตัวตนตอกลุมนั้น ลักษณะทางชาติพันธุ ดังกลาวอาจจะ
เปลี่ยนแปลงไดในสังคมหนึ่งๆ แตก็จะมีอีกลักษณะหนึ่งที่กลุมชาติพันธุนั้นจะใชเปนสัญลักษณใน

 



 ๑๑

การจําแนกกลุมตนจากกลุมอ่ืน ลักษณะนี้เปนลักษณะทางวัฒนธรรมที่เปนตัวแทนของความ
แตกตาง ตัวแทนนี้เปนเหมือนสัญลักษณแทนชาติพันธุที่แสดงออกมาในรูปแบบที่สามารถมองเห็น
ไดวาสิ่งเหลานี้คืออัตลักษณของชาติพันธุ เชน ภาษา เครื่องแตงกาย หรือคุณคาที่เกิดจากการ
กระทําแลวถูกตัดสินวาดีงาม ฉะนั้นกลุมชาติพันธุก็คือกลุมชนที่มีอัตลักษณทางชาติพันธุรวมกัน 
และการธํารงชาติพันธุนั้นยอมเกิดจากกระบวนการถายทอดวัฒนธรรมจากคนรุนหนึ่งสูคนรุน
ถัดไป เปนการเรียนรูวัฒนธรรมตั้งแตเกิดจนตายโดยมีแมแบบเปนคนในสังคมนั้นๆ และใชในการ
อบรมส่ังสอนสมาชิกใหมในสังคมเพื่อใหสามารถเขาใจประเพณี วัฒนธรรม คานิยม ความเชื่อ  

 

ผูวิจัยไดนําแนวคิดดังกลาวมาศึกษาความเปนจีนที่แทรกอยูในการแสดงงิ้ว เนื้อหาของ
การแสดงก็เปนการใหแนวทางความคิด คําสอน สะทอนภาพสังคมออกมา ซึ่งเปนการแสดงออก
ทางชาติพันธุของชาวจีนในทางหนึ่ง รวมถึงรูปแบบการแสดง กิจกรรม ภาษา พิธีกรรม เครื่องแตง
กาย อุปกรณตางๆ บทละคร ผูแสดง และผูชม ก็เปนรูปแบบของพฤติกรรมรวมของการชมการ
แสดงงิ้ว เปนการแสดงออกทางชาติพันธุ และเปนรูปแบบทางวัฒนธรรมที่แตกตางจากการแสดง
อ่ืนๆ แมจะมีการปรับเปลี่ยนแตยังคงความเปนจีนอยู  

 

ในสวนของอัตลักษณความเปนจีนในงิ้วนั้น งิ้วไดพยายามสรางพื้นที่ใหกับตัวตนทดแทน
นิยามที่เคยถูกสรางในอดีต ภาษาไทยที่นํามาใชในการแสดงก็เปนการลดขอบเขตชาติพันธุ เปน
การสรางอัตลักษณความเปนจีนอีกประเภทหนึ่งที่แมภาษารองจะเปนไทย แตการเปลงเสียงยังคง
ความเปนงิ้วดั้งเดิม กลุมผูชมเดิมยอมรับอัตลักษณที่สรางใหมนี้ และกลุมผูชมใหมไดแกคนไทย
เชื้อสายจีนรุนใหมก็เร่ิมสนใจอัตลักษณความเปนจีนในงิ้ว แมจะเปนการแยกตัวจากความเปนไทย
แตในขณะเดียวกันก็ไมไดพยายามแยกตัวจากสังคมไทย เปนเพียงการสรางพื้นที่ที่คนจีนไดสราง
ข้ึนเพื่อแสดงออกและตอกย้ําความเปนจีนในตัวตนไมใหถูกกลืนหายจากบริบทของสังคมมาตลอด
ระยะเวลาที่คนจีนอพยพเขามา และอีกประการหนึ่งงิ้วก็ทําหนาที่ในกระบวนการถายทอดทาง
วัฒนธรรม ความรูคําสั่งสอนจากหลักคําสอน ลัทธิศาสนา วรรณกรรม ไดถายทอดสูคนที่รูหนังสือ
แตคนที่ไมรูหนังสือก็ไดรับการถายทอดผานตํานาน นิทาน เพลงเลาเรื่อง และบทละคร การชมงิ้วก็
เปนสวนหนึ่งในการขัดเกลาผานกระบวนการแสดง 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “การปรับเปลี่ยนอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน
ในบริบทขององคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีน: ศึกษากรณีองคกรในจังหวัด
อุบลราชธานี” ของ วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (๒๕๔๖) ผูวิจัยไดศึกษาประวัติศาสตรความเปนมาของกลุมชาติพันธุ

 



 ๑๒

จีนในจังหวัดอุบลราชธานี และศึกษาอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน รวมทั้งการ
ปรับเปลี่ยนในบริบทขององคกรประชาสังคมในจังหวัดอุบลราชธานี 

 

 ผูวิจัยไดใชแนวคิดเกี่ยวกับชาติพันธุและการธํารงอัตลักษณ โดยมองวากลุมชาติพันธุ
ตางๆที่ดํารงอยูในสังคม วัฒนธรรมที่มีความหลากหลายนี้ ไดตระหนักถึงการสรางความเปนตัวตน
เพื่อการธํารงอัตลักษณ ซึ่งอาจสงผลกระทบสองทาง ทางบวกไดแกการเกิดอํานาจตอรองสิทธิ
เสรีภาพกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ หากกลุมชาติพันธุนั้นมีอัตลักษณที่อยูในฐานะอันเปนประโยชนตอ
กลุมชาติพันธุคูตอรอง สวนทางลบจะเกิดอคติทางชาติพันธุโดยเอาวัฒนธรรมของตนไปตัดสิน
วัฒนธรรมผูอ่ืน ซึ่งทําใหกลุมชาติพันธุที่ถูกมองวาดอยกวาตองปรับเปล่ียน        อัตลักษณทาง
ชาติพันธุของตนใหอางอิงหรือใกลเคียงกับกลุมชาติพันธุที่ไดรับการยกยองจากสังคม ดังนั้นความ
เปนตัวตนที่แทจริงจึงมีอยูไดไมเปลี่ยนแปลง แตถูกบดบังดวยการปรับตัวเขากับสภาพแวดลอม 
ล่ืนไหลไปตามบริบททางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวัฒนธรรม  
 

 ชาวจีนเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งที่ธํารงรักษาและภูมิใจในอัตลักษณของตนอยางมั่นคง แม
จะตองอพยพเดินทางก็ไมลืมนําขนบธรรมเนียม ประเพณี ศิลปะ วัฒนธรรมไปสืบทอดใหลูกหลาน 
แมวาตองอยูทามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมก็ยังปรับตัวไดอยางดีโดยไมละทิ้ง         
อัตลักษณของตน ทําใหชาวจีนไมลืมถิ่นกําเนิดและมีความเปนจีนในสายเลือดเสมอ  
 

 ผลการศึกษาพบวา อัตลักษณชาติพันธุจีนของกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานีนั้นธํารงอยูไดดวยองคกรของกลุมชาติพันธุจีนซึ่งไดแก ศาสนสถานจีน สมาคม
ตระกูลแซ  สมาคมทองถิ่น สมาคมพอคา องคกรทางการศึกษา ตางสนับสนุนใหชาวไทยเชื้อสาย
จีนหวงแหนอัตลักษณความเปนจีนแตยังเด็ก และยังเปนแหลงปลูกฝงทัศนคติ คานิยม วัฒนธรรม
จีนที่สําคัญอีกดวย 
 

 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของ สวนใหญจะใหความสําคัญกับการศึกษาเรื่องของชาว
จีนในสังคมไทย โดยใชมุมมองทางรัฐศาสตร หรือสังคมศาสตร สวนงานทางดานมนุษยศาสตร 
สวนใหญจะเนนที่ ศิลปกรรม ดนตรี หรือภาษาศาสตร ไมไดครอบคลุมถึงการศึกษาดาน
วรรณกรรม โดยเฉพาะวรรณกรรมนิทานที่มีความสัมพันธกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจีน
งานวิจัยเรื่องนี้จึงศึกษานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทย โดยศึกษาผานสื่อ
ทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย ซึ่งมีความแตกตางจากงานวิจัยเรื่องอื่นๆ ที่ผานมา 
 

 



บทที่ ๒ 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานวรรณกรรม 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน มีทั้งสวนที่เปน 
“รูปแบบ” และ “ความหมาย”  

 

ในสวนของ “รูปแบบ” เปนสวนที่เห็นไดอยางชัดเจน หรือจับตองได ไดแก วรรณกรรม 
ภาพจิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง ส่ือสมัยใหม สวนที่เปน “ความหมาย” คือ เนื้อหาสาระของ
นิทาน หรือคานิยมเร่ืองความกตัญูที่ปรากฏในนิทานซึ่งผูผลิตตองการสื่อถึงกลุมผูรับสาร การที่
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบันขึ้นอยูกับการรับรูของผูรับสารเปน
สําคัญ ผูรับสารบางกลุม เชน กลุมคนจีน หรือคนไทยเชื้อสายจีนบางคนที่มีการศึกษา สามารถ
อานออกเขียนได และมีวิถีชีวิตผูกพันกับประเพณีวัฒนธรรมจีนอาจจะรับรูทั้ง “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” แตบางกลุม เชน คนไทยเชื้อสายจีนที่มีวิถีชีวิตผสมผสานระหวางวัฒนธรรมไทยและ
จีน หรือซึมซับวิถีการดําเนินชีวิตแบบไทยไปทั้งหมด อาจจะรับรูแตเพียง “รูปแบบ” แตไมอาจ
เขาใจ “ความหมาย” ของนิทาน ซึ่งมุมมองเรื่องการรับรูของคนในสังคมไทยปจจุบันเปนสิ่งที่แสดง
ใหเห็นวานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยได หากแตดํารงอยูทั้ง “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” หรือดํารงอยูเพียงสวนใดสวนหนึ่ง 

 

ในบทที่ ๒ และ ๓ ผูวิจัยกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทย 
ผานวิธีการนําเสนอหลากหลายรูปแบบ ทั้ง วรรณกรรม จิตรกรรม พิธีกรรม การแสดง และสื่อ
สมัยใหม ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงเฉพาะสวนที่เปน “วรรณกรรม” โดยจําแนกเปน ๒ ประเด็น 
ไดแก 

 

 ๒.๑ นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู: ภูมิหลังและเนื้อหา 
๒.๒ วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่ สิบส่ียอดกตัญูฉบับตางๆ ที่แพรหลายใน

สังคมไทย 
 

๒.๑ นิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู: ภูมิหลังและเนื้อหา 
 

 ๒.๑.๑ ภูมิหลังของนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
ลักษณะโดยรวมของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูประกอบดวยนทิานจาํนวน ๒๔ เร่ือง 

จากประวัติของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู นับต้ังแตรวบรวมครั้งแรกในสมยัราชวงศหยวน 
จนถงึปจจุบนั พบวาในฉบบัภาษาจนี มีผูรวบรวมขึ้นใหมมากมายหลายฉบับ โดย เดวิด เค. 



 ๑๔

จอรแดน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ไดกลาวไววาในยุคหนึง่นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู     
มีลักษณะเปน “วรรณกรรมแบบเฉพาะ” (specific literary) คือ เมื่อกลาวถึงนทิานจีนชุด          
ยี่สิบส่ียอดกตญัูก็เขาใจไดวา คือ ชุดนทิานที่ประกอบดวยนทิานจาํนวน ๒๔ เร่ือง ประกอบดวย        
๑. พระเจาเตสุน  ๒. เลาไลจี๊อ  ๓. เจ็งชาม  ๔. เมีย่นจอืเคียน  ๕. จอืหลู  ๖. ทั่มจ๊ือ  ๗. พระเจา
ฮั่นบุนเต  ๘. กวยกื้อ  ๙. ฉ่ัวสุน  ๑๐. เตง็หลัง  ๑๑. กังเกก  ๑๒. เกียงซี  ๑๓. ตังอยง  ๑๔. อ่ึงเฮียง 
๑๕. เล็กเจะ  ๑๖. เฮงพา  ๑๗. เมงจง  ๑๘. เฮงเสียง  ๑๙. นางเอี้ยเฮยีง  ๒๐. โงวแม  ๒๑. ยูงมิหลู 
๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ  ๒๓. จซูิ่วเชียง  และ ๒๔. อ้ึงเทงเกียน และจาก “วรรณกรรมแบบเฉพาะ” จึง
คอยๆ เปลี่ยนมาเปน “ประเภทของวรรณกรรม” (literary genre) คือ เกิดการเปลี่ยนแปลงเนื้อหา 
เร่ืองราวในนทิาน มีการสับเปล่ียนเรื่องหรือจัดชุดนทิานใหม ข้ึนอยูกบัจุดประสงคของการรวบรวม
เรียบเรียงในแตละครั้ง แตยงัคงใชชื่อวา “นิทานยอดกตญัู” เชน นทิานจีนชุด ๓๖ ยอดกตัญู
ของประเทศไตหวนั มกีารเปลี่ยนแปลงนทิานบางเรื่อง ทัง้ตัดออกและเพิ่มเติมเขามาใหม โดยมี
วัตถุประสงค ๔ ประการ คอื ๑. ตองการนําเสนอเฉพาะบุคคลในประวัติศาสตรฉบับมาตรฐานที่
สามารถอางองิได ๒. ตัดเรื่องเหนือจริงออกไปจากชุดนทิาน ๓. เพิ่มความหลากหลายของตัวละคร 
เชน มนีทิานทีต่ัวละครเอกเปนผูหญงิมากขึ้น หรือเพิ่มความสัมพนัธของบุคคลในครอบครัวจากลกู
กับพอแมเพิ่มเปนหลานกับปูยาตายาย หรือลูกเลี้ยงกับพอเลี้ยงแมเลีย้ง และ ๔. เพิม่เติมนทิานที่
ตัวละครเปนชาวไตหวัน หรือในสมัยราชวงศชงิมีฉบับที่รวบรวมและเรียบเรียงนทิานที่มีตัวละคร
เปนผูหญงิเทานั้น  
 

จากสาเหตทุี่นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับภาษาจนีมีหลายสํานวนดงัที่ไดกลาว
ในขางตน ทาํใหนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่แพรหลายในสงัคมไทยมีความหลากหลายตามไป
ดวย นอกจากเรื่องของตนฉบับที่ผูแปลเลือกมาแปลแลว ลักษณะของชุดนิทานที่แตละเรื่องเปน
เอกภาพ เนื้อหาในแตละเรื่องไมเกี่ยวเนื่องกนั ทาํใหผูแปล หรือผูรวบรวมเรียบเรยีงในพากยไทย 
สามารถคัดเลอืกบางเรื่องทีต่องการ หรือคิดวาเหมาะสมกับผูอาน มานาํเสนอไดตามวัตถุประสงค
ของการจัดพมิพ 

 

 ๒.๑.๒ โครงสรางของการนาํเสนอเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู          
เมื่อวิเคราะหเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู จะเหน็ไดวาในแตละเรื่องสามารถ

แบงเนื้อหาไดเปน ๓ สวน ไดแก  
 

 -สวนตนเรื่อง ในแตละฉบบัมักจะเริ่มตนเรื่องดวยการอธิบายยุคสมัย หรือลําดับ
ราชวงศของจนีที่เกิดเหตกุารณในเรื่อง พรอมกับบอกสถานทีท่ีต่ัวละครอาศัยอยู แลวจงึให



 ๑๕

รายละเอียดของชื่อ ชื่อพอหรือแม และสถานภาพ เชน ยากจน รํ่ารวย หรือ อาชพี ของตัวละคร 
เชน รับราชการ หรือเปนชาวนา ทั้งนี้การบรรยายในสวนตนดวยขอเท็จจริงทางประวัติศาตร และ
สถานที่จริง เปนเพราะเรื่องตางๆ ในนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริงใน
ประวัติศาสตร ตัวละครเปนบุคคลสําคัญในประวัติศาสตร หรือ ศษิยในสํานักขงจือ๊ที่มีการบันทกึ
เร่ืองราวเอาไว และผูรวบรวมไดมีการแตงเติมเร่ืองราวมหัศจรรยในภายหลงั ทาํใหเร่ืองราวมี
ลักษณะของนทิานมากขึ้น 

 

 -สวนกลางเรือ่ง ในสวนนี้จะเปนใจความสําคัญของเรื่อง ผูเขียนจะบรรยาย
เหตุการณสําคัญที่ตัวละครไดแสดงความกตัญูตอบุพการี เหตุการณสวนใหญที่เกิดขึ้นมักจะ
เปนอุปสรรคหรือปญหา ทีท่ําใหตัวละครตองใชความกตัญูในการคลี่คลายปญหาตางๆใหผาน
ไปได เชน เร่ืองตังอยง มีอุปสรรคคือความยากจนไมมีเงนิจะทําศพพอ จึงใชความกตัญูอยางแรง
กลาของตน ขายตัวเองเพื่อนําเงินมาทําศพพอ หรือเร่ือง เมงจง มีอุปสรรคคือแมปวย และตองการ
กินหนอไมในฤดูหนาวซึ่งไมสามารถหาหนอไมได เมงจงจึงแสดงความกตัญู พยายามหาหนอไม
ใหได ทําใหตองไปนั่งรองไหใตตนไผ ในสวนนี้ นิทานบางฉบับจะมีเร่ืองราวมหัศจรรยแทรกเขามา 
เพื่อความสนกุสนาน นาติดตามของเรื่อง 

 

 -สวนทายเรือ่ง ในสวนนีจ้ะเปนเรื่องราวของผลตอบแทนแหงความกตัญูที่ตัว
ละครไดกระทํา เชน เร่ือง ตังอยงขายตัวทําศพพอ ผลตอบแทนคือ มีนางฟาลงมาชวยเหลือ และ
ประทานบุตรให หรือ เร่ือง เมงจงรองไหใตตนไผ ผลตอบแทนคือ มหีนอไมผุดขึ้นมาเพื่อใหเมงจง
นําไปตมใหแมกินจนกระทัง่หายจากอาการปวย นอกจากนั้นแลวบางฉบับจะมีการขยายความ
เร่ืองผลของความกตัญเูพิม่เติมออกไปอีก เชน ตัวละครบางตัวไดตําแหนงขุนนาง หรือ ไดเปน
นักปราชญที่มชีื่อเสียง เปนตน ในสวนทายนี้ เนื้อหาบางฉบับจะมีรายละเอียดที่เปนขอเท็จจริงทาง
ประวัติศาตรเพิ่มเติมเขามา เชน เร่ืองทั่มจื๊อ นทิานบางฉบับจะเพิ่มรายละเอียดในตอนทายวา 
ทั่มจื๊อ ไดเปนอาจารย สอนสั่งเรื่องขนบประเพณีใหแกขงจื๊อ เปนตน 

 

เนื้อหาทัง้ ๓ สวนที่กลาวถึงนี้ นทิานบางฉบับอาจจะมีไมครบทั้ง ๓ สวน แตทีสํ่าคัญ
จะตองมีในสวนของเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตญัูตอบุพการี 

 

เนื้อหาในสวนที่นาํมาเสนอนี้ ผูวจิัยเรียบเรียงมาจากหนงัสือยี่จับส่ีเหา ฉบับเก็บความจาก
ภาษาจนีโดย พระเจนจีนอกัษร (สุดใจ ตัณฑากาศ) เรียบเรียงเปนพากยไทยโดย ปรีดา ศรีชลาลัย 
เนื่องจากเปนฉบับที่รวบรวมและแปลไดครบถวนเปนฉบับแรก มีรายละเอยีดที่สมบูรณ เนื้อหา 
และตัวละครตรงกับนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับแรกซึ่งประพนัธโดยกัว๋จูจิง นักปราชญ



 ๑๖

สมัยราชวงศหยวนของประเทศจีน (David K. Jordan, ๒๐๐๕) รวมทั้งยังเปนตนแบบใหฉบับอ่ืนๆ
ที่ตามมานําไปเผยแพรหรือเรียบเรียงใหม อยางไรก็ตามมีนทิานหลายเรื่องทีม่ีหลายสํานวน ผูวจิัย
จะนาํเสนอสาํนวนที่แตกตางไวในเชงิอรรถ เนื้อเร่ืองยอของนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูมี
รายละเอียด ดังนี ้

 

๒.๑.๓ เรื่องยอของนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  

เรื่องที่ ๑  พระเจาเตสุน (ชงหัว)๑

ในรัชสมัยพระเจาเตเหงียว กษัตริยองคที่ ๖ ของประเทศจีนในสมัยโบราณ (กอน
พุทธศักราช ๑๘๑๔ ป) แมพระองคมีพระราชโอรสที่จะสืบราชสมบัติตอไปได แตพระราชโอรสของ
พระองคมีนิสัยมุทะลุ และมีสติปญญาต่ํา จึงมีพระราชดํารัสกับมหาอํามาตยทั้งสี่เพื่อสืบคนบุคคล
ผูเปนปราชญที่จะสามารถปกครองแผนดินสืบตอจากพระองคได เมื่อเที่ยวตามหาไปทั่วแผนดินก็
ไมพบบุคคลผูมีคุณสมบัติตามที่ปรารถนา จนมาถึงเชิงเขาแหงหนึ่ง พระองคตรัสถามเหลา
อํามาตยวา ในตําบลนี้มีใครที่นับวาเปนปราชญบางหรือไม อํามาตยจึงงี่ตงกราบทูลวาไมมี แตได
ทราบวา ที่ตําบลเอี้ยวฮือมีชายผูหนึ่งเปนผูมีความกตัญูกตเวทีตอพอแมเปนอยางมากอาศัยอยู 
พระเจาเตเหงียวทรงไดยินดังนั้นก็รูวาตองเปนชายหนุมที่มีนามวาตงหัวหรือไตสุน เพราะทรงเคย
ไดยินชื่อเสียงมากอน จึงตรัสกับงี่ตงวา คนที่มีความกตัญูกตเวทีนั้นเปนนักปราชญที่ควรยกยอง
นับถือ งี่ตงจึงเลาเรื่องของไตสุนอยางละเอียดตอไปวา ไตสุนเปนบุตรของกูเซา และนางอกเต็ง เปน
เชื้อสายลําดับช้ันที่แปดของพระเจาอึ้งเต (หรือจักรพรรดิเหลืองที่ชาวจีนนับถือวาเปนปฐมกษัตริย
ของประเทศจีน)  ไตสุนเปนเด็กที่วานอนสอนงาย มีเมตตา เคารพยําเกรงพอแม หลังจากที่นาง  
อกเต็งเสียชีวิตไป พอก็มีภรรยาใหมนามวานางหยิมนึ้ง ไตสุนก็ใหความเคารพแมเลี้ยงเชนเดียวกับ
แมแทๆ ของตนเอง แตนางกลับอิจฉาริษยา คอยกลั่นแกลงยุยงใหกูเซาเกลียดชังไตสุน พอของ
ไตสุนก็ทําโทษตามคํายุแหยของนางหยิมนึ้ง สวนไตสุนก็คอยระวังไมใหทําสิ่งใดผิด ทั้งยังเคารพ 
และอยูในโอวาทของทั้งสองมาโดยตลอด 

 

ตอมาเกิดน้ําทวมไรนาเสียหาย พอใหไตสุนไปแกไขและทํานาที่ภูเขา ฟาดินเห็น
ใจในความกตัญู จึงไดสงชางเชือกหนึ่งมาชวยไถนา และสงนกเชียกอีกฝูงหนึ่งมาชวยคราดพื้น
จนสําเร็จ ชาวบานเห็นเปนอัศจรรย จึงมาชวยกันทําไรไถนา ไดผลเก็บเกี่ยวบริบูรณ นอกจากทําไร
ไถนาแลว ไตสุนก็พาชาวบานจับปลา ทําเครื่องถวยชาม และส่ังสอนคุณธรรมตางๆตามที่ตน
                                                 
๑ ลัทธิหยู หรือ ลัทธิขงจื๊อ ยกยองใหพระเจาเตสุนเปนยอดแหงคุณธรรม หรือเตาเตอ ซึ่งเปนตนแบบของคุณธรรม
ทั้งมวล 



 ๑๗

ประพฤติปฏิบัติใหชาวบานไดปฏิบัติตาม จนชาวบานตางนับถือและยกใหเปนหัวหนาดูแลความ
เปนอยูของชาวบานในบริเวณนั้นตอมา คร้ันพระเจาเตเหงียวทรงรับฟงเรื่องราวทั้งหมดแลวก็ทรง
ยินดี หลายวันตอมาจึงรับส่ังใหงี่ตงเขาเฝา และมีพระราชดํารัสวา จะพระราชทานพระราชธิดาทั้ง
สองของพระองคใหแกไตสุน งี่ตงจึงเดินทางไปแจงขาวแกไตสุนตามรับส่ัง แตไตสุนปฏิเสธเพราะมิ
บังอาจที่จะรับพระมหากรุณาครั้งนี้ไวได งี่ตงก็ชี้แจงชักจูงใจไตสุน จนไตสุนตองขอไปปรึกษากับ
พอแมกอน พระเจาเตเหงียวเกรงวาเขาจะเชื่อฟงพอ และปฏิเสธพระราชประสงค จึงเรงใหอํามาตย
นําตัวพระราชธิดาทั้งสองไปมอบใหเปนภรรยาของไตสุน เมื่อเหตุการณเปนดังนี้ ไตสุนก็ไมอาจจะ
ปฏิเสธได ฝายบิดาก็เกรงพระราชอาญาจึงไมอาจจะคัดคานประการใดได แตกูเซากลับเร่ิมมีใจ
เกลียดชังไตสุนและสะใภทั้งสองตามแรงยุยงของนางหยิมนึ้ง  

 

ไตสุนดูแลอบรมพระราชธิดาทั้ง ๒ นางใหรูขนบธรรมเนียม และเอาใจใสการบาน
การเรือน ปรนนิบัติบิดามารดาดวยดี เชื่อฟงถอยคําของสามี เมื่อความทราบถึงพระเจาเตเหงียว
ทรงยินดียิ่งนัก จึงโปรดใหสงพระราชโอรสทั้งเกาไปใหไตสุนอบรมดูแลพระราชโอรส และพระราช
ธิดาทั้งหมดตางเคารพเชื่อฟงไตสุนตลอดมา จากนั้นก็ทรงสรางเมืองอิวหงอเพื่อใหไตสุนไปครอง
เมืองนั้น รวมทั้งยังมีผูเฒาหรือเทวดาจําแลงมาบอกมนตใหไตสุนทองจําไวอยูเสมอจนไตสุนมี
สติปญญาเพิ่มพูนขึ้นกวาแตกอน 

 

ฝายเสียง นองชายของไตสุน มีนิสัยไมตางจากนางหยิมนึ้ง คอยยุยงพอและแมให
ฆาไตสุนเพื่อหวังจะไดครองสมบัติทั้งหมด วันหนึ่งกูเซาเรียกไตสุนใหไปตรวจดูหลังคายุงฉาง 
ภรรยาเห็นผิดสังเกตไมรูวาจะมีเหตุรายประการใด ไตสุนกลาววา เมื่อพอใชก็ตองไปทํา แตจะระวัง
ตัวตามที่ไดเตือนมา เขาจึงนํากุยเลย (หมวกปกขนาดใหญ) ข้ึนไปดวย เมื่อพอและนองชายเห็น
ไตสุนปนขึ้นไปบนยุงฉางเรียบรอยแลวก็จุดไฟเผายุง ไตสุนเห็นดังนั้นก็เอาหมวกกุยเลยผูกติดแขน
ทั้งสองขางเปนปก แลวบินลงมาจากหลังคาถึงพื้นอยางปลอดภัย  

 

ตอมาไมนาน บอน้ําในบานเกิดแหงขอด กูเซาเรียกไตสุนใหลงไปลอกกนบอ 
ภรรยาก็มาเตือนดังเดิม พรอมกับน้ําเสื้อกางเกงสีตางๆ และเชือกใหญมาให ไตสุนนําเสื้อกางเกง
มาสวมทับเปนชั้นๆ พรอมนําเชือกติดตัวไป เมื่อไปถึงบอน้ํา ไตสุนเห็นนองชายของตนแอบอยูก็นึก
สงสัย แตก็ไมไดซักถามประการใด รีบเอาเชือกผูกติดตัวแลวหยอนตัวลงไปในบอ จากนั้นก็ถอด
เสื้อผากางเกงสีออกกองไว แลวเหนี่ยวตัวเองกลับข้ึนไปขางบนหาที่แอบหลบดู ฝายนองชายรีบ
เดินมาดูที่บอ เมื่อกมลงมองเห็นกองเสื้อของพี่ชายก็นึกดีใจจึงไปหาบกอนหินกอนดินมาถมบอ 
จนกระทั่งแนใจวาไตสุนตองตายแนๆ จึงรีบกลับไปบอกแม แตเมื่อไปถึงจวน กลับเห็นพี่ชายกําลัง



 ๑๘

ดีดพิณกับพี่สะใภอยู ก็ตะลึงแทบสิ้นสติ ฝายไตสุนเมื่อเห็นนองชายก็พูดคุยเหมือนไมมีอะไรเกิดขึ้น 
นองชายจึงไดสติและคิดกลับตัวกลับใจเพราะเห็นวาตนทํารายถึงสองครั้งแตพี่ชายกลับรอดชีวิต
มาได คงเปนเพราะเทวดาฟาดินคุมครอง หากคิดทําการเลวรายตอไป ตนเองจะกลับเปนฝายถูก
ลงโทษเสียเอง คิดไดแลวจึงไปสารภาพและอธิบายใหพอแมเขาใจ ทั้งสามเมื่อไดพูดคุยกันก็กลับ
ตัวกลับใจ คลายความอิจฉาริษยา หายเกลียดชังลูกชายและลูกสะใภทั้งสอง 

 

พระเจาเตเหงียวทรงเฝารอฟงขาวของไตสุนอยู เมื่อทรงทราบวาไตสุนใชความ
กตัญูเอาชนะความอิจฉาริษยาไดสําเร็จ จึงมีรับส่ังใหนําตัวไตสุนเขามาเปนซีถู คืออํามาตย
ผูใหญ ตําแหนงผูชวยราชการแผนดิน  ไตสุนดูแลงานราชการเปนอยางดี และดูแลกิจการ
บานเมืองตามหัวเมืองตางๆ ตอมาไตสุนสามารถจัดการกิจการบานเมืองตางๆ และหาคนดีเขามา
รับราชการไดสําเร็จลุลวง พระเจาเตเหงียวจึงตั้งพระทัยจะยกราชสมบัติให แตไตสุนกลับปฏิเสธ 
จึงทรงแตงตั้งใหไตสุนเปนผูสําเร็จราชการแผนดิน 

ตอมาไมนาน พระเจาเตเหงียวสวรรคต ไตสุนจึงเชิญตังจู พระราชโอรสของ    
พระเจาเตเหงียวขึ้นครองราชสมบัติ แตตังจูปฏิเสธ และพรอมใจกับขุนนาง และราษฎร ยกราช
สมบัติใหไตสุน แตไตสุนกลับปฏิเสธ ทุกฝายตางชวยกันวิงวอนจนกระทั่งไตสุนยอมขึ้นครองราช
สมบัติ มีพระนามวา พระเจาเตสุน พระราชประวัติของพระเจาเตเหงียวและพระเจาเตสุนนั้น 
นักปราชญยุคตอมา ตางยกยองสรรเสริญพระเกียรติคุณที่ทรงทํานุบํารุงบานเมืองใหเจริญรุงเรือง
ดวยราชธรรมอยางยั่งยืน 
 

เรื่องที่ ๒ เลาไลจื๊อ 
ในสมัยราชวงศจิว รัชกาลพระเจาจิวเตี้ยออง ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา   

“เลาไลจื๊อ” เกิดในครอบครัวชาวนา มีความกตัญูกตเวทีเปนอยางมาก แมเปนลูกชาวนา แตก็มี
ความขยันขันแข็ง มีสติปญญาดี พากเพียรเรียนหนังสือจนสําเร็จ และกลับมาทําไรทํานา ปรนนิบัติ
บุพการี แมตนเองจะอายุถึง ๗๐ ปแลว ก็ยังคงปฏิบัติเชนเดิม วันหนึ่งเลาไลจื๊อหาบน้ําและหกลม
ตอหนาพอแม ทั้งคูเห็นเขาจึงรํ่าไห และพูดวา เลาไลจื๊ออายุเพียง ๗๐ ก็แกเฒา มีโรคภัย
เบียดเบียน เห็นทีจะไมไดอยูทําศพของพวกตน  เมื่อไดยินดังนั้นเลาไลจื๊อก็ไปหยิบเสื้อกางเกงสีมา
สวมใส ถือกลองแกวงเลน กระโดดโลดเตนทําตัวเปนเด็กเล็กเพื่อใหพอแมมีความสุขไมคิดถึงอายุ
ของตน เลาไลจื๊อปฏิบัติเชนนี้จนพอแมอายุยืนกวารอยปจึงเสียชีวิต เลาไลจื๊อและภรรยาจัดพิธีศพ
พอแมของตนอยางถูกตองตามธรรมเนียม แลวพาภรรยาไปอาศัยยังเมืองฌอ มีคนมาสมัครเปน
ศิษยเลาไลจื๊อมากมาย วันหนึ่งเจาเมืองฌอมาเยี่ยมเลาไลจื๊อและปรารถนาใหเขาไปชวยราชการ 



 ๑๙

แตภรรยาของเลาไลจื๊อทัดทานไวเพราะไมประสงคที่จะอยูใตบังคับบัญชาของใคร ทั้งสองจึง
ตัดสินใจยายไปอาศัยยังเมืองอื่นอยางมีความสุข  

 

นักปราชญในยุคตอๆ มาไดสรรเสริญความดีของเลาไลจื๊อไว ๓ ประการ คือ      
๑. เปนผูมีความกตัญูกตเวที ๒. สนใจศึกษาวิชาความรูจนเขาความรูจนเขาสูวัยชรา ทั้งยัง
ถายทอดความรูใหเปนประโยชนแกคนทั้งหลาย และ ๓. เปนผูที่มีความรักใครซื่อสัตยตอภรรยาจน
ตลอดชวีิต  

 

เรื่องที่ ๓ เจ็งชาม 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว รัชกาลพระเจาจิวเพงอองถึงรัชกาลพระเจาจิวอุย

เลียดออง ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา “เจ็งชาม” เปนบุตรของเจ็งเตี๊ยม เกิดในตระกูลเกษตรกร 
แมตองชวยพอทําไรนา แตยังไดเลาเรียนเปนศิษยของขงจื๊อ เจ็งชามมีความขยันขันแข็ง และมี
ความกตัญูอยางมาก คร้ังหนึ่งถูกพอทําโทษเนื่องจากชวยพอยายพันธุฟก แตเผลอไปขุดถูกราก
ใหญขาด ทําใหพอของเจ็งชามโกรธมาก และเฆี่ยนตีเจ็งชามปางตาย แตแทนที่เขาจะแสดงอาการ
เจ็บปวดกลับอดกลั้นไว พยายามดีดพิณอยางราเริงเพื่อไมใหแมลวงรูถึงความเจ็บปวดของตน เมื่อ
ขงจื๊อทราบเรื่องจึงไดส่ังศิษยวา ไมใหเจ็งชามเขามาในเขตสถานศึกษา เพราะเจ็งชามไมมีกตัญู
กตเวที ถูกพอตีปางตาย ยังแกลงขับเพลงเยาะเยยพอ ทําเชนนี้ไมสมกับความเปนผูมีกตัญู
กตเวที ฝายเจ็งชามไดยินเร่ืองที่อาจารยตําหนิตน ก็ไปพบอาจารยเพื่อขออภัยและเลาความจริงให
อาจารยทราบ  

 

อยูมาวันหนึ่งเจ็งชามเขาปาไปหาฟน เผอิญมีแขกมาหา แตพอไมอยู แมไมรูจะ
ตอนรับเชนไร จึงคิดถึงสายสัมพันธแมลูกขึ้นมา นางกัดนิ้วตนเองจนเลือดไหลทําใหเจ็งชามเกิด
เจ็บอกและรูสึกวาตองมีเร่ืองเกิดขึ้น จึงรีบกลับบาน สอบถามแมวาเกิดเหตุใดขึ้น แมจึงเลาเร่ือง
ทั้งหมดใหเจ็งชามฟง เมื่อเรื่องนี้ทราบไปถึงขงจื๊อ ขงจื๊อกลาวสรรเสริญเจ็งชามวาเปนผูมีความ
กตัญู  

 

ตอมาไมนาน พอแมขอเจ็งชามถึงแกกรรม เจ็งชามจัดพิธีศพตามธรรมเนียม 
จากนั้นกลับไปศึกษาเลาเรียนเพิ่มเติม แมเจ็งชามจะปญญาทึบไมเฉียบแหลม แตมีความมุงมั่น 
ขงจื๊อจึงกลาวชมวาแมเจ็งชามจะปญญาทึบแตก็ขยันหมั่นเพียร เจ็งชามศึกษาวิชาจนขงจื๊อถึงแก
กรรม ศิษยทั้ง ๓,๐๐๐ คนของขงจื๊อตางยําเกรง และยกยองใหเจ็งชามเปนผูแทนขงจื๊อตอไป       
เจ็งชามสั่งสอนศิษยสืบมา และแตงหนังสือ ๒ เลมช่ือวา “ไตฮัก” วาดวยความประพฤติและ



 ๒๐

ลักษณะการปกครองบานเมือง และ “เฮาเกีย” วาดวยความกตัญูกตเวทีตอบุพการี คนรุนหลัง
ยกยองเจ็งชามเปน “จงเสี่ย” หรือผูดํารงในคุณธรรมที่นานับถือยิ่ง 
 

เรื่องที่ ๔ เมี่ยนจือเคียน 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองลู มีชายคนหนึ่งนามวา เมี่ยนจือเคียน เปนผู

กําพราพอต้ังแตวัยเยาว เมี่ยนจือเคียนอาศัยอยูกับพอและแมเล้ียงซึ่งมีบุตรดวยกัน ๒ คน แมเลี้ยง
อิจฉาริษยาชิงชังในตัวเมี่ยนจือเคียน คอยยุยงสามีใหลงโทษดุดาเมี่ยนจือเคียนอยูเสมอๆ แตพอ
ของเขาจิตใจหนักแนน ไมยอมฟงตามคํายุยง แตแมเลี้ยงก็ยังคอยยุแหยอยูเสมอ จนพอของ     
เมี่ยนจือเคียนกลาวตําหนิภรรยาใหมของตนดวยความรําคาญใจวา แมจะไมใชแมแทๆ แต       
เมี่ยนจือเคียนก็รักนางเหมือนกับแมแทๆ คอยดูแลนองทั้งสองอยางไมเกียจคราน แลวจะใหตน
ลงโทษดาตีทั้งๆ ที่หาความผิดอะไรมิไดกระนั้นหรือ ภรรยาไดฟงก็ไมใสใจในคําตักเตือนของสามี 
ฝายเมี่ยนจือเคียนก็ตั้งใจทํางานและไปเลาเรียนที่สํานักของขงจื๊ออยางสม่ําเสมอ 

 

 เมื่อเขาสูฤดูหนาว แมเลี้ยงเย็บเสื้อหนาวใหบุตรทั้ง ๓ คนใส แตเสื้อของ         
เมี่ยนจือเคียนแทนที่จะยัดดวยสําลีอยางดีเหมือนกับนองทั้งสอง กลับยัดดวยดอกเลาแทน อยูมา
วันหนึ่งพอใชใหเมี่ยนจือเคียนลากรถพาไปทําธุระ บังเอิญวันนั้นหิมะตกหนัก ชายหนุมตองลากรถ
ไปทั้งที่อากาศหนาวเย็น เสื้อกันหนาวที่แมเลี้ยงเย็บใหก็ไมสามารถตานทานความหนาวได รถจึง
แกวงไปมาจนเกือบพลิกคว่ําลง พอเขาใจวาเมี่ยนจือเคียนประมาทเลินเลอ ทําโทษเฆี่ยน          
เมี่ยนจือเคียนอยางแรงจนเสื้อขาด พอมองไปเห็นวาเสื้อนั้นยัดไสนวมดวยดอกเลาไมใชสําลี ก็รูวา
ภรรยาตนลําเอียงกลั่นแกลงบุตรตน เมื่อกลับถึงบานก็ฉีกเสื้อของลูก ๒ คนที่เหลือดู ก็เห็นเปนสําลี 
จึงเรียกภรรยามาวากลาวและขับไลออกจากบานใหไปหาสามีใหมตามชอบใจ เมี่ยนจือเคียนไดฟง
ก็รีบคุกเขาลงคํานับและออนวอนพอวา หากแมเลี้ยงยังอยู ลูกก็จะหนาวเพียงคนเดียว แตถาแม
เลี้ยงจากไป ลูกจะหนาวทั้งสามคน นางไดฟงก็รองไห สํานึกตัวได พอของเมี่ยนจือเคียนเห็นวา
ภรรยาตนกลับใจได จึงไมขับไลไป เมื่อขงจ๊ือทราบเหตุการณทั้งหมดก็สรรเสริญเมี่ยนจือเคียนวา
เปนคนกตัญูกตเวทีตอพอแม 

 

เมี่ยนจือเคียนไดอยูในสํานักของขงจื๊อและเปนปราชญที่มีชื่อเสียงคนหนึ่งใน
จํานวนศิษยเอกเจ็ดสิบสองคนของสํานักขงจื๊อ 
 

เรื่องที่ ๕ จือหลู 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองเบียน มีชายคนหนึ่งนามวา “จือหลู” เกิดใน

ครอบครัวยากจน แตจือหลูเปนชายหนุมที่มีพละกําลังแข็งแรงมาก  และกตัญูกตเวทีตอพอแม
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อยางมาก ถึงกับยอมกินยอดผักลีคักและเสียสละใหพอแมกินขาว เมื่อมีคนตางเมืองจะมอบ
ขาวสารใหแกครอบครัวของจือหลู    เขาก็อดทนเดินทางไกลกวารอยลี้เพื่อไปรับขาวสารและนํามา
ใหพอแม๒ เมื่อพอของเขาเสียชีวิต จือหลูจัดการศพของพอตามธรรมเนียม แลวทําไรนาหาเลี้ยงแม
ดวยความอุตสาหะตามสติกําลัง เมื่อวางงานจือหลูก็ไปเลาเรียนที่สํานักขงจื๊อจนไดเปนหนึ่งใน
ปราชญ ๗๒ คนของสํานักขงจื๊อ รวมทั้งยังเปนผูที่กลาหาญในการรบ ขงจื๊อเคยตักเตือนจือหลูวา 
เปนคนมีปญญามาก แตมีสตินอย เขาจะไดรับอันตรายเพราะความวูวาม แตคําตักเตือนของ
อาจารยก็ไมไดลดความฮึกเหิมในใจของจือหลูไปได เมื่อแมของจือหลูถึงแกกรรม จือหลูจัดการศพ
ของแมตามธรรมเนียมและลาอาจารยมารับราชการจนเจริญในหนาที่การงาน มีความมัน่คง จอืหลู
รูสึกเสียใจที่ยามพอแมยังมีชีวิตอยู ตนไมอาจมอบความสุขสบายใหได เมื่อมีความมั่งคั่งบริบูรณก็
หมดโอกาสที่จะปรนนิบัติทาน  

 

เมื่อถึงเวลาที่จือหลูออกรบ เขาถูกทหารฝายตรงขามใชปลายทวนแทงยอดหมวก
ขาด     จือหลูจึงคิดวา วิสัยนักปราชญที่รักเกียรติยศยอมยกยองหมวกเสมอดวยชีวิตตน บัดนี้
หมวกขาดไปก็เหมือนหัวขาด คิดไดดังนั้นก็เรงขับรถบุกเขาฆาฟนขาศึกลมตายเปนอันมาก ทหาร
ฝายตรงขามดักซุมยิงเกาทัณฑใสจือหลู แตจือหลูมิไดสะทกสะทาน กลับแกวงไกวอาวธุตอสู ทหาร
ฝายตรงขามยิ่งระดมยิงเกาทัณฑใสจือหลูจนเกินจะปองกันได ในที่สุดจือหลูก็ส้ินชีวิตในสนามรบ
เหมือนดังคําที่ขงจื๊อเคยพยากรณไว 
 

เรื่องที่ ๖ ทั่มจื๊อ 
ในสมัยราชวงศจิว ยุคชุนจิว ที่เมืองทั่ม มีเจาเมืองนามวาทั่มอ๊ิด แตผูคนพากัน

เรียกวา“ทั่มจ๊ือ๓” ซึ่งเปนการเรียกยกยองผูมีความรูความสามารถ (ดังเชนที่ยกยอง ขงจื๊อ เหลาจื๊อ 
หรือเมงจื๊อ เปนตน) ทั่มจื๊อเปนเจาเมืองที่รูหลักนักปราชญ และกตัญูกตเวทีตอพอแมเปนอยาง
มาก เมื่อแมลมปวยเปนโรคริดสีดวงตา ทั่มจื๊อปรนนิบัติแมอยูเปนเวลานานแตก็ไมสามารถรักษา
ใหหายได วันหนึ่งมีผูรูมาบอกแมของทั่มจื๊อวาตองกินและหยอดตาดวยน้ํานมกวางจึงจะหาย   
ทั่มจื๊อจึงใหคนไปเที่ยวตามหาแมกวางเพื่อจะนํามารีดน้ํานมทํายา ก็หาไมได    ในที่สุดทั่มจ๊ือจึงใช
หนังกวางคลุมตัวเพื่อปลอมเปนกวางเขาปาเที่ยวตามหาฝูงกวางอยูหลายวัน จึงไดพบฝูงกวาง 
ทั่มจื๊อปะปนกับฝูงกวางแลวดูดนมแมกวางบวนเก็บใสในกระออมพอสมควรแลว จึงหิ้วกระออม

                                                 
๒ บางฉบับกลาววาจือหลู แอบหนีไปตางเมืองเพื่อทํางานแลกกับขาวสาร และเดินทางไปกลับหลายครั้งเพื่อนํา
ขาวสารมาใหพอแม นอกจากนั้นบางฉบับยังมีตัวละคร ภรรยาและบุตรของจือหลูเพิ่มเติมเขาไปดวย 
๓ บางฉบับทั่มจื๊อไมไดเปนเจาเมือง แตบอกวาเปนเพียงชาวบานสามัญทั่วไป 
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ออกมาจากฝูงกวาง เดินลัดเลาะออกจากปาเพื่อจะกลับบาน แตบังเอิญเดินผานนายพราน ๒ คน 
นายพรานทั้งสองเขาใจผิดเตรียมตัวจะยิงเกาทัณฑใสทั่มจ๊ือ ทั่มจ๊ือเห็นเขารีบรองใหนายพราน
หยุดยิง และเลาเรื่องราวของตนใหนายพรานทราบ เมื่อพรานทราบความจริงก็รีบคุกเขาคารวะและ
ขอโทษที่ตนเกือบทํารายเจาเมือง ทั่มจื๊อใหอภัยนายพรานทั้งสองแลวรีบกลับมาบาน เพื่อนําน้ํานม
กวางมาใหแมกินและหยอดตา ในไมชาโรคริดสีดวงตาก็หายเปนปกติ 

 

เมื่อถึงกําหนดสงสวยแกเมืองลู ทั่มจื๊อไดนําสวยไปสงดวยตนเอง โดยมีลูเจี่ยวกง 
ผูเปนเจาเมืองลู มาตอนรับเปนอยางดี ความทราบไปถึงขงจื๊อ ขงจื๊อขอเขาพบทั่มจ๊ือเพื่อขอศึกษา
ราชประเพณีและประเพณีทั่วไป ทั่มจื๊อก็ยินดีสอนให เมื่อทั่มจื๊อถายทอดความรูใหแกขงจื๊อเสร็จ
แลว ก็ลากลับไปยังเมืองทั่ม อยูเปนปกติสุขจนสิ้นอายุขัย 
 

เรื่องที่ ๗ พระเจาฮั่นบุนเต 
พระเจาฮั่นบุนเตมีพระนามเดิมวาเลาเหงเปนพระมหากษัตริยในสมัยราชวงศฮั่น 

เปนพระราชโอรสของพระเจาฮั่นโกโจ ปฐมกษัตริยแหงราชวงศฮั่น พระมารดานามวาเปาะสี  
 

กอนที่พระมารดาของพระเจาฮั่นบุนเตจะมาเปนฮูหยิน (ตําแหนงของมเหสี
รองลงมา) ของพระเจาฮั่นโกโจ พระนางเคยเปนชายาของงุยอองมากอน เมื่อพระเจาฮั่นโกโจ
ปราบงุยอองลงได บรรรดาภรรยาใหญนอยของงุยอองถูกสงตัวไปทํางานยังโรงทอของฮั่นออง (คือ
พระเจาฮั่นโกโจ ในสมัยที่ยังไมไดสถาปนาราชวงศฮั่น) อยูมาวันหนึ่งฮั่นอองเดินผานโรงทอ และ
พบนางเปาะสีก็ชื่นชมในความงามของนาง จึงมีรับส่ังใหนางถวายตัวเปนบาทบริจาริกา นอกจาก
นางเปาะสีแลว ยังมีนางเช็กสีอีกผูหนึ่งที่ฮั่นอองหลงใหลนางอยางมากจนเปนเหตุใหเกิดเรื่องราย
ข้ึน 

 

แมเลาเหงจะเปนพระราชโอรสที่เกิดจากนางสนมที่เปนเชลย แตเลาเหงประพฤติ
ตนดีงาม กตัญูตอบุพการี เมื่อพระเจาฮั่นโกโจสถาปนาวงศฮั่น และตีเมืองตายแตกพาย จึงทรง
แตงตั้งเลาเหงใหเปนตายอองปกครองเมืองตาย พรอมกับรับพระมารดาไปปรนนิบัติเลี้ยงดู        
ตายอองปกครองเมืองตายดวยดี เพราะเหตุแหงความกตัญูกตเวที กอปรกับบารมีของตายออง
จึงทําใหบานเมือง และราษฎรมีแตความสุข 

 

แมเลาเหงจะเปนถึงตายอองปกครองบานเมืองแลวก็ตาม แตทุกเชาค่ําก็จะทรง
กราบพระบาทของพระมารดา คร้ังหนึ่งเมื่อพระมารดาประชวร ตายอองเอาพระทัยใสดูแลพระ
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มารดาเปนอยางดี แมแตพระโอสถที่หมอนํามาถวาย ตายอองก็จะทรงชิมกอนทุกครั้ง ทรง
ประพฤติเชนนี้เปนเวลาถึง ๓ ปจนกระทั่งพระมารดาหายจากพระอาการประชวร  

 

ตอมาพระเจาฮั่นโกโจสวรรคต เกิดเหตุวุนวายขึ้นในราชสํานัก ฮองเฮาของ     
พระเจาฮั่นโกโจขึ้นเปนไทเฮายึดอํานาจปกครองบริหารบานเมือง โดยมีรัชทายาทคือพระราชโอรส
ที่เกิดจากพระองคเปนกษัตริยหุนเชิดนามพระเจาฮั่นฮุยเต สวนนางเช็กสีกับพระโอรสก็ถูกกําจัด         
พระเจาฮั่นฮุยเตไมสามารถทนพฤติกรรมของไทเฮาได จึงไมทรงออกวาราชการ และพระองคก็
สวรรคตในเวลาตอมา ไทเฮาทรงจัดการอัญเชิญพระราชโอรสองคอ่ืนๆ ของพระสนมขึ้นมาแทน 
เพื่อที่ตนจะไดกุมอํานาจของราชสํานักตอไปได แตไมนานไทเฮาก็ส้ินพระชนม บรรดาขุนนาง
ทั้งหลายจึงพรอมใจอัญเชิญตายอองขึ้นครองราชสมบัติ มีพระนามวา พระเจาฮั่นบุนเต นางเปาะสี
จึงไดรับการสถาปนาเปนเปาะไทเฮา 
 

เรื่องที่ ๘ กวยกื้อ 
ในสมัยราชวงศเจอฮ่ัน ที่เมืองลงหลือมีชายคนหนึ่งนามวากวยกื้อ มีฐานะยากจน 

ทํางานรับจางหาเงินมาพอเลี้ยงตนและแมไปวันๆ เมื่อถึงวัยที่จะมีครอบครัวได แมของเขาก็ไปสูขอ
ลูกสาวชาวนามาเปนภรรยาของกวยกื้อ กวยกื้อส่ังสอนภรรยาใหหมั่นดูแลปรนนิบัติแมตน นางก็
ปฏิบัติตามถอยคําของกวยกื้อเปนอยางดี จนกระทั่งทั้งสองมีลูกชายหนึ่งคนเปนที่รักของยาเปน
อยางมาก เมื่อเด็กชายอายุได ๓ ขวบ ยายิ่งเพิ่มพูนความรักและดูแลหลานอยางดีจนถึงขนาดแบง
สวนอาหารของตนใหหลานกินอิ่มกอนแลวตนคอยกินอาหารที่เหลือซ่ึงไมพอที่ผูเปนยาจะกินอิ่ม
ทอง แมวากวยกื้อจะพยายามอธิบายใหแมของตนทราบถึงความตองการที่จะใหแมไดกินอาหาร
ดีๆ เพราะเด็กอยางไรก็ยอมเติบโตตอไปได ไมจําเปนตองกังวลเกี่ยวกับความเปนอยูของหลานชาย 
แตพูดเทาไรก็ไมเปนผล เมื่อถึงเวลากินอาหาร ยาก็ยังแบงอาหารใหหลานกินกอนเสมอ กวยกื้อ
และภรรยาเห็นความลําบากของแม จึงปรึกษากันวาจะนําลูกไปฝงเสีย เขาพยายามอธิบายให
ภรรยาฟงวา แมแกมากแลวควรจะไดกินอิ่มนอนสบาย แตกลับตองแบงอาหารใหหลานชาย ไมชา
จะตองเจ็บปวย และถาแมจากไปจะหาแมที่ไหนไดอีก  สวนลูกอาจจะมีไดอีกในอนาคต  แมภรรยา
จะทัดทานเทาไร ก็ไมอาจตานการตัดสินใจของกวยกื้อได สองสามีภรรยาพากันอุมลูกเขาไปที่ชาย
ปา กวยกื้อทําพิธีบอกกลาวแกพระภูมิเจาที่ เสร็จแลวจึงขุดดินลึกราว ๓ ฟุต แตจอบกระทบโดน
ของแข็งบางอยาง เขาจึงกมลงโกยดินขึ้นมา และพบเหล็กแผนใหญ เมื่อเอาจอบงัดแผนเหล็กขึ้นก็
พบทองลิ่มเต็มกระทะ สองสามีภรรยาตื่นเตนดีใจ เมื่อหยิบข้ึนมาก็เห็นตัวหนังสือเขียนดวยชาดมี
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ใจความวา “ทองทั้งนี้เทวดาใหแกกวยกื้อ ขุนนางจะแยงเอาไปมิได แมราษฎรทั้งปวงก็ไมมีสิทธิ์”จึง
พากันกลับมาเอาตะกราขนทองกลับไปบาน แมของกวยกื้อจึงเตรียมธูปเทียนไวเซนไหวบูชาเทวดา 

 

เมื่อไดทองมา สองสามีภรรยานําทองไปขายนําเงินมาซื้อไรนาสรางบานให
ใหญโตขึ้น บรรดาคนที่รูจักก็พากันพูดวาที่กวยกื้อมีเงินทองขึ้นมาไดเปนเพราะคุณสมบัติ ๓ 
ประการของเขา คือ ๑. กวยกื้อกตัญูกตเวทีตอแม ๒. แมของกวยกื้อใจดี ไมเคยมีปากเสียงกับ
เพื่อนบาน และ๓. ลูกสะใภเชื่อฟงสามีและนับถือแมสามี เหตุนี้เทพจึงดลใจใหสองสามีภรรยา
พรอมใจกันจะฝงลูกเพื่อจะไดพบทอง เปนการตอบแทนความดีที่ไดกระทํา 
 

เรื่องที่ ๙ ฉ่ัวสุน 
ในชวงราชวงศฮั่น สมัยไซฮ่ัน อองมั้งกอการกบฏ ตั้งตัวเปนพระเจาแผนดินนาม

วาพระเจาหวางหมัง ที่เมืองซุนอานมีชุมนุมโจรที่มีกําลังมากที่สุดกลุมหนึ่ง หัวหนาโจรมีนามวา 
ฮวนชง และเรียกกลุมของตัวเองวาเชียะไบหรือโจรคิ้วแสด โจรกลุมนี้สูรบกับกองทหารที่เมืองหลวง
สงมาปราบปราม กลุมโจรเชียะไบและกองทหารจากเมืองหลวงสูรบกันเปนเวลาหลายวัน ในที่สุด
ทัพของเมืองหลวงก็ขาดเสบียงแตกพายไป การสูรบในครั้งนั้นทําใหขาวแพง และชาวเมือง
เดือดรอนเปนอันมาก ตองหาผักผลไมกินตางขาว วันหนึ่งกองโจรคิ้วแสดไปถึงบานราง เห็นชาย
หนุมกําพราคนหนึ่งนามฉั่วสุน กําลังเก็บผลหมอน แยกผลดิบไวกระทายหนึ่ง ผลสุกไวอีกกระทาย
หนึ่ง จึงไตถามวาผลไมชนิดเดียวกัน เหตุใดตองแยกสีแยกกระทายดวย ฉ่ัวสุนจึงตอบโจรวา ที่แยก
ออกเพราะสีดําสุกมีรสหวาน จะใหแมของตน สวนสีแดงยังดิบรสฝาดเปนของตน เมื่อโจรไดยิน
ดังนั้น ตางซาบซึ้งในความกตัญูของฉั่วสุน จึงไดมอบขาวสารสามถังและขาวัวใหนํากลับไปเล้ียง
แม 

 

ลวงมาถึงสมัยพระเจาฮั่นกวงบูเตปราบกบฏและสถาปนาราชวงศตังฮั่น โปรดให
ยกทัพไปปราบโจรจนสงบราบคาบ กอนที่บานเมืองจะสงบนั้น ชาวบานตางอพยพหนีตายเขาปา
ไป เวนแตฉ่ัวสุนซึ่งเปนหวงแมที่แกชรา จึงไมยอมหนีไป คอยปรนนิบัติแมจนบานเมืองปกติ เมื่อ
บานเมืองสงบเรียบรอยแลว พวกชาวบานที่กลับมาตางยกยองในความกตัญูของฉั่วสุน พากัน
ทําหนังสือไปถึงเจาเมืองเพื่อใหสงไปยังเมืองหลวง จะไดประกาศยกยองฉั่วสุนเปนตัวอยางของ
บุคคลกตัญู บังเอิญในขณะนั้นแมของฉ่ัวสุนถึงแกกรรม ฉั่วสุนรองไหโศกเศรา ไมเปนอันกินอัน
นอน เมื่อนําศพไปฝงตามธรรมเนียมเสร็จแลวก็กลับมาบาน แมกระนั้นเมื่อถึงคราวฝนตกฟารอง 
ฉ่ัวสุนก็เปนหวงวาเมื่อตอนแมมีชีวิตอยูกลัวเสียงฝนตกฟารอง จึงรีบไปที่หลุมศพ พลางรองบอก
ปลอบแมของตน จนกระทั่งเมืองหลวงประกาศใหฉ่ัวสุนไดเปนเฮาเหลี่ยมซึ่งเปนตําแหนงขุนนางที่
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มอบใหแกลูกที่มีความกตัญู ทางการเรียกตัวใหฉ่ัวสุนไปรับตําแหนง แตฉ่ัวสุนก็ไมปรารถนาจะ
ไปเพราะเปนหวงหลุมฝงศพของแม เจาเมืองเห็นใจและเมื่อไดฟงก็ยิ่งเคารพนับถือ ยกยองฉั่วสุน
ใหเปนอาจารย แลวมอบเงินเดือนที่จะจายใหแกผูมีความกตัญูเลี้ยงชีวิตอยางสุขสบายตลอด
อายุตน 
 

เรื่องที่ ๑๐ เต็งหลัง 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองฮอไหล มีชายคนหนึ่งนามวาเต็งหลัง เปนผูกตัญู 

แมบุพการีจะเสียชีวิตไปนาน เขาก็ยังสลักรูปเหมือนไวบูชา และจัดหาอาหารเซนไหวทุกวันเหมือน
พอแมยังมีชีวิตอยู  วันหนึ่งภรรยาเฝาบานเพียงลําพัง เพื่อนบานนามวาเตียซก๔ มาขอยืมส่ิงของ
เครื่องใช ภรรยาของเต็งหลังไมกลาตัดสินใจ จึงไปเสี่ยงทายถามรูปเคารพวาจะใหยืมหรือไมใหยืม 
ผลเสี่ยงทายวาไมควรใหยืม เตียซกโกรธมากประกอบกับกําลังเมาสุรา เมื่อไดยินคําปฏิเสธของ
นางจึงเขาไปดาวาและตีรูปเคารพนั้น เต็งหลังกลับมาและเห็นรูปพอแมของตนเศราหมองก็ไม
สบายใจ ไตถามภรรยาวาเกิดเหตุใดขึ้น ภรรยาจึงเลาความทั้งหมดใหฟง เต็งหลังฟงความแลวแคน
เคืองเตียซกเปนอันมาก หยิบกระบี่รีบตรงไปที่บานเตียซกหมายจะฆาใหตาย ภรรยาของเตียซก
เห็นวาสามีของตนคงจะสูเต็งหลังไมได จึงรีบไปบอกผูใหญใหมาชวยหามปราม พอดีญาติมิตรมา
ชวยหามปรามไวและขอรองใหไวชีวิตเตียซก เต็งหลังจึงยอมปลอยไป เตียซกทั้งเจ็บทั้งอาย จึงไป
ฟองตอเจาเมืองใหจับเต็งหลัง เต็งหลังถูกทางการคุมตัวไว แตไดขอรองเจาหนาที่ใหตนไดทําพิธี
คํานับลาพอแมกอน ปรากฏวาเจาหนาที่ของทางการเห็นรูปปนมีน้ําตาไหลออกมา เจาเมืองทราบ
เร่ืองปาฏิหาริย จึงรีบไปดูดวยตาตนเอง ก็ปรากฏจริงตามนั้น ในที่สุดจึงปรับเตียซกใหไปขอขมารูป
เคารพนั้น แลวปลอยเต็งหลังใหพนขอกลาวหาไป พรอมกับทําเรื่องไปยังเมืองหลวงเสนอความดี
และ  ยกยองเต็งหลังวาเปนผูกตัญูกตเวทีตอพอแมอยางมั่นคง  

 

ฝายเตียซกเห็นเจาเมืองปลอยเต็งหลังไปก็สํานึกผิดวาตนทํารุนแรงเกินไป จึง
จัดหาของมาเซนไหวรูปเคารพ ทั้งเตียซกและเต็งหลังจึงปรับความเขาใจกันและรักใครสนทิสนมกนั
ดังเดิม จากนั้นไมนาน ทางเมืองหลวงมีหนังสือเรียกตัวเต็งหลังใหเขารับราชการ แตเจาตัวปฏิเสธ
                                                 
๔ บางสํานวนจะไมไดกลาวถึงเรื่องของเพื่อนบาน แตจะกลาวถึงภรรยาของเต็งหลังที่เปนคนทํารายรูปปน ดวย
การเอาเข็มมาทิ่มแทงเพราะไมพอใจที่เต็งหลังส่ังใหคอยปรนนิบัติกราบไหวรูปปนที่ไมมีชีวิต เมื่อเต็งหลังกลับมา
บานเห็นรูปปนมีน้ําตาไหลก็ไดคาดคั้นจนรูความ จึงขับไลภรรยาตนออกจากบานไป ในสวนของความแตกตางนี้ 
นักวิชาการดานจีนศึกษาบางทานไดตั้งขอสังเกตวา นาจะเกิดในยุคหลังที่มีการตีพิมพเผยแพรใหเปนนิทาน
สําหรับเด็ก ผูเรียบเรียงเห็นวาไมเหมาะที่จะนําเรื่องราวความแตกแยกของคนในครอบครัวมานําเสนอแกเด็ก จึง
ไดดัดแปลงโดยนําตัวละครเพื่อนบานมาแทน 
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เพราะไมปรารถนาที่จะไปอยูเมืองหลวง จึงขอผอนผันโดยอางวาตนมีโรคภัย ขออยูที่บานเดิมมี
ความสุขดีอยูแลว เจาเมืองจึงยอมตามความปรารถนาของเต็งหลัง 
 

เรื่องที่ ๑๑ กังเกก 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองลิ่มจือ มีชายคนหนึ่งนามวากังเกก กําพราพอแตยัง

เยาว กังเกกเกิดมาในตระกูลรํ่ารวย มีไรนาทรัพยสินที่ดินมากมาย แมไดสงกังเกกไปศึกษาใน
สํานักอาจารย กังเกกเปนผูที่มีสติปญญาดี และหมั่นเลาเรียนไมทอถอย เรียนอยูไมกี่ปก็สําเร็จ จึง
กลับมาปรนนิบัติดูแลแม พรอมกันนั้นก็มีผูตามมาขอเปนศิษยเปนอันมาก ขณะนั้น ที่เมืองลิ่มจือมี
โจรผูรายเที่ยวปลนอยูหลายแหง ชาวบานไดรับความเดือดรอนพากันทิ้งบานเรือนอพยพหนีโจรไป
ที่อ่ืน ฝายกังเกกใหมารดาขี่หลังตนเดินตามผูคนที่อพยพหนีภัย พวกโจรไลลาชาวบานที่หนีกระจัด
กระจาย กังเกกถูกจับตัวได แตไมรูจะทําประการใด ไดแตออนวอนรองขอโจรวาแมของตนแกชรา
เดินไมไหว ถาโจรจับตนไปก็เทากับฆาผูเฒาใหตายไปอีกคนหนึ่ง หากโจรปลอยเราไป ก็เทากับให
ชีวิตแกคน ๒ คน กังเกกขอรองโจรดวยความเวทนา พวกโจรสงสารเห็นใจจึงยอมปลอยตัวไป เมื่อ
รอดจากโจรกลุมแรก ก็ถูกโจรกลุมอ่ืนๆ จับตัวอีก เมื่อพวกโจรไดทราบความจริงใจก็ยอมปลอยตัว
ไปทุกครั้ง ครั้นกองทัพหลวงมาปราบปรามโจรผูรายจนราบคาบ กังเกกก็พาแมกลับบานเดิม คน
ทั้งหลายตางยกยองในความกตัญูของกังเกก ไมนานแมของเขาก็ถึงแกกรรม กังเกกเศราโศก
เสียใจเปนอยางมาก ชาวบานก็พลอยสงสารรองไหตาม และตางพากันทําหนังสือยกยองในความ
กตัญูไปยังเมืองหลวง ตอมาทางการจึงไดเรียกตัวใหกังเกกเขารับราชการ กังเกกเขารับราชการ
จนสอบไลไดเปนกั่งงี้ไตฮูหรืออํามาตยผูมีหนาที่ถวายโอวาทแดพระเจาแผนดิน 
 

เรื่องที่ ๑๒ เกียงซี 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองกวยฮั่น มีชายคนหนึ่งนามวาเกียงซี มีภรรยาชื่อ

นางพั่งสี สองสามีภรรยาปรนนิบัติแมดวยดีตลอดมา แมของเกียงซีชอบกินน้ําจากแมน้ําที่อยูแสน
ไกล ไมชอบกินน้ําในบอหรือในสระ นางพั่งสีก็ไปตักมาใหแมสามีดื่มกินทุกวัน วันหนึ่งเกิดพายุจัด
ขณะกลับจากไปตักน้ํา ทําใหนางกลับถึงบานชา แมสามีก็บนตางๆ นานา เกียงซีก็ดุดาวากลาว
และขับไลนางออกจากบานดวยเขาใจวานางไปเถลไถลไมรีบกลับ ไมวานางจะอธิบายอยางไร 
เกียงซีก็ไมฟงเหตุผล นางพั่งสีจําใจตองออกจากบานไปอาศัยอยูกับเพื่อนบาน แตยังคงตักน้ํา และ
ไหววานใหเพื่อนบานนําไปใหแมสามีอยูทุกวัน ทําใหแมของเกียงซีเขาใจผิดวาเพื่อนบานมีน้ําใจตกั
น้ํามาให นอกจากนี้นางพั่งสียังจุดธูปเทียนบูชาเทวดาใหคุมครองแมสามีใหอยูเย็นเปนสุข ตอมา
ทราบวาแทจริงแลวลูกสะใภเปนคนตักน้ํามาให จึงไดใหเกียงซีไปรับนางกลับมาอยูดวย เกียงซี
กตัญูตอแม จึงรีบไปรับนางกลับมา 



 ๒๗

 

เมื่อนางพั่งสีกลับมาอยูบานแลวก็ปรนนิบัติแมสามีอยางดีเชนเดิม วันหนึ่งมารดา
อยากกินปลาตะเพียน ซึ่งเคยไดกินอยูทุกวัน แตวันนั้นเกียงซีไมสามารถหาปลาไดจึงไดแตยืนบน
พึมพําอยูคนเดียว ฝายนางพั่งสีเห็นสามีกลับมาก็ดีใจ รีบบอกวา มีน้ําพุอัศจรรยเกิดขึ้นที่หลังบาน 
เกียงซีไดยินก็โกรธหาวานางเอาเรื่องไรสาระมาพูดในขณะที่ตนกลุมใจ นางพั่งสีก็ยืนยันใหสามีไป
ดู เกียงซีก็เดินไปดูกับภรรยา เมื่อไปถึงก็เห็นมีแองน้ําพุและปลาตะเพียนวายอยูสองตัว ลองชิมน้ํา
ดูก็เห็นวาน้ํานั้นมีกลิ่นรสอยางเดียวกับน้ําในแมน้ํา จึงรีบตักน้ําและจับปลาไปปรุงอาหารใหมารดา 
นับแตนั้นมาทุกรุงเชาก็จะเกิดเหตุการณเชนนี้ทุกวัน ดวยเปนเพราะความกตัญูของเกียงซีและ
ภรรยาที่มีตอแมของตน 
 

เรื่องที่ ๑๓ ตังอยง๕ 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองเชยเส็ง มีชายคนหนึ่งนามวาตังอยง มีฐานะยากจน 

กําพราแมแตวัยเยาว เที่ยวรับจางทํานา เมื่อบานเมืองเกิดยุคเข็ญ ตังอยงพาพออพยพหนีไปตาม
เมืองตางๆ จนไปตั้งบานเรือนทําไรนาอยูที่ตําบลอานเล็ก แขวงเมืองกังเฮ ไมนานพอก็ถึงแกกรรม 
ตังอยงไมมีเงินจะทําศพพอ จึงยอมขายตัวเปนทาสของเล็กองเพื่อแลกกับเงินหนึ่งหมื่นกะแปะเพื่อ
ทําศพพอ และสัญญาวาเมื่อทําศพเสร็จแลวจะไปทํางานใชหนี้ เมื่อไดเงินมาแลวก็ทําพิธีฝงศพ
ตามธรรมเนียม ตอมาคนทั้งหลายเรียกตําบลที่ฝงศพพอของตังอยงวาตําบลเหาก๊ํา 

 

 คร้ันตังอยงทําศพพอเสร็จแลวจึงเดินทางไปทํางานใหองเล็กตามสัญญา ระหวาง
ทางไดพบสาวงามผูหนึ่งยืนอยูใตตนหวย ทักทายเรียกชื่อตังอยง และกลาววาพอของนางชื่นชมใน
ความกตัญูของเขา จึงไดสงนางมาเปนภรรยาเพื่อชวยทํางานชดใชหนี้สิน    ตังอยงกลาวทดัทาน
วาตนเปนคนยากจน ไมตองการใหนางลําบาก หากรักตนจริงเมื่อทํางานใชหนี้เสร็จแลวจึงคอยมา
อยูกินเปนสามีภรรยากัน ฝายหญิงนั้นก็ยังคงยืนยันที่จะแตงงานกับตังอยง และยอมที่จะทํางาน
แมจะลําบากเพียงใดก็ตาม และออนวอนตังอยงใหโอกาสนางตอบแทนพระคุณพอเชนเดียวกับที่
ตังอยงไดทํา ทั้งสองตางพูดจาซักถามกันจนตังอยงพอใจในความออนโยนของนาง จึงยอมรับนาง
เปนภรรยา  แลวพากันไปยังบานเล็กอง  ฝายเล็กองเห็นภรรยาตังอยง รูปงาม  กอปรกับ
กิริยามารยาทแชมชอย ก็คิดวาตองเปนผูดีตกยาก จึงเกิดความสงสาร จัดหาหองใหพักอาศัยตาม
สบาย จากนั้นเล็กองมอบหมายใหตังอยงทอผาแพรเลี่ยน ๓๐๐ มวน ทีแรกตังยงไมกลารับปาก
เพราะตนทอผาไมเปน แตภรรยาเตือนใหรับปากไป ตังอยงจึงยอมรับปาก สองสามีภรรยาพากันไป

                                                 
๕ ผูวิจัยใชตัวสะกดตามตนฉบับ “ยี่จับส่ีเหา” ของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย 
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หาซื้อไหมมาทอผาแพร ตางชวยกันทํางานจนทอแพรเสร็จภายในเวลา ๑ เดือน เล็กองประหลาด
ใจและพอใจผลงานเปนอยางมาก ทั้งยังสงสัยวาภรรยาตังอยงตองไมใชคนธรรมดาแน เล็กองมอบ
เงินใหเพิ่มเติมแตตังอยงปฏิเสธ เล็กองจึงจัดงานเลี้ยงใหแกสองสามีภรรยาเปนการตอบแทน เมื่อ
ทั้งสองเดินทางกลับผานมายังตนหวย ซึ่งเปนสถานที่ที่ตังอยงไดพบกับภรรยา นางก็หยุดเดินและ
เลาความจริงวา ตนไมใชมนุษยแตเปนเทพธิดานามวาจิ๊ดหนึง ดวยความกตัญูกตเวทีของตังอยง 
เซียงตี่จึงมีเทวบัญชาใหนางลงมาเปนภรรยาของตังอยง ชวยทําแพรชดใชคาตัวใหเสร็จโดยเร็ว 
ตอนนี้ถึงเวลาแลวที่นางตองกลับสวรรค และขณะนี้นางตั้งครรภอยู เมื่อถึงวันเวลานี้ในปหนา 
ขอใหตังอยงกลับมา ณ ตนหวยนี้เพื่อรับลูกไปเล้ียงดูสืบตระกูลตอไป ทั้งสองอําลากันดวยความ
เศราโศก ตังยงเฝารอคอยวันคืนใหถึงวันที่นัดโดยเร็ว เมื่อถึงวันกําหนด ตังอยงมาที่ตนหวยไดพบ
กับเด็กชาย ๒ คน คนพี่มีปากยาวคลายปากนกและมีหนังใตรักแรคลายปก อีกคนหนาตาหมดจด 
ตังอยงตั้งชื่อลูกคนโตวาตังฉี คนเล็กวาตังสู เด็กทั้งสองโตขึ้นตางชวยกันทํามาหากิน ปรนนิบัติ   
ตังอยงดวยดี ชาวบานตางยกยองและสงเรื่องไปยังเจาเมืองเพื่อแตงตั้งใหตังอยงและลูกไดเปน  
เฮาเหลียม ไมชาทางเมืองหลวงไดแตงตั้งใหเปนตงอวยคือนายทหารปราบโจร และใหมารับ
ตําแหนงที่เมืองหลวง แตตังอยงไมตองการจึงพากันยายไปอยูเมืองเตี๋ย อยูมาวันหนึ่งตังฉีบอกพอ
วาแมส่ังใหพาพอไปพบ ตังยงจึงสั่งเสียตังสูใหดูแลบานเรือนแลวจึงเตรียมตัวไปกับตังฉี เมื่อถึง
เวลาตังฉีกางปกอุมบิดาบินพาขึ้นสวรรคไป เมื่อ     พระเจาแผนดินทรงทราบจึงโปรดใหสรางศาล 
ณ บานของตังอยง และมีการบวงสรวงทุกปเปนธรรมเนียมสืบมาชานาน 
 

เรื่องที่ ๑๔ อ่ึงเฮียง 
ในสมัยราชวงศอาวฮั้น ที่เมืองอานเล็ก มีชายคนหนึ่งนามวาอึ่งเฮียง อ่ึงเฮียง

กําพราแมตั้งแตอายุ ๙ ขวบ อยูกับพอทําไรนาหาเลี้ยงตัว อ่ึงเฮียงเปนคนขยันวานอนสอนงาย 
ชวยงานของพอทุกอยาง เมื่อถึงหนารอนก็พัดที่นอนของพอใหเย็นเพื่อใหพอไดนอนหลับสบาย  ถึง
หนาหนาวก็นอนกลิ้งบนที่นอนใหอุน เพื่อใหพอไดนอนอุนสบาย แมจะยากจนแตพอก็ใหอ่ึงเฮียงได
เรียนหนังสือ อ่ึงเฮียงเปนเด็กกตัญูและเฉลียวฉลาด จนมีคนรองเพลงขับสรรเสริญวา เด็ก       
อ่ึงเฮียงชาวกังเฮเปนคนดี หากนําเอาคนทั้งเมืองมาเทียบก็ไมมีใครเทียบไดเลย  

 

อ่ึงเฮียงเรียนหนังสือจนจบและไดเปนนักปราชญคนสําคัญที่ชาวบานทั้งหลายนับ
ถือ อยูมาไมนานพอของเขาก็ถึงแกกรรม อ่ึงเฮียงเศราโศกเสียใจเปนอันมาก ชาวบานตางมาชวย
จัดพิธีศพจนเรียบรอย จากนั้นอึ่งเฮียงไดเปนอาจารยสอนหนังสือใหแกลูกศิษย และหลังจากนั้นไม
นาน เศรษฐีประจําตําบลนับถืออ่ึงเฮียงวามีความกตัญูจึงไดยกลูกสาวใหแตงงานกับอ่ึงเฮียง 



 ๒๙

เมื่อแตงงานแลวอึ่งเฮียงประสงคจะไปเมืองหลวงเพื่อเขารับราชการ ชื่อเสียงของอึ่งเฮียง   โดงดัง
ไปถึงเมืองหลวง มีผูคนมาเยี่ยมเยียนมาก อ่ึงเฮียงไดเขาพบเสนาบดี เสนาบดีซักถามความรูจน
เปนที่พอใจ อ่ึงเฮียงจึงเฝารอกําหนดเวลาเขาเฝาพระเจาฮั่นฮั้วเตแหงราชวงศอาวฮั้น  

เมื่อถึงวันที่เสนาบดีนําตัวอ่ึงเฮียงเขาเฝา พระเจาฮั่นอั้วเตทอดพระเนตรเห็น
ทาทางมีสงาของอึ่งเฮียงจึงไดแตงตั้งใหเปนเซียงจือเหล็งคือเจาพนักงานกรมพระอาลักษณ และ
เลื่อนขั้นตอมาจนไดเปนเจาเมืองงุย อ่ึงเฮียงจึงรับภรรยาไปอยูดวย เมืองงุยนั้นแตเดิมราษฎรไดรับ
ความเดือดรอนจากภัยแลงและโจรผูราย เมื่ออ่ึงเฮียงมารับตําแหนงเจาเมือง ชาวบานกลับอยูเย็น
เปนสุข จนมีคํากลาวยกยองวา เหตุทั้งนี้ดวยเพราะบุญแหงความกตัญูของอึ่งเฮียงนั่นเอง 

 

เรื่องที่ ๑๕ เล็กเจะ 
ในสมัยสามกก รัชกาลพระเจาเลนเตแหงราชวงศอาวฮั้น บานเมืองเกิดยุคเข็ญ 

เพราะโจรโพกผาเหลืองกอการจราจล ชาวบานเดือดรอนกันทั่ว หลังจากทางการสงกําลัง
ปราบปรามโจรโพกผาเหลืองไดแลว บานเมืองก็วุนวายเปนครั้งที่สองเพราะเหลาขุนนาง เจาเมือง
ตางๆ พากันแข็งเมือง และแยงชิงกันเปนใหญตลอดมาจนสิ้นรัชกาลพระเจาเหี้ยนเต บานเมอืงแยก
เปน ๓ กกอยูถึง ๔๐ ป ระหวางนั้นที่เมืองโหงว มีเด็กชายคนหนึ่งนามวาเล็กเจะ๖ กําพราพอแตยัง
เล็ก เมื่อคราวอวนสุดนองชายของอวนเสี้ยวไดเปนเจาเมืองเกากัง บรรดาเมืองเล็กเมืองนอยตางสง
ส่ิงของมาคารวะแสดงความนอบนอมเจาเมืองตามประเพณี ขณะนั้นเล็กเจะอายุได ๖ ขวบ มี
สติปญญาเฉลียวฉลาด รูจักขนบธรรมเนียม เล็กเจะจึงไดรับหนาที่นําสิ่งของไปคํานับอวนสุด   
อวนสุดจัดสุราอาหารเลี้ยงแขกที่เขามาคํานับ ในบรรดาอาหารทั้งหลายนั้นมีสมอยูโตะละหลายผล 
เล็กเจะเห็นสมจึงหยิบมาซอนไวในเสื้อื ๓ ผล เมื่อถึงเวลาลากลับ เล็กเจะกมคํานับลาอวนสุด 
บังเอิญสมตกจากเสื้อ ๒ ผล อวนสุดเห็นเขาก็หัวเราะและพูดสัพยอกวา เปนแขกมาในงานยังเอา
สมที่เลี้ยงแขกกลับไปดวยหรือ เล็กเจะไดยินเขาก็คุกเขาคํานับ แลวตอบวา แมของตนชอบกินสม
ชนิดนี้มาก เมื่อเห็นสมก็คิดถึงแม ถาหากแมไดกินสมนี้ ก็เทากับวาทานไดเลี้ยงแขกเพิ่มอีกหนึ่งคน    
อวนสุดไดฟงก็ชื่นชมถอยคําคมคาย ทั้งยังมีความกตัญูกตเวที วันหนาคงจะไดเปนขุนนางที่มี
ชื่อเสียง คิดแลวจึงเอาสมเพิ่มใหแกเล็กเจะ 

 

เล็กเจะศึกษาเลาเรียนจนเชี่ยวชาญในวิทยาการก็กลับมาปรนนิบัติแม และเปน
อาจารยส่ังสอนศิษยมากมาย เวลานั้นซุนกวนไดเปนใหญที่กังตั๋ง  ทราบกิตติศัพทวาเล็กเจะเฉลียว
ฉลาด มีความรูกวางขวาง ก็ใหคนนําสิ่งของมาเชิญใหไปชวยราชการ ฝายเล็กเจะมีความรู

                                                 
๖ คือเล็กเจะ หรือ ลกเจก ในเรื่องสามกก 



 ๓๐

โหราศาสตรก็ดูชะตาของเมืองและของซุนกวนเมื่อเห็นวาเปนสิริมงคล ประกอบกับแมสนับสนุน 
เล็กเจะจึงตัดสินใจไปชวยราชการซุนกวน เล็กเจะไดเปนที่ปรึกษาราชการ แตดวยความที่เปนคน
พูดจาตรงไปตรงมา ทําใหไมถูกกับขุนนางผูอ่ืน ซุนกวนจึงสงใหไปเปนเจาเมืองอุดหลิม เมื่อไปถึง
เล็กเจะก็ปราบปรามโจรผูรายจนราบคาบ และบานเมืองสงบสุขรมเย็นสืบตอมา 
 

เรื่องที่ ๑๖ เฮงเพา 
ในสมัยราชวงศงุย ที่เมืองเอ็งเหล็ง มีชายคนหนึ่งชื่อเฮงเพา กําพราพอแตยังเล็ก 

เหตุเพราะพอของเขาไมรวมมือกับซือมาเจียวในการบังคับกษัตริยราชวงศงุยใหสถาปนาตนขึ้นเปน
จิ้นออง ซือมาเจียวจึงหาเหตุฆาพอของเฮงเพา เมื่อเฮงเพาโตขึ้น จึงหมายที่จะแกแคน แตดวย
ราชวงศงุยลมสลายไปแลว ราชสมบัติตกเปนของราชวงศจิ้นที่ซือมาเจียวเปนผูสถาปนาขึ้น แต
ตัวซือมาเจียวก็ตายไปนานแลว เฮงเพาจึงระงับความแคนไว ไมทําการวูวาม ตั้งใจปรนนิบัติแม
และสอนหนังสือแกบรรดาศิษยทั้งหลาย แมราชสํานักจะสงคนใหนําขาวของมาเกลี้ยกลอมเฮงเพา
ใหไปรับราชการ แตเฮงเพาก็ไมสนใจที่จะรับส่ิงของเหลานั้น ยิ่งกวานั้นไมวาเฮงเพาจะทําการใด 
จะไมยอมผินหนาไปทางเมืองหลวงเพราะความเกลียดชังราชวงศจิ้น 

 

เฮงเพาอาศัยอยูกับแมแตเพียงสองคน แมของเฮงเพากลัวเสียงฟารองเปนอยาง
มาก ยามใดที่ฝนตกฟารอง ก็จะรองดวยความกลัว ตอเมื่อมีคนอยูเปนเพื่อนก็จะหายตกใจ เวลา
ผานไปไมนานแมของเฮงเพาก็ถึงแกกรรม เมื่อมีฝนตกฟารองคราใด เฮงเพาตองรีบไปที่หลุมศพ
ของแมแลวรองปลอบวา ลูกมาอยูที่นี่แลวแมอยากลัวเลย ดวยความรักและคิดถึงแมตน และแมวา
หมูบานที่เฮงเพาอาศัยอยูจะฝนแลง อัตคัดขัดสนจนชาวเมืองตองอพยพยายถิ่น แตเฮงเพาก็ยังทน
อดอยากไมหนีไปไหนเพื่อเฝาที่ฝงศพของแม 

 

เฮงเพาทําหนาที่สอนศิษยที่เมืองเอ็งเหล็งจนอายุมากขึ้น เมื่อใกลจะถึงแกกรรม 
ไดส่ังเสียลูกหลานวา ตอไปวันหนาหากใครในตระกูลไปเปนขุนนางชวยราชวงศจิ้น ขอใหลูกหลาน
อยาไดนับถือและอยานับวาเปนคนแซเดียวกัน คําสั่งเสียนี้ไมมีใครกลาลวงละเมิดจนราชวงศ       
จิ้นเสื่อมลง เชื้อสายของเฮงเพาจึงไปรับราชการกับฝายตรงขามกับราชวงศจิ้นและชวยทําสงคราม
จนราชวงศจิ้นสิ้นสูญไป  
  

เรื่องที่ ๑๗ เมงจง 
ในสมัยสามกกตอนปลาย มีชายคนหนึ่งชื่อวาเมงจง อาศัยอยูกับแมเพียงลําพัง 

แมจะกําพราพอต้ังแตยังเล็ก แตฐานะทางบานก็ไมไดยากจนนัก แมของเมงจงจึงไดสงใหเขาไป
เลาเรียนหนังสือกับลีซกที่เมืองลําเอี๋ยง กอนที่เมงจงจะไปศึกษาที่สํานักของลีซก แมไดเย็บผานวม
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และที่นอนผืนใหญใหติดตัวไป มีผูถามวาเหตุใดตองทําเชนนี้ แมของเมงจงตอบวาเปนเพราะตน
ไมใชคนมั่งมี มีแตเพียงผานวมและที่นอนใหเมงจงติดตัวไปเทานั้น ลูกจะไดพากเพียรเรียนให
สําเร็จโดยเร็ว หากชักชาจนที่นอนขาดเปอยก็จะไมมีส่ิงใดใหอีก เมงจงตั้งใจเรียนกอปรกับเปนคน
เฉลียวฉลาด มีสติปญญาดี จดจําสิ่งตางๆ ไดแมนยํา อาจารยจึงชื่นชมเมงจงอยูเนืองๆ 

 

วันหนึ่งเมงจงกลับมาเยี่ยมแมซึ่งกําลังปวยหนัก แมของเขาอยากกินหนอไมเปน
อยางมาก แตฤดูกาลนั้นอากาศหนาว ไมมีหนอไมขายในตลาด เมงจงออกตามหาเทาไรก็หาซื้อ
ไมได จึงไปที่กอไผแลวรองไห ตั้งจิตอธิษฐานตอเทวดา เทวดาเห็นความกตัญูจึงบันดาลหนอไม
ใหผุดขึ้นมาหลายหนอ เมงจงดีใจรีบเก็บนํากลับไปทําอาหารใหแมกินจนหายปวย เมงจงจึง
กลับไปเรียนตามปกติ เมื่อเมงจงเรียนจบก็กลับมาปรนนิบัติแมและเขารับราชการอยูกับซุนกวนจน
เจริญกาวหนา ไดเปนขุนนางตําแหนงเอี้ยมตี๋ซือเปคือเจาพนักงานภาษีเกลือ  เมงจงสงปลาเค็ม
อยางดีไปใหแม แตแมของเขากลับสงคืนแลวตอบกลับมาวา เมงจงเปนพนักงานภาษีเกลือแตกลับ
สงปลาเค็มมาใหจะไมมีโทษอันใดหรือ แมเห็นวาไมสมควรจึงสงคืนมา เมงจงไดรับราชการจนเปน
ถึงชั้นเจาเมืองโหงว ตอมาแมของเขาถึงแกกรรม เมงจงก็กลับมาจัดพิธีศพใหแมตามธรรมเนียม 
และกลับเขารับราชการกับซุนกวนจนไดเลื่อนขึ้นเปนซีคงคือเสนาบดีกระทรวงโยธา รับราชการ
ตอมาจนถึงสมัยพระเจาซุนเฮาจึงถึงแกกรรม คงเหลือคุณงามความดีทิ้งไวเปนตัวอยางแกชนรุน
หลัง 

 

เรื่องที่ ๑๘ เฮงเสียง  
ในสมัยสามกกตอนปลาย ที่เมืองลิ่มขี มีชายคนหนึ่งชื่อวาเฮงเสียง กําพราแม

ตั้งแตอายุยังนอย อาศัยอยูกับพอและแมเลี้ยง นางเกลียดเฮงเสียงมาก หาเหตุใหเฮงเสียงถูกพอ
ทําโทษอยูตลอด แตเฮงเสียงเปนคนฉลาด เมื่อพอดาตีเล็กนอยก็อดทน แตเมื่อพอโกรธมาก ก็เลี่ยง
ไปที่อ่ืนจนกวาพอจะหายโกรธ พอของเฮงเสียงเปนคนมั่งคั่ง อีกทั้งเฮงเสียงเปนบุตรคนเดียว จึงมี
โอกาสไดเลาเรียน เฮงเสียงเลาเรียนจนสําเร็จ พอก็ถึงแกกรรม จึงลาอาจารยกลับมาจัดพิธีศพให
พอ และอยูปรนนิบัติแมเลี้ยงดวยความเคารพ ทําใหนางสํานึกและกลับใจหันมารักใครเฮงเสียง
ประดุจลูกแทๆ ของตน มีอยูคราวหนึ่งนางปวยหนักอยากกินปลาสด แตหิมะตกหนัก น้ําเปน
น้ําแข็ง ไมสามารถจับปลาได เฮงเสียงก็รอนใจเพราะถาจับปลาไปทํากับขาวไมได แมเล้ียงก็จะไม
กินขาว เฮงเสียงจึงตรงไปที่บึงน้ํา ตั้งใจที่จะเจาะน้ําแข็งดวยการถอดเสื้อและนอนบนน้ําแข็งเพื่อให
น้ําแข็งละลาย ทันใดนั้นปลาตะเพียนสองตัวก็กระโดดทะลุน้ําแข็งขึ้นมา           เฮงเสียงดีใจรีบจับ
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ปลาไปทํากับขาว ผูคนที่ไดพบเห็นตางอัศจรรยใจตอเหตุการณที่เกิดขึ้น เมื่อแมเล้ียงไดกินปลา
แลวอาการปวยก็หายเปนปกติ 

 

ตอมาไมนาน เฮงเสียงไดรับตําแหนงเปนขุนนางผูใหญของประเทศ เพราะความ
กตัญู และความซื่อตรง ไมประจบสอพลอ คนทั้งหลายจึงนับถือเฮงเสียงตลอดมา 

 

เรื่องที่ ๑๙ นางเอี้ยเฮียง 
ในสมัยราชวงศจิ้น มีหญิงคนหนึ่งชื่อวาเอี้ยเฮียง๗ เปนบุตรสาวคนเดียวของเอีย้ฮง

ชาวนาผูยากจน เอ้ียเฮียงเปนคนที่วานอนสอนงาย แตมีนิสัยประหลาดคือไมพูดจากับใคร ยกเวน
พอแม ไมวาทั้งสองจะไปไหนก็จะรองตามเสมอ  และยังชอบแตงตัวเปนชายเมื่อไปไหนมาไหนกับ
พอ ตอเมื่ออยูกับแมก็จะแตงตัวเปนหญิงตามปกติ 

 

เมื่อเอ้ียเฮียงอายุไดสิบส่ีป วันหนึ่งไดตามพอออกไปทําไรไถนา ระหวางทางมีเสือ
ตัวใหญตัวหนึ่งกระโจนออกมาจะตะครุบ เอี้ยฮงตกใจสลบไป สวนเอี้ยเฮียงวิ่งเขาไปขวางปองกัน
พอไว เมื่อเสือกระโดดมาถึง นางก็เอามือคํ้าคอเสือไวแลวผลักสุดแรงจนเสือกระเด็น เสือรอง
คํารามดวยความโกรธ ฝายเอี้ยเฮียงก็ตั้งทาคุมเชิงเตรียมพรอมจะสูอยางกลาหาญ ตั้งทาดูเชิงกัน
สักพัก เสือก็รองคํารามแลวกระโดดหนีไป ฝายเอี้ยเฮียงก็เขานวดเฟนพอใหฟนคืนสติแลวจึงพา
กลับบาน  

 

วันหนึ่ง ขณะที่เอี้ยเฮียงอยูที่บาน มีหญิงชราขาเป แตงตัวเสื้อผาขาดรุงร่ิงมายืน
อยูหนาบาน เมื่อเอ้ียเฮียงไปถามก็ไดความวา หญิงชราเดินทางผานมา ไดเห็นเอี้ยเฮียงเขาก็นึกรัก 
อยากที่จะมาขออาศัยอยูดวย นางเอี้ยเฮียงเขาไปปรึกษาแม พอดีพอของเอี้ยเฮียงกลับมาบาน    
จึงเขาไปถามที่มาที่ไปของหญิงชรา หญิงชรากลาววา ตนมาเยี่ยมญาติและไดยินขาววาลูกสาว
บานนี้มีชื่อเสียงตอสูกับเสือได จึงมาขอดูตัว เมื่อไดเห็นก็รูวาเอี้ยเฮียงมีลักษณะดี อายุยืนนาน เห็น
แลวรักใครเหมือนลูกหลาน จึงปรารถนาจะมาขออยูดวย พอไดฟงถอยคําแลวเอี้ยฮงก็พิเคราะหวา 
หญิงชรานี้ทาทางจะไมธรรมดา คําพูดคําจาไมนาจะเปนคนขอทานยากไร หากลองใหอยูดวยจะได

                                                 
๗ เดวิด เค จอรแดน  (David K. Jordan, ๒๐๐๕) ไดแสดงขอคิดเห็นวา นางเอี้ยเฮียงนั้น จริงแลวควรจะเปนชาย 
เพราะจากตนฉบับเดิมของกั๋วจูจิง ที่เขียนเปนบทกวีสรรเสริญส้ันๆ ก็ไมไดระบุไววาเปนชายหรือหญิง แตเปนการ
ตีความจากชื่อ “เฮียง” (แปลวา กล่ินหอม) ซึ่งในยุคหลังเปนชื่อของผูหญิง นอกจากนั้นยังพิจารณาจากตัว
ละครเอกที่ชื่อ   อึ่งเฮียงในเรื่องที่ ๑๔ ที่มีชื่อเดียวกันก็เปนตัวละครชาย  
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รูวาเปนใครกันแน จึงชวนใหมาอยูดวยที่บาน นางเอี้ยเฮียงก็ดูแลหญิงชรา หาขาวปลาอาหารที่
หลับที่นอนใหตามสมควร 

 

เอ้ียฮงสังเกตหญิงชราอยูหลายวัน เห็นทาทางปกติจึงเลิกระแวงสงสัย แตมีขอ
แปลกคือ นางจะอยูบานสองสามวัน แลวก็หายไปวันหนึ่งแลวกลับมาพรอมเนื้อแหง และน้ําผ้ึง 
บางวันก็จะพาเอี้ยเฮียงขึ้นไปบนเขา ฝกหัดเพลงอาวุธ และเก็บสมุนไพรมาทํายา ชวยเหลือคนใน
ตําบลที่เจ็บไขไดปวย จนชาวบานร่ําลือวาหญิงชราเปนหมอวิเศษ ชาวบานที่หายเจ็บไขก็จะเอา
ขาวของเงินทองมาตอบแทน แตหญิงชราก็จะใหนางเอี้ยเฮียงรับไวเฉพาะขาว พืชพันธุธัญญาหาร 
หรือเสื้อผา แลวก็ใหเอี้ยฮงนําไปขายจนสามารถเก็บเงินจนมีฐานะมั่นคง 

 

อยูมาวันหนึ่ง หญิงชราพาหญิงสาวที่ไดรับบาดเจ็บมาใหเอี้ยเฮียงรักษาที่บาน แม
ของนางเห็นหนาหญิงคนดังกลาวหนาตางดงามก็สอบถามถึงที่มาที่ไป นางก็เลาวา ตนชื่อตันสี 
สามีกับลูกตายจากไปพรอมกัน ตองอยูเปนหมายตามลําพัง จนพอส่ือแมส่ือจัดการใหมีสามีใหม 
เมื่อถึงวันสงตัว ขณะเดินทางผานเขาแหงหนึ่ง มีเสือออกมาไลคนทั้งหมดไป และกระโจนเขา
ตะครุบนาง นางสลบไปดวยความตกใจ เมื่อตื่นขึ้นมามีหญิงชรากับชายหนุมสองคนกําลังดูแลตน
อยู จากนั้นหญิงชราก็พานางมาที่บานนี้ นางเอี้ยเฮียงและแมตางก็ชวยกันดูแลพยาบาลจนนาง 
ตันสีแข็งแรงเปนปกติ ฝายนางตันสีก็ขยันขันแข็งชวยงานในบานทุกอยางเปนอยางดี จนกระทั่งวัน
หนึ่งหญิงชราไดจัดการใหนางตันสีแตงงานกับเอ้ียฮง ทั้งเอี้ยเฮียงและแมตางก็ยินดี เพราะนางตนัสี
เปนคนขยันขันแข็ง จะไดมีบุตรชายไวสืบสกุลตอไป ตอมาไมนานนางตันสีก็ตั้งครรภ และคลอด
บุตรชายแฝด มีนามวา เอี้ยเส็งและเอี้ยสี ตามคําทํานายของหญิงชรา  

 

เวลาผานไป ๓ ป นับต้ังแตวันที่หญิงชรามาขออาศัยอยูดวย วันหนึ่งหญิงชรา
บอกคนในบานวา ตนจะขอลากลับบาน ทุกคนตางวิงวอนขอใหหญิงชราอยูตอไป แตหญิงชราก็นิ่ง
ไมตอบอะไร แลวเขาไปเปลี่ยนเสื้อผาเปนชุดขาดรุงร่ิงชุดเดียวกับที่นางใสมาในวันแรกที่ไดพบกัน 
จากนั้นก็ส่ังความใหเอี้ยเฮียงไปสง ทั้งสองเดินทางมาจนถึงปาทึบ พบกับชายหนุม ๒ คน หญิงชรา
ก็แนะนําใหเอ้ียเฮียงรูจักชายหนุมทั้งสองวาเปนบุตรชายของนาง พรอมกับบอกใหทั้งสามได
ประลองฝมือกัน นางเอี้ยเฮียงตอสูเพลงพลองกับลูกชายทั้งสองของหญิงชรา จนสามารถเอาชนะ
ชายหนุมทั้งสองได หญิงชรากลาวชมเชยเอี้ยเฮียงวาเพลงพลองของนางหาใครที่จะเอาชนะไดยาก
ยิ่ง แลวถามเอี้ยเฮียงวา รูหรือไมวาแทจริงแลวนางเปนใคร เอ้ียเฮียงไมสามารถตอบได นางจึง
เปดเผยวา แทจริงแลวนางคือเสือใหญตัวที่เขาตะครุบเอ้ียเฮียงและพอเมื่อหลายปกอน นางเปน
เสือที่บําเพ็ญตบะมากวาสองรอยป จนไดมาอยูกินกับพญาเสือโครง มีลูกดวยกันคือชายหนุม      



 ๓๔

๒ คนนี้ ตอมาพญาเสือโครงตายจากไป นางเสือตองออกลามนุษยมาเปนอาหารเลี้ยงดูลูก จนวันที่
พบกับเอ้ียเฮียงและพอ ตนไมสามารถสูได มีความแคนยิ่งนัก แตเมื่อตรองดูแลวคิดวาที่แพนั้นดวย
เพราะความกตัญูของเอี้ยเฮียงและชาติกอนเคยชวยเหลือกันมา ทําใหตนออนกําลังลง จึงหาย
โกรธและแปลงกายไปสอนเพลงอาวุธและวิชาตํารายาใหแกเอี้ยเฮียง ตอนนี้ถึงเวลาที่จะตองจาก
ไป พอสิ้นคําหญิงชรา ชายหนุมทั้ง ๒ ก็หายไป พบแตเสือสามตัวคํารามอยูตรงหนา และกระโดด
เขาปาไป คร้ันเรื่องนี้ทราบถึงเจาเมือง เจาเมืองก็ไดทําหนังสือแจงไปยังเมืองหลวง และนําพระราช
โองการจากราชสํานักมาประกาศยกยองเกียรติความกตัญูของนางเอี้ยเฮียง พรอมกับนําลูกสาว
มาฝากตัวเปนศิษยเรียนวิชาเพลงอาวุธกับเอ้ียเฮียงดวย   

 

เวลาผานไปยี่สิบป นับต้ังแตหญิงชราจากไป นางเอี้ยเฮียงไดถือศีลกินเจ บําเพ็ญ
พรต และปฏิบัติตนเปนลูกกตัญูจนพอแมเสียชีวิต รวมทั้งดูแลนองชายและแมเลี้ยงเปนอยางดี 
จนเมื่อถึงเวลาอันควร นางก็สละทุกสิ่งแลวขึ้นเขาตามหญิงชราไปบําเพ็ญธรรมขั้นสูงไมกลับ
ออกมาอีก สวนนองชายทั้งสองก็ไดเปนขุนนางแหงราชวงศจิ้น สรางชื่อเสียงใหแกวงศตระกูลสืบ
มา 
 

เรื่องที่ ๒๐ โงวแม 
ในสมัยราชวงศจิ้น ที่เมืองอื้อเจียง มีชายคนหนึ่งชื่อวาโงวแม อาศัยอยูกับพอ

เพียงลําพัง ครอบครัวของโงวแมมีฐานะยากจน เขาตองชวยเหลือพอทํางานหนัก รับจางทาํไรไถนา
เลี้ยงตัว เมื่อฤดูรอน ยุงชุม ที่บานไมมีมุง โงวแมกลัวบิดาจะถูกยุงกัด จึงถอดเสื้อออกทนใหยุงกัด
ตนจนอิ่มโดยไมไล เพื่อที่ยุงจะไดไมไปกัดพอที่นอนอยู  

 

ตอมาเมื่อพอลมปวย ชาวบานตางเห็นใจชวยกันเรี่ยไรเงินคนละเล็กละนอยเปน
คารักษาใหแกพอของโงวแม  แตอาการก็ไมดีข้ึน จนหมอวิเศษนามเต็งหงีทราบขาว จึงเดินทางมา
รักษาใหโดยไมคิดคาใชจายแมแตนอย ในที่สุดพอของโงวแมก็หายจากอาการปวย หมอวิเศษ
เต็งหงีเห็นวาโงวแมกตัญูตอพอของตนอยางมาก และเห็นวาเปนคนยากจน ไมมีวิชาความรูติด
ตัว จึงชักชวนใหมาเรียนวิชาแพทยกับตน โงวแมยินดีเปนลูกศิษย ตองอดทนทํางานตอนกลางวัน 
ตอนกลางคืนจึงไดศึกษาวิชาแพทย ใชเวลา ๓ ปจึงเรียนสําเร็จ และออกชวยเหลือรักษาชาวบาน
แถบนั้น  นอกจากนั้นยังมีผูกลาววาโงวแมเปนผูมีฤทธิ์วิเศษ คร้ังหนึ่งโงวแมเดินทางขามแมน้ําไป
ไปรักษาคนไข แตเกิดลมพายุพัดแรง เรือไมสามารถออกจากทาได โงวแมจึงเอาพัดขีดเขียนที่
แมน้ํา แลวสามารถเดินขามฝงไปไดอยางนาอัศจรรย 

 



 ๓๕

วันหนึ่งเจาเมืองกังจิวนามวายูเหลียง ซึ่งเปนเจาเมืองที่ฉอราษฎรบังหลวงและเอา
เปรียบราษฎรลมปวยลง เมื่อทราบวาโงวแมเปนหมอวิเศษไดใหคนไปเชิญมารักษา แตโงวแม
ปฏิเสธ กลาววา อาจารยไดเคยทํานายวันตายของตนเอาไว และเวลานี้ก็ใกลจะถึงกําหนดแลว จึง
ไมสามารถจะไปรักษาเจาเมืองได คนของเจาเมืองรีบนําความกลับไปรายงาน    เจาเมืองโกรธมาก 
ส่ังคนใหไปเฝาดูวาเปนจริงตามที่ไดอางหรือไม เมื่อถึงวันที่อาจารยไดกําหนดไว โงวแมก็ส้ินลม
ตามคําทํานาย  เจาเมืองไดทราบขาว รูวาเปนจริง ก็หมดอาลัยตายอยากเพราะเห็นวาไมมีใครที่จะ
รักษาโรคภัยของตนไดอีก ประกอบกับความโลภ พะวงถึงแตทรัพยสมบัติและอาลัยบุตรภรรยา ใน
ไมชาเจาเมืองจึงถึงแกกรรม 
 

เรื่องที่ ๒๑ ยูงิมหลู 
ในระหวางยุคน่ําปกเฉียว ที่เมืองฉี มีชายคนหนึ่งชื่อวายูงิมหลู เปนบุตรยูเอกจื๊อ 

เกิดในตระกูลมั่งคั่ง พอของยูงิมหลูสงเขาไปศึกษาเลาเรียนที่สํานักอาจารย ตอนแรกยูงิมหลู    
บายเบี่ยงไมอยากเรียนดวยเหตุผลวา เกรงพอแมจะชิงชังตนหากไมไดดูแลปรนนิบัติ อาจารยได
อธิบายวาหากเจามีความพยายาม ตั้งใจเรียนไมเกียจคราน พอแมจะเกลียดชังไดอยางไร มีแตจะ
รักใครเพิ่มข้ึน ยูงิมหลูไดฟงจึงตั้งใจเลาเรียนจนไดรับคําชมเชยจากอาจารยอยูเสมอๆ 
 

เมื่อยูงิมหลูเรียนสําเร็จก็กลับบานปรนนิบัติพอแม และเปนอาจารยส่ังสอนบรรดา
ศิษย ฝายพอของยูงิมหลูไดสงเขาไปรับราชการเปนขุนนางที่เมืองหลวงตามคําขอของสหายที่เปน
ขุนนาง ยูงิมหลูรับราชการไมนาน ก็ไดเลื่อนเปนเพียนเหล็งคือตําแหนงปลัดอําเภอ  ปกครอง
บานเมืองไดสงบเรียบรอย มีเร่ืองเลาวาอําเภอที่ยูงิมหลูเปนปลัดนี้มีเสือดุรายออกอาละวาดกินวัว
กินมาของชาวบานเสมอ แตเมื่อยูงิมหลูไปรับตําแหนงที่นั่นแลว เสือรายก็วายขามแมน้ําไปอยูอีก
ฝงหนึ่ง จนในที่สุดก็ไมมีเสือมาสรางความเดือดรอนแกชาวบานอีก ชาวบานพากันกลาวขวัญวา
เปนเพราะความกตัญูและความเมตตาปรานีตอราษฎรของยูงิมหลู จึงบันดาลใหเสือรายหนีไป 
เมื่อขาวนี้ทราบถึงพระเจาแผนดิน ยูงิมหลูจึงไดเลื่อนตําแหนงเปนนายอําเภอชังเหล็ง  ปกครอง
ราษฎรอยางเปนสุขมาโดยตลอด วันหนึ่งขณะกําลัง  ไตสวนคดีความ ยูงิมหลูรูสึกใจส่ัน ตัวส่ัน 
เหงื่อไหลโซมกาย คิดถึงบาน และเอะใจวาตองเกิดเรื่องขึ้นที่บาน ดวยเกรงวาพอคงจะปวยหนัก 
คิดไดดังนั้นจึงลาราชการ แลวออกเดินทางกลับมายังบานเกิด มาถึงเห็นพอปวยหนักก็ตกใจ ถาม
อาการหมอ ไดความวา การที่จะทราบอาการปวยของบิดานั้นตองชิมรสอุจจาระ ถาหากวามีรส
เค็มก็ยังพอจะเยียวยารักษาได แตหากมีรสหวานก็หมดหนทางที่จะรักษา ยูงิมหลูไดฟงกไ็มรังเกยีจ 
เอาอุจจาระของพอมาชิมดู ปรากฏวามีรสหวานก็ทุกขใจ แตก็เก็บไวในใจ กลัวลูกหลานจะไดรับ



 ๓๖

ความทุกขกังวล ตอมาไมนานพอของเขาก็ถึงแกกรรม บรรดาญาติชวยกันจัดพิธีศพตาม         
ธรรมเนียม๘

 

หลังจากจัดการพิธีศพของพอเรียบรอยแลว ยูงิมหลูกลับเขารับราชการมีความ
เจริญในหนาที่การงานจนไดเปนถึงเจาเมืองจวกกุน แมจะมีการผลัดแผนดิน ยูงิมหลูก็ยังคงไดรับ
ความไววางใจใหไดเปนขุนนางที่มีตําแหนงสูงศักดิ์ จนกระทั่งอายุไดเจ็ดสิบป ยูงิมหลูจึงถึงแก
กรรมดวยอาการสงบ 
 

เรื่องที่ ๒๒ นางทั่งฮูหยิน 
ในสมัยตนราชวงศถัง มีเจาประเทศราชผูหนึ่งนามวาทั่งชุยน่ําซัว มียาทวดชื่อนาง

เชียงฮูหยิน นางแกเฒามากจนไมมีฟน นางเชียงฮูหยินปวย ไมสามารถเคี้ยวอาหารได หมอแนะให
นางควรดื่มน้ํานมจากคนดีกวากินอาหารชนิดอ่ืนๆ พอดีขณะนั้นนางทั่งฮูหยินผูเปนลูกสะใภ มีลูก
ออน นางจึงใหแมสามีดื่มน้ํานมจากอกตนทุกวัน แมนางเชียงฮูหยินหายจากอาการปวยแลว        
ก็ยังคงดื่มนมของนางทั่งฮูหยินตอไปจนแข็งแรง 

 

ทั่งชุยน่ําซัวและภรรยาไดทราบเรื่องราวความกตัญูกตเวทีดังกลาวจากพอแม
ของตน จึงปรนนิบัตินางทั่งฮูหยินซึ่งอยูในวัยชราดวยความเอาใจใสเปนอยางดี สมกับคําที่นาง
เชียงฮูหยินเคยสั่งเสียไวกอนถึงแกกรรมวา บัดนี้ตนจะตายแลว หากใครยังคิดถึงตนอยู ให
ปรนนิบัตินางทั่งฮูหยินอยางนอยใหเทาที่นางทั่งฮูหยินปฏิบัติตอตนเถิด 
 

เรื่องที่ ๒๓ จูซ่ิวเชียง 
  ในสมัยราชวงศซอง ที่เมืองเทียนเฉียง มีชายคนหนึ่งนามวา จูซิ่วเชียง เปนบุตร

ของจูสุน ซึ่งเปนขุนนางระดับนายทหารเอก กับนางเลาสี นางเลาสีเปนภรรยานอยของจูสุน ภรรยา
หลวงมีความเกลียดชังนางเลาสีอยางมาก หาทางกลั่นแกลงนางเลาสีตางๆ นานา เมื่อนางเลาสี
ตั้งครรภได ๔ เดือน ภรรยาหลวงของจูสุนจึงขายนางเลาสีไปเปนภรรยาชายอื่น โดยที่จูสุนไมกลา
วากลาวใดๆ 

 

ฝายนางเลาสีเมื่อถูกขับไลใหไปอยูกับชายอื่นพรอมลูกในครรภ ก็เฝาภาวนาบน
บานตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ใหลูกคลอดออกมาเปนชาย หวังใหเปนผูสืบตระกูลของจูสุนสามีเกา เมื่อถึง
กําหนด นางก็คลอดลูกเปนชาย นางเขียนจดหมายใหสามีใหมนําไปแจงขาวแกจูสุน จูสุนทราบ
                                                 
๘ บางฉบับกลาววาเมื่อยูงิมหลูชิมอุจจาระของบิดารูวาเปนรสหวานไมอาจจะรักษาได ก็รีบบูชาฟาดินวิงวอนให
ชวยเหลือบิดา ดวยแรงกตัญู ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จึงประทานพรใหบิดาของเขาหายจากอาการเจ็บปวย 



 ๓๗

ความก็ดีใจอยางมาก และขอใหสามีใหมของนางเลาสีเลี้ยงดูบุตรชายของตนไปกอนจนอายุได   
๓-๔ ป จึงใหพากลับมาและจะใหคาเลี้ยงดูตามสมควร นางเลาสีก็เอาใจใสเลี้ยงดูบุตรชายจนอายุ
ได ๔ ขวบจึงพามายังบานสามี ปรากฏวาภรรยาหลวงของจูสุนถึงแกกรรมไป และจูสุนก็ไดแตงงาน
กับภรรยาใหมจนมีบุตรสาวหนึ่งคน จูสุนเห็นสภาพของนางเลาสีก็สงสาร จึงใหเงินไปสองรอย
ตําลึงเพื่อใหสามีของนางไปทําทุนตอไป 

 

จูสุนรับบุตรชายมาเลี้ยง และไดตั้งชื่อใหวา จูซิ่วเชียง จูสุนและภรรยาใหมมีน้ําใจ
โอบออมอารี ตางชวยกันดูแลจูซิ่วเชียงเปนอยางดี จัดแจงใหบุตรไดเลาเรียนหนังสือและเพลงอาวธุ 
พรอมกับสอนตํารับพิชัยสงครามจนเกงกลา แลวใหเขารับราชการเปนทหารเอกรักษาพระราชวัง 
ตราบจนกระทั่งจูสุนถึงแกกรรม จูซิ่วเชียงก็ไดรับแตงตั้งใหเปนเจาเมืองลั่งจิว ดูแลปกครอง
บานเมืองและประชาชนใหมีความสุขสงบสืบมา แตจูซิ่วเชียงยังคงระลึกถึงแมแทๆ ที่จากกันตั้งแต
ยังเยาววา ตั้งแตที่จากแมไปตอนอายุส่ีปจนบัดนี้เวลาผานไปกวาสี่สิบป แมจะเปนตายรายดี
อยางไรไมทราบได และตอนนี้ตนเปนถึงเจาเมืองมีทรัพยสมบัติขาทาสมากมาย แตไมออกตามหา
แมเพื่อรับนางมาดูแลใหไดรับความสุข จะอยูเปนคนไปไดอยางไร คิดไดดังนั้นจึงใชใหคนถือ
หนังสือลาออกจากราชการไปสงยังเมืองหลวง ส่ังความบุตรภรรยาขาทาสใหดูแลบานใหดี และนํา
ผาแพรขาวมาปูลาด กรีดเลือดมาเขียนพระสูตรกิมกังเก็ง (วัชรมัณฑสูตร) บนผาแพร จากนั้นจึง
เดินทางเที่ยวสืบเสาะไป ถึงเวลาจะนอนก็นําผาแพรมาทองพระสูตร จุดธูปเทียนบูชามนตมิไดขาด 
จูซิ่วเชียงออกตามหาแมเปนเวลากวาป จนผานมาถึงเมืองเซียมจิว  

 

ในคืนนั้นจูซิ่วเชียงบูชาพระสูตรเสร็จแลวจึงเขานอน ฝนวาไดพบกับแมที่สวนแหง
หนึ่ง มีตนไมตนกลวย พอจะถามความก็ตกใจตื่น รุงเชาจูซิ่วเชียงก็ตามหาสถานที่ตามที่ฝนนั้นอยู
๑๐ วันก็ยังไมพบ วันหนึ่งขณะที่ออกตามหาแม ไดเดินทางมาถึงตึกแถวแหงหนึ่ง จูซิ่วเชียงเดินเขา
ไปในบริเวณนั้นพบกับหญิงชรานางหนึ่ง เขาคํานับแลวถามนางวารูจักนางเลาสีหรือไม นางแปลก
ใจจึงถามกลับวาทานเปนชาวเมืองใด เปนญาติกับนางเลาสีหรือ จูซิ่วเชียงก็ตอบตามความเปน
จริง นางไดยินก็บอกวาตนคือนางเลาสี ทานเปนใครเปนญาติฝายไหน ทําไมจึงจําหนาทานไมได  
จูซิ่วเชียงก็ถามกลับวาทานเคยเปนภรรยานอยของจูสุนใชหรือไม นางเลาสีก็ประชดวา จะใช
หรือไมนางก็ยังชื่อเลาสี ทานจะทําไม จูซิ่วเชียงไดฟงก็แนใจวาหญิงชราผูนี้คือแมของตน จึงเลา
เร่ืองราวทั้งหมดใหนางฟง ทั้งคูตางสวมกอดกันรองไห นางเลาสีเลาวาหลังจากสามีใหมเสียชีวิตไป 
นางก็พาบุตรชายสองคนมาอยูที่เมืองนี้ดวยความยากจน จูซิ่วเชียงก็จัดการใชหนี้คาบานและพา
แมพรอมกับนองชายทั้งสองกลับไปยังเมืองเทียงเฉียงบานเกิด เขาและภรรยาจัดการดูแลปรนนิบัติ



 ๓๘

แมอยางดี จูซิ่วเซียงก็กลับไปรับราชการตามเดิมจนไดเปนถึงเจากรมนา ลูกหลานก็ไดเปนขุนนาง
สืบตอมาหลายชั่วคน 
 

เรื่องที่ ๒๔ อ้ึงเทงเกียน 
ในสมัยราชวงศซอง ที่เมืองหลวงมีชายคนหนึ่งชื่อวาอึ้งเทงเกียง เปนบุตรของ

ภรรยานอย เมื่อเปนเด็กมีปญญาเฉลียวฉลาดจนอาจารยยกยองใหเปนซินถงหรือเทพบุตร เมื่อถึง
คราวสอบไลทั่วประเทศ อ้ึงเทงเกียนสอบไลไดเปนซิวจาย แลวเขาสอบที่เมืองหลวงไดเปน         
เฮาเหลียม และจินสื่อ ซึ่งเปนตําแหนงของผูสอบไลไดในแตละระดับ แมพอจะจัดการใหแตงงาน 
แตก็ขอผัดไปเพื่อใหตนสอบไลไดเปนจอหงวนกอน เมื่อถึงคราวที่จินสื่อทั้งหลายสอบไลหนา     
พระที่นั่ง อ้ึงเทงเกียนกลับลมปวย ไมสามารถเขาสอบได จึงทําใหเขาพลาดที่จะไดเปนจอหงวน 
เมื่อหายปวยแลว จึงแตงงานตามความประสงคของพอ และรับราชการเปนนายอําเภอไทหัว พา
แมไปปรนนิบัติเลี้ยงดูอยูดวย จนถึงสมัยพระเจาซองเตียดจง ก็มีรับส่ังใหเรียกตัวเขาเมืองหลวง
เพื่อรับตําแหนงสูงขึ้น แมอ้ึงเทงเกียนจะดํารงตําแหนงเปนถึงราชเลขานุการ แตก็ยังปรนนิบัติพอ
แม ไมเพียงแตดูแลขาวปลาอาหารที่หลับที่นอนเทานั้น ยังลงมือลางทําความสะอาดถังปสสาวะ
อุจจาระของแมดวยตนเองอีกดวย 
 

อ้ึงเทงเกียนเปนขุนนางที่ซื่อสัตยภักดี มีคุณธรรม บรรดาขุนนางสอพลอตางก็
อิจฉาริษยาเกรงวาอ้ึงเทงเกียนจะไดดีเกินหนาตน จึงกราบทูลตอพระเจาแผนดินใหสงอึ้งเทงเกียน
ไปเปนเจาเมืองที่หางไกลจากเมืองหลวง มิหนําซ้ํายังใสราย ทําใหเขาถูกลดชั้นลงจนกระทั่งถูกคุม
ขังและถูกเนรเทศ คร้ันพระเจาซองเตียดจงสวรรคต และพระเจาซองฮุยจงขึ้นเสวยราชยสมบัติ  
ทรงทราบถึงคุณงามความดีของอ้ึงเทงเกียน จึงมีรับส่ังปลอยตัวและใหเปนเจาเมืองไทเพงจิวอัน
อุดมสมบูรณเปนการชดเชย อ้ึงเทงเกียนมีอายุยืนยาวจนถึง ๘๐ ปจึงถึงแกกรรม บุตรหลานไดเปน
ขุนนางสืบตอมาหลายชั่วอายุคน 
 

  จากเนื้อหาทั้ง ๒๔ เร่ือง ผูวิจัยขอสรุปรายละเอียดของเนื้อหาเพื่อใหเห็นภาพรวม
ของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ดังตารางตอไปนี้ 



 ๓๙
ตารางที่ ๑ : ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 

 
เรื่อง 

 
เพศ 

สถานะทาง
สังคม ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 

๑. พระเจาเตสุน ชาย - กษัตริย กอนประวัติศาสตร ลูก-พอ/แมเลีย้ง - ทํางานหนักแมถูกแมเลี้ยงกดขี่ - มีชางและนกมาชวยทํานา 
- ไดเปนกษัตริย 

 
๒. เลาไลจื๊อ 

 
ชาย - นักปราชญ ราชวงศจวิ  ลูก-พอ/แม - ทําตวัเสมือนเปนเด็กเลก็แมตัวเอง

จะอายุมากเพือ่ใหพอแมสบายใจ - พอแมสุขภาพแข็งแรง อายุยืน 

 
๓. เจง็ชาม 

 
ชาย  - นักปราชญ ราชวงศจวิ  ลูก-แม - แมกัดนิ้วสื่อถึงลูก -  ไดเปนนักปราชญ 

 
๔. เมีย่นจือเคียน 

 
ชาย - นักปราชญ ราชวงศจวิ ลูก-พอ/แมเลีย้ง - ทนใสเสื้อกันหนาวที่บางขณะลาก

รถใหพอ และปกปองแมเลี้ยง 
- แมเลี้ยงหายชิงชัง 
- ไดเปนนกัปราชญ 

๕. จือหล ู ชาย - ขุนนาง ราชวงศจวิ ลูก-พอ/แม - แบกขาวขามเมืองเพื่อใหพอแมไดมี
กิน 

  
- ไดเปนขุนนาง 
 



 ๔๐
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๖. ทั่มจื๊อ 

 
ชาย นักปราชญ /

เจาเมือง 
ราชวงศจวิ 

ลูก-แม (บางฉบับมีพอ
ดวย) 

- ปลอมเปนกวางเพื่อรีดเอาน้ํานม
กวางมารักษาแม 

- แมหายจากอาการปวย 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต ชาย  - กษัตริย ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - ชิมยากอนใหพระมารดากนิ - พระมารดาหายจากอาการปวย 

 
๘. กวยกื้อ 

 
ชาย  - เศรษฐี ราชวงศฮัน่ ลูก/ลูกสะใภ-แม - ฝงลูกเพื่อใหแมไดมีกิน - ขุดพบทองคาํ 

 
๙. ฉั่วสนุ 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - เก็บผลหมอนแยกผลหวานใหแมกนิ - โจรมอบอาหารให 

- ไดเปนขุนนาง 

 
 
 
 
 



 ๔๑
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง 

สังคม ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน
ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๐. เตง็หลงั 

 
ชาย 

-  ชาวบาน 
(ไมรับ

ตําแหนงขุน
นาง) 

ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ/แม - ปกปองรูปสลักพอแม 
- รอดพนจากการถูกจับกุม 
- ไดเปนเปนขนุนางแตไมรับ
ตําแหนง 

๑๑. กงัเกก ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-แม - ใหแมขี่หลงัหนีภัยสงคราม - รอดพนจากการถูกโจรจับตัว 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๒. เกียงซ ี

 
ชาย - ชาวบาน ราชวงศฮัน่ 

 
ลูก/ลูกสะใภ-แม 

 
- หาปลาและหาบน้ําใหแม - ไดรับบอน้ําวเิศษและมีปลาผุด

ขึ้นมาทุกวัน 

 
๑๓. ตังอยง 

 
ชาย 

- เซียน 
(บางฉบับวา
ไดเปนขุน
นาง) 

ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ - ขายตัวเองใหเศรษฐีเพื่อหาเงนิมา
ทําศพพอ 

- นางฟาลงมาชวยเหลือ 
- ไดบุตรชาย 
- ไดขึ้นสวรรค 

 
 



 ๔๒
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๔. อึ่งเฮยีง 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศฮัน่ ลูก-พอ 

- พัดทีน่อนของพอใหเยน็ ในวันที่
อากาศรอน นอนทีน่อนของพอให
อุนในวนัที่อากาศหนาว 

- ชาวบานยกยองสรรเสริญ 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๕. เล็กเจะ 

 
ชาย  - ขุนนาง สมัยสามกก ลูก-แม - ลักสมใหแม - ไดรับคําชมเชย 

 
๑๖. เฮงเพา 

 
ชาย - นักปราชญ สมัยสามกก ลูก-แม - เฝาหลมุฝงศพของแมทีก่ลวัเสียง  

ฟารอง 
- ไดแกแคนแทนบพุการี  

 
๑๗. เมงจง 

 
ชาย - ขุนนาง สมัยสามกก ลูก-แม - หาหนอไมใหแมกินในฤดูหนาวซึ่งไม

มีหนอไม 

 
- ไดหนอไมมาใหแมกินจนหาย
จากอาการปวย 

 
 
 
 



 ๔๓
ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู

 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๑๘. เฮงเสียง 

 
ชาย - ขุนนาง สมัยสามกก ลูกเลี้ยง-แมเลี้ยง 

- นอนบนน้ําแข็งโดยใชไออุนจาก
รางกายละลายน้ําแข็งเพื่อหาปลา
ใหแม 

- แมเลี้ยงหายชิงชัง 
- แมเลี้ยงหายจากอาการปวย 
- ไดเปนขุนนาง 

 
๑๙. นางเอีย้เฮียง 

 
หญิง - เซียน ราชวงศจิน้ ลูก-พอ - สูกับเสือเพื่อปกปองพอ 

- พอรอดพนจากถกูเสือทาํราย 
- ครอบครัวมีฐานะมั่งคัง่ 
- สําเร็จเปนเซยีน 

 
๒๐. โงวแม 

 
ชาย - หมอ ราชวงศจิน้ ลูก-พอ - ทนใหยงุกัดตัวเองแทนพอ - ชวยพอใหหายจากอาการปวย 

- ไดเปนหมอ 

 
๒๑. ยูงมิหล ู

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศเหนือใต ลูก-พอ - ชิมอุจจาระของพอเพื่อรักษาโรค 

- ไดเลื่อนตําแหนงสูงขึน้ 
  (บางฉบับระบุวาพอหายจาก
อาการปวย) 

 
๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 

 
หญิง  - ชาวบาน ราชวงศถัง ลูกสะใภ-แมสาม ี - ใหแมสามกีนินมตวัเอง - ไดรับการปรนนิบัติจากลูกหลาน 



 ๔๔
 

ตารางที่ ๑ (ตอ): ตารางสรุปภาพรวมเนื้อหาของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญ ู
 

เรื่อง เพศ 
สถานะทาง

สังคม 
ลําดับราชวงศ ความสมัพันธใน

ครอบครัว เหตุการณทีแ่สดงความกตัญู ผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๒๓. จูชิว่เชียง 

 
ชาย - ขุนนาง ราชวงศซอง ลูก-แม - ลาออกจากราชการเพื่อตามหาแมที่

พลัดพรากจากกันแตวยัเยาว 
- พบแมทีพ่ลัดพรากกันมานาน 

 
๒๔. อึ้งเทงเกยีน 

 
ชาย  - ขุนนาง ราชวงศซอง ลูก-แม - ลางถังอุจจาระของแม - ไดรับตําแหนงขุนนางคืน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ๔๕

จากตารางขางตน สามารถสรุปประเด็นสําคัญของเนื้อเร่ืองไดดังนี้ 
๑) เพศ จะสังเกตเห็นวาตัวละครเอกแทบทั้งหมดเปนเพศชาย มีนิทาน ๒ เร่ือง 

เทานั้นที่มีตัวละครเอกเปนเพศหญิง และหนึ่งในนั้นก็เปนเรื่องของลูกสะใภกับแมสามี มีเร่ืองของ
ลูกสาวกับพอและแมเพียงเรื่องเดียวคือเร่ืองนางเอี้ยเฮียง แตอยางไรก็ดี ดังที่ไดกลาวไวแลวในสวน
ของเนื้อหาวา มีนักวิชาการบางทานตั้งขอสงสัยวา แทจริงแลวเอี้ยเฮียงอาจจะเปนตัวละครชายก็
เปนได ซึ่งประเด็นเรื่องตัวละครเอกสวนใหญเปนเพศชายนี้ สะทอนใหถึงคานิยมความกตัญูของ
ชาวจีนตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อที่จะเนนไปที่เพศชายเปนหลัก เพราะสังคมจีนใหความสําคัญกับ
เพศชายที่จะเปนผูสืบตระกูล เปนหัวหนาของครอบครัว และเปนผูนําของสังคม 

๒) สถานะทางสังคม ตัวละครสวนใหญจะมีสถานะเปนขุนนางหรือนักปราชญ 
หรือมีความเกี่ยวของกับขุนนางแทบทั้งสิ้น ซึ่งสถานะดังกลาวเปนเหตุใหเร่ืองราว หรือประวัติ
บุคคลสําคัญเหลานี้ไดรับการบันทึกไว เมื่อเวลาผานไปก็มีผูนํามาเรียบเรียงใหม ถายทอดออกมา
ในรูปแบบของนิทาน เพราะมีรายละเอียดความเปนมาที่ชัดเจนมากกวาเรื่องราวของชาวบาน
สามัญ 

๓) สถานะความสัมพันธในครอบครัว จะสังเกตเห็นความหลากหลายของ
สถานะความสัมพันธ มีทั้งลูกแสดงความกตัญูตอพอ แม หรือแสดงความกตัญูตอแมเล้ียง 
หรือตอแมสามี ซึ่งเปนไปตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อในเรื่องของความสัมพันธของบุคคลในสังคม ที่
ตองรูสถานะของตนเอง แมจะเปนลูกเลี้ยง หรือลูกสะใภก็ตองทําหนาที่ปรนนิบัติบุพาการีเยี่ยงลูก
แทๆ นอกจากนี้ ยังแสดงใหเห็นวา คําสอนของลัทธิขงจื๊อยังกําหนดหนาที่ของลูกชายที่ชัดเจน
มากกวาหนาที่ของลูกสาวอีกดวย 

๔) เหตุการณที่แสดงความกตัญู โดยรวมแลวจะเปนเหตุการณ หรือ
พฤติกรรมที่บุคคลทั่วไปไมสามารถกระทําไดโดยงาย เชน สูกับเสือ ชิมอุจจาระ ใหแมสามีดื่มนม
จากอก เปนตน 

๕) ผลตอบแทนที่ไดรับ จะมีสองลักษณะคือ ลักษณะแรกเปนสิ่งปกติ เชน ได
เปนขุนนาง โจรปลอยตัว หรือโจรมอบรางวัลให และลักษณะที่สองคือเปนเกิดเหตุมหัศจรรย เกิด
อภินิหาร หรือมีส่ิงเหนือธรรมชาติเกิดขึ้น เชน มีนางฟาลงมาชวยเหลือ มีชางและนกมาชวยทํานา 
เปนตน 
 

นอกจากนั้น นิทานทั้ง ๒๔ เร่ืองยังสามารถสรุปอนุภาคที่เปนทั้งเหตุการณซึ่งตัว
ละครเอกกตัญูตอบุพการี และผลตอบแทนที่ไดรับจากความกตัญู รวมถึงเหตุการณอ่ืนๆ ที่
เกี่ยวเนื่องกับความกตัญู ดังตารางตอไปนี้ 



 ๔๖

ตารางที่ ๒: ตารางแสดงอนุภาคท ี่เกี่ยวเนื่องกับความกตัญูในนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๑. พระเจาไตสุน 

 

๑. การอดทนตอการถูกกลัน่แกลงและปองราย
เอาชีวิตจากพอ แมเลี้ยง และนองตางแม 

๒. สวรรคซาบซึ้งในความกตัญูจึงสงชางและ
นกมาชวยพระเจาเตสุนไถนาและหวาน
เมล็ดขาว 

๓. ขุนนางมาเชิญไตสุนไปรับตําแหนงขุนนาง 
 

๒. เลาไลจื๊อ 

 

๑. เลาไลจื๊อทกุขรอนเมื่อเหน็พอแมกงัวล
เกี่ยวกับความชราของตน 

๒. เลาไลจื๊อทาํตัวเปนเด็กเลก็เพื่อใหพอแม
สบายใจ 

 

๓. เจง็ชาม 
 

๑. แมกัดนิว้สือ่สัมพันธถงึลกู 
 

๕. จือหล ู

 

๑. จือหลูอดทนแบกขาวสารเดินทางไกลนบัรอย
ล้ีเพื่อนาํมาใหพอแมไดมีกิน 

 

๖. ทั่มจื๊อ 

 

๑. ทั่มจื๊อปลอมตัวเปนกวางเขาไปรีดนมกวาง
ในฝูงเพื่อนาํน้าํนมกวางมารกัษาแม 

 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต 

 

๑. พระเจาฮัน่บุนเตทรงชิมยาดวยพระองคเอง
ทุกครั้งกอนถวายพระมารดา 

 

๘. กวยกื้อ 

 

๑. กวยกื้อเสียสละฝงลูกของตนเองเพื่อใหแมได
กินอิ่มอยูสบาย  

๒. ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานทองคําตอบแทนใหแก
ครอบครัวของกวยกื้อ 

 



 ๔๗

นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๙. ฉ่ัวสนุ 

 

๑. ฉ่ัวสุนเก็บผลหมอน และเสียสละใหแมกิน
เฉพาะผลหมอนที่มีรสหวาน 

 

๑๐. เตง็หลงั 

 

๑. เต็งหลังแกะสลักรูปเหมือนพอแมเพื่อไว
เคารพบูชา 

๒. รูปพอแมของเต็งหลังมนี้าํตาไหลออกมาเมื่อ
ถูกทาํรายเพื่อชวยเหลือไมใหเต็งหลังถูก
ทางการจับตัว 

 
 

๑๑. กงัเกก 
 

๑. กังเกกแบกแมวิ่งหนีโจร 
 

๑๒. เกียงซ ี

 

๑. เกียงซีและภรรยาหาปลาและหาบน้ําใหแม
ไดกินไดใช 

๒. ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานบอน้ํารสวิเศษและปลา
เพื่อตอบแทนความกตัญขูองครอบครัว
เกียงซ ี

 

๑๓. ตังอยง 

 

๑. ตงัอยงขายตัวเพื่อนําเงินมาทาํศพพอ 
๒. นางฟาลงมาชวยใชหนี้เพื่อตอบแทนความ  

กตัญู 
 

๑๔. อ่ึงเฮยีง 

 

๑. อ่ึงเฮยีงปรนนิบัตพิอดวยการพัดที่นอนใหพอ
นอนสบายในฤดูรอน และนอนบนที่นอน
เพื่อใหความอบอุนใหพอนอนสบายในฤดู
หนาว 

 

๑๕. เล็กเจะ 
 

๑. เล็กเจะลักสมเพื่อนําไปฝากแม 
 



 ๔๘

นิทาน อนุภาคที่เกีย่วเนื่องกับความกตัญ ู

๑๖. เฮงเพา 
 

๑. เฮงเพาเฝาดูแลสุสานของแมยามฟารอง 
 

๑๗. เมงจง 

 

๑. เมงจงรองไหใตตนไผจนหนอไมผุดขึ้นจาก
ดินในฤดหูนาว 

 

๑๘. เฮงเสียง 

 

๑. เฮงเสยีงหาปลาโดยการนอนบนน้ําแข็ง
เพื่อใหน้ําแข็งละลาย 

 

๑๙. นางเอีย้เฮียง 
 

๑. เอี้ยเฮยีงสูกับเสือเพื่อปกปองพอ 
 

๒๐. โงวแม 

 

๑. โงวแมนอนถอดเสื้อลอยุงเพื่อไมใหยงุกดัพอ
ของตน 

 

๒๑. ยูงมิหล ู

 

๑. ยูงมิหลูชมิอุจจาระของพอเพื่อพิสูจน 
โรค 

 

๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 
 

๑. นางทั่งฮหูยินใหแมสามดีื่มนมจากอกตน 
 

๒๓. จูซิว่เชียง 
 

๑. จูซิ่วเชยีงลาออกจากราชการเพื่อตามหาแม 
 

๒๔. อ้ึงเทงเกยีน 

 

๑. อ้ึงเทงเกยีนลางถังอุจจาระของแมดวย
ตนเอง 

 
 

  จากตารางขางตนจะเห็นวา อนุภาคที่เกี่ยวเนื่องกับความกตัญูที่ปรากฏใน
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญ แสดงใหเห็นถึงพฤติกรรมของตัวละคร หรือเหตุการณจากเรื่อง ซึ่ง
นับเปนคุณวิเศษที่โดดเดน นอกจากนั้น อนุภาคดังกลาวยังแสดงใหเห็นถึงความกตัญูในมุมมอง
ของวัฒนธรรมจีน ซึ่งมีพื้นฐานมาจากคําสอนของลัทธิขงจื๊ออีกดวย เชน อนุภาคการเฝาหลุมศพ
ของแมยามฟารองจากนิทานเรื่องเฮงเพา หรืออนุภาคการขายตัวเพื่อนําเงินมาทําศพพอ จาก



 ๔๙

นิทานเรื่องตังอยง ตางก็มีพื้นฐานมาจากคําสอนของลัทธิขงจื๊อที่กลาววา ลูกกตัญูตองดูแล
บุพการีเปนอยางดี เมื่อบุพการีจากไป ก็ตองจัดการทําศพ เฝาดูแลสุสานใหดีจึงนับวาเปนลูก
กตัญู หรือแมแตเร่ืองเจ็งชามที่แมกัดนิ้วสื่อสัมพันธถึงลูก กระทั่งลูกเจ็บหนาอกและเกิดเปนหวง
แม หรือเร่ืองจูซิ่วเชียงที่ลาออกจากราชการเพื่อตามหาแมที่พรากจากกันตั้งแตเด็ก ก็ยังสื่อถึง
ความหมายของความกตัญูในวัฒนธรรมจีนที่ไมไดจํากัดแตเพียงการรูคุณและตอบแทนบุพการี 
แตยังรวมไปถึงสายสัมพันธที่ลึกซึ้งระหวางบุตรและบุพการีอีกดวย นอกจากนั้น อนุภาคการแสดง
ความกตัญูยังไมไดจํากัดเพียงแคพอหรือแมแทๆ เทานั้น ยังรวมถึงแมเล้ียง พอเลี้ยง แมสามี 
หรือพอสามี ซึ่งเปนไปตามหลักของความกตัญูในรูปแบบของสังคมจีนอีกดวย อนึ่ง อนุภาค
ความกตัญูในสังคมจีนเปนที่รับรูอยางเปนสากลดังปรากฏในดัชนีอนุภาคนิทานพื้นบาน 
(Motif-Index of Folk-Literature) ของสติธ ทอมปสัน (Stith Thompson) ซึ่งเปนหนังสือที่รวบรวม
นิทานพื้นบานจากทั่วโลกมาแยกเปนอนุภาคยอยแลวนํามาจัดเปนหมวดหมู  ในหมวด                 
Q  Rewards and Punishments (การใหรางวัลและการลงโทษ) มีอนุภาคยอยอนุภาคหนึ่ง คือ      
Q ๖๕  Filial Duty rewarded (ลูกกตัญูที่ไดรับรางวัล) ซึ่งไดระบุวาอนุภาคนี้มีพบในนิทานจีน 
(Thompson, ๑๙๕๕, vol.๕: ๑๙๑)  อนุภาคเกี่ยวกับความกตัญูเหลานี้เปนสวนสําคัญของ
นิทานที่ชางวาดภาพจิตรกรรมจะนําไปใชในการวาดภาพตกแตงศาสนสถาน ซึ่งผูวิจัยจะกลาวถึง
รายละเอียดตอไปในสวนของภาพจิตรกรรม 
 

๒.๒ วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับตางๆ ในสังคมไทย 
ในสังคมไทยผูวิจัยพบวานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูดํารงอยูในรูปแบบวรรณกรรม   

มุขปาฐะมาตัง้แตอดีต ปรากฏในรูปแบบของนิทานที่เลากันในครอบครัว หรือใชเปนบทอาขยานที่
เด็กๆ ทองจําในการเรียนภาษาจนี นอกจากจะเปนบทอาขยานแลว จากการสัมภาษณพระอาจารย
จีนวนิยานกุร (สัมภาษณ, ๑๗ มกราคม ๒๕๕๒) เจาอาวาสวัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี ไดกลาว
วานิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูตีพิมพรวมอยูในหนังสือ “ละยิก” ซึ่งเปนหนังสือทีใ่นอดีตทุกบาน
จําเปนตองมีไวสําหรับดูฤกษยาม หรือทํานายทายทักสิง่ตางๆ หนงัสือเลมดังกลาวตีพมิพที่
ประเทศฮองกง และมีผูนําเขามาจาํหนายในประเทศไทย นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
และคําทํานายตางๆ แลว ยังมีคติธรรมคาํสอนสาํหรับเด็กเรื่องอื่นๆ แทรกอยูในหนังสือดวย ขอมูล
ดังกลาวสอดคลองกับหนังสือภาษาจนีทีผู่วิจัยพบ หนงัสือดังกลาวเปนหนังสือสอนเร่ืองความ
กตัญูสําหรบัเด็ก โดยมบีทอาขยานภาษาจนีขนาดสั้น ทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู รวมถงึคาํสอนเรื่องความกตัญูจาก “คัมภีรกตัญู”  ใหเด็กทองจาํ หรือในใบเซียมซี
ของศาลเจาบางแหงก็จะมีชือ่ตัวละครจากนิทานเรื่องนี้ปรากฏอยู ซึง่ผูมาเสี่ยงเซียมซีก็จะตองให



 ๕๐

ซินแสหรือผูอาวุโสที่ดูแลศาลเจาอานคําทาํนายและอธบิายขอความในใบเซียมซีให พรอมกบั
อธิบายเรื่องราวของตัวละครที่ปรากฏอยูในใบเซียมซี ซึง่ถือวาเปนการเลานทิานอีกรปูแบบหนึง่ 
 

 ในสวนของวรรณกรรมลายลักษณ นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีการตีพิมพหลาย
รูปแบบ ทั้งเปนหนังสือที่ระลึก หนังสือธรรมะ หนังสือแบบเรียน วรรณกรรมเหลานี้มีเนื้อหาทั้งที่
เหมือน และแตกตางออกไป ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดรวบรวมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ตีพิมพ
เผยแพในสังคมไทยไดทั้งสิ้น ๑๒ ฉบับ โดยจะแบงกลุมวรรณกรรมเปน ๔ กลุม เพื่อใหเห็นวิธีการ
นําเสนอนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู และที่มาของวรรณกรรมในแตละฉบับ โดยมีรายละเอียด 
ดังนี้ 
 

  ๒.๒.๑ ฉบับที่แปลจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับจีน  
  ๒.๒.๒ ฉบับที่แปลจากตนฉบับจีนและใชตนฉบับไทยชวยในการเรียบเรียง 
  ๒.๒.๓ ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับจีนฉบับอ่ืนๆ  
 นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
  ๒.๒.๔ ฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย 
   

 ๒.๒.๑ ฉบับที่แปลจากนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับจีน 
 ผูวิจัยพบนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่แปลมาจากตนฉบับนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูฉบับภาษาจีน จํานวน ๒ ฉบับ ไดแก 
 

(๑)    ยี่จับสี่เหา ฉบับพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัยเปนผูแปล 
  หนงัสือเร่ืองยีจ่ับส่ีเหา ฉบับทพระเจนจนีอักษร (สุดใจ ตัณฑากาศ) เปนผูเก็บ
ความจากภาษาจนี และปรีดา ศรีชลาลัย เปนผูเรียบเรียงเปนพากยไทย เปนหนังสือเลมแรกที่
ตีพิมพนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูครบทั้ง ๒๔ เร่ือง ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ เพื่อแจก
เปนของชาํรวยในงานทาํบญุอายุครบ ๖๐ ปของทานผูหญิงมหิธร จัดพิมพโดย พระโสภณอักษร
กิจ (เล็ก สมิตะสิริ) เนื้อหาในฉบับตีพิมพคร้ังแรกจะมีลักษณะพเิศษทีต่างออกไปจากฉบับตอๆ มา 
คือ ผูแปลและเรียบเรียงจะแทรกเชงิอรรถเพื่ออธิบายทีม่าของตําราหรือคัมภีรที่มีกลาวอางถงึใน
เนื้อเร่ือง โดยใชภาษาจนี และมีคําอานภาษาไทยกาํกับอยู นอกจากนัน้แลวยังมีภาษาจนีเพื่อ
อธิบายคําศพัทบางคํา สํานวน ชื่อตัวละคร และสถานทีท่ี่ปรากฏในเนือ้เร่ืองไวอยางละเอียด 
  

  เนื้อเร่ืองทั้ง ๒๔ เร่ืองนัน้ ผูแปลและเรียบเรียงจะจัดตามลําดับราชวงศของ
ประเทศจีน โดยเรียงตามลําดับดังนี ้
 
 



 ๕๑

ตารางที่ ๓ : ตารางแสดงลําดับเรื่องของหนังสือ “ยี่จับสี่เหา” ตามลําดับราชวงศของจีน 
ราชวงศของจีน นิทาน 

๑. กอนประวตัิศาสตร ๑. พระเจาเตสุน 

๒. ราชวงศจวิ (โจว) 

๒. เลาไลจื๊อ 
๓. เจง็ชาม 
๔. เมีย่นจือเคียน 
๕. จือหล ู
๖. ทั่มจื๊อ 

๓. ราชวงศฮัน่ 

๗. พระเจาฮัน่บุนเต 
๘. กวยกื้อ 
๙. ฉ่ัวสนุ 
๑๐. เตง็หลงั 
๑๑. กงัเกก 
๑๒. เกียงซ ี
๑๓. ตังอยง 
๑๔. อ่ึงเฮยีง 

๔. สามกก 

๑๕. เล็กเจะ 
๑๖. เฮงเพา 
๑๗. เมงจง 
๑๘. เฮงเสียง 
 

๕. ราชวงศจิน้ ๑๙. นางเอีย้เฮียง 
๒๐. โงวแม 

๖. ราชวงศเหนือใต ๒๑. ยูงมิหล ู

๗. ราชวงศถัง ๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 

๘. ราชวงศซอง ๒๓. จูซิว่เชียง 
๒๔. อ่ึงเทงเกยีน 

   



 ๕๒

ยี่จับส่ีเหา ฉบับของพระเจนจีนอกัษร ตีพิมพมากกวา ๑๐ คร้ัง สวนใหญพิมพ
แจกเปนที่ระลกึในงานฌาปนกิจศพ ในการพิมพแตละครั้งจะคงรายละเอียดหลกัๆ ไว เชน เนือ้
เร่ือง รูปประกอบจากตนฉบับภาษาจนี ยกเวนบางฉบับอาจจะมกีารเพิม่นทิานเรื่องอื่น๙ หรือ 
แทรกกลอน หรือโคลงจากวรรณคดีไทยที่กลาวถงึเรื่องความกตัญูระหวางบท ยี่จับส่ีเหาจงึเปน
หนงัสือที่ตพีิมพนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่มีเนื้อหาละเอียดที่สุดเทาที่มีการตีพมิพทัง้ในอดีต
และปจจุบัน ทั้งนี้เพราะพระเจนจนีอักษรเปนนกัประวัตศิาสตรที่คนควาและเขียนหนังสือเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตรความสัมพันธไทยจีน นอกจากนัน้ยังเปนไปตามความประสงคของผูเรียบเรียงคือ
นายปรีดา ศรีชลาลัย ซึ่งไดกลาวไวในคํานาํฉบับพิมพเปนอนุสรณเนื่องในงานฌาปนกิจศพ      
คุณแมจําป เลศิฤทธิ ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๑๒ ไววา 
 

“...เรื่องยี่จับส่ีเหาเปนนิทานคติธรรม ซึ่งนกัปราชญจีน
สมัยโบราณเรยีบเรียงไวเปนภาษาจนี สําหรับอบรมบมนิสัยใหรัก
ในความกตัญูแกกันและกนั พระเจนจนีอักษร (สุดใจ ตัณฑา
กาศ) แปลเก็บความจากภาษาจนี แลวขอใหขาพเจาเรียบเรียง
เปนพากยไทย เจาคุณอนุมานราชธน (ยง เสฐียรโกเศศ) ไดชวย
แนะนาํวา ควรจะเลาใหสํานวนคลายสามกกจะเขาเรื่องกนัดี แต
ขาพเจาพยายามเรียบเรียงไดเพียงเทานี.้..” 

   (พระเจนจนีอกัษร และปรีดา ศรีชลาลัย, ๒๕๑๒: คํานาํ) 
 

ยี่จับส่ีเหามีลักษณะที่ผสมผสานระหวางนิทานกับเกร็ดพงศาวดาร ดงัความตั้งใจ
ของผูเขียนที่จะเลียนแบบพงศาวดารจีนสามกก ซึ่งใหทัง้ความบนัเทงิและสาระความรูที่มีการ
อางอิงจากพงศาวดารฉบับภาษาจนี ทัง้ความรูดานประวัติศาสตรของราชวงศตางๆ เหตุการณ
สําคัญ ประวัตบิุคคลสําคัญ เปนตน  

 

                                                 
๙ บางฉบับมีการเพิ่มเรื่องอุดเตาซึ่งหมายถึงชื่อกลุมดาวเหนือและดาวใต เปนนิทานจีนเกี่ยวกับเทพดาวเหนือ 
(ปกเตา) และเทพดาวใต (หน่ําเตา) เทพผูถือบัญชีการเกิดและการตายของมนุษย เทพทั้งสองไดตออายุใหกับ
เด็กหนุมกตัญูนามเตียวหงวนซึ่งชะตาขาด ตองตายภายใน ๓ วัน โดยเตียวหงวนไดรับคําชี้แนะจากวุยกก      
จื้อใหนําสุราและเนื้อกวางยางไปคอยปรนนิบัติเทพทั้งสอง เพื่อใหทานตออายุให ชาวจีนนิยมนําเนื้อเรื่องมาวาด
ประดับตกแตงในศาสนสถานจีน เปนภาพชายชราสองคนนั่งเลนหมากรุกบนกอนหินใหญ มีชายหนุมปรนนิบัติ
อยูขางๆ 



 ๕๓

เนื้อเร่ืองทั้ง ๒๔ เร่ืองของหนังสือยี่จับส่ีเหานั้นอาจจะมีสวนที่แตกตางไปจาก
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเลมอ่ืนๆ เพราะตนฉบับภาษาจีนนั้นเกาแก และมีผูเรียบเรียงไว
มากมายหลายฉบับ ทําใหเนื้อเร่ืองมีความหลากหลาย ข้ึนอยูกับวาผูแปลจะเลือกนําฉบับใดมา
แปลและเรียบเรียง  นับไดวายี่จับส่ีเหาเปนตนเคาใหแกการแปลและเรียบเรียงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูเลมอ่ืนๆ อีกดวย 

 

(๒)  ยี่สิบสี่ยอดกตัญู ฉบับสมศีล ฌาณวังศะเปนผูแปล และอํานาจ 
เย็นสบายเปนผูวาดภาพประกอบ 
  ยี่สิบส่ียอดกตัญูฉบับที่สมศีล ฌาณวังศะ เปนผูแปล และอํานาจ เย็นสบาย 
เปนผูวาดภาพประกอบ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓  เปนหนังสืออีกฉบับที่ตีพิมพนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูครบทั้ง ๒๔ เร่ือง มีวัตถุประสงคเพื่อเผยแพรคุณธรรมความกตัญู โดยมุงเนนที่
เยาวชน ดวยรูปแบบการแปลที่ส้ันกระชับ เนื้อเรื่องจบในหนาเดียว มีภาพประกอบอยูคูกับเนื้อ
เร่ือง(เปนภาพที่วาดขึ้นใหม แตรายละเอียดเหมือนกับภาพประกอบในฉบับของพระเจนจีนอักษร 
ซึ่งคาดวานาจะใชตนฉบับภาษาจีนฉบับเดียวกัน) ชื่อตัวละครจะใชภาษาจีนกลาง สวนเนื้อเร่ืองจะ
เนนไปที่พฤติกรรมและเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้นกับตัวละครเปนหลัก ทําใหหนังสือมีขนาด
กะทัดรัด อานไดงาย จึงเหมาะสําหรับเด็กตามวัตถุประสงคของผูแปล 

 

 ๒.๒.๒ ฉบับที่แปลจากตนฉบับจีนและใชวรรณกรรมฉบับพากยไทยชวยในการ
เรียบเรียง 

ผูวิจัยพบนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทีแ่ปลจากตนฉบับภาษาจนี และใชวรรณกรรม
ฉบับพากยไทยชวยในการเรียบเรียง จํานวน ๑ ฉบับ ไดแก  

 

(๑)  ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค เปนผูรวบรวม 
แปล และเรียบเรียง 
  ยี่จับส่ีเหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค หรือระบิล บุนนาค เปนผู
รวบรวม แปล และเรียบเรียง นําเสนอเรื่องราวของนิทานจีนชุด ๒๔ ยอดกตัญูไวครบทั้ง ๒๔ 
เร่ือง เชนเดียวกับ ยี่จับส่ีเหา ฉบับของพระเจนจีนอักษร  
 

ยี่จับส่ีเหาฉบับของ ร.บุนนาค ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ.๒๕๑๕ แปลจากตนฉบับ
ภาษาจีน และนําฉบับภาษาไทยที่มีผูแปลไวกอนหนานั้นมาเรียบเรียงเขาดวยกันใหม ดังที่ผูแปล
และเรียบเรียงไดกลาวไวในคําปรารภวา 
 



 ๕๔

“หนังสือเลมนี้เรียบเรียงขึ้นจากฉบับภาษาจีน ๔ เลม ซึ่ง
พระภิกษุผูรูภาษาจีนรูปหนึ่งชวยแปลให กับฉบับที่มีผูแปลเปน
ภาษาไทยไวอีก ๓ เลม นํามาประมวลความเขาดวยกันโดยมิได
ตัดทอนสาระสําคัญของเรื่องแตประการใด แมบทอภินิหารบาง
ตอนก็มิไดตัดออก คงสงวนไวดวยความเคารพตนฉบับเดิม” 

   (ร.บุนนาค, ๒๕๑๕) 
 

  ยี่จับส่ีเหาฉบับของ ร.บุนนาค ตีพิมพหลายครั้งในรูปแบบของหนังสือที่ระลึกใน
งานฌาปนกิจศพ และหนังสือธรรมะ ซึ่งเปนไปตามเจตนารมณของผูเขียนที่กลาวไววา  
 

“แรกเริ่มที่รวบรวมเรียบเรียงหนังสือ ยอดกตัญู หรือ          
ยี่จับส่ีหาว นี้ข้ึน ก็มุงหวังจะเก็บไวใหพิมพแจกในงานฌาปนกิจ
ซากศพขาพเจา คร้ันตอมาไดคิดวาการพิมพหนังสือแจกเปนภาระ
ยุงยาก ขัดตอปณิธานที่ตั้งไววา จะไมกอภาระใหผูหนึ่งผูใดตอง
ลําบาก ... ดวยเหตุนี้จึงนําตนฉบับที่รวมรวมเรียงไวมอบใหธรรม
บูชา และพุทธนิคมเชียงใหม จัดพิมพจําหนาย นําผลกําไรใชจาย
ก า รพิ มพ ห นั ง สื อ ธ ร รม ะ  จํ า หน า ย จ า ย แ จกและบํ า รุ ง
พระพุทธศาสนา”  

           (ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
  

ยี่จับส่ีเหาฉบับนี้จะลําดับเร่ืองตางจากฉบับของพระเจนจีนอักษร คือไมไดเรียง
ตามลําดับราชวงศของจีน แตเนื้อหาของเรื่องยังคงคลายคลึงกับฉบับของพระเจนจีนอักษร ผิดกัน
แตชื่อตัวละครซึ่งอาจจะมีการออกเสียงใหมแตกตางไป สันนิษฐานวาฉบับของพระเจนจีนอักษร
นาจะเปนหนึ่งในฉบับแปลภาษาไทยที่ ร.บุนนาคใชในการประมวลเรียบเรียง โดยภาพรวมแลว
ฉบับของ ร.บุนนาค จะกระชับ มุงนําเสนอเหตุการณหรือพฤติกรรมความกตัญูที่โดดเดนของตัว
ละคร โดยตัดในสวนของประวัติศาสตรออกไป แตในตอนที่มีอภินิหาร ผูเขียนก็จะยังคงเรื่องราวไว 
สวนภาพประกอบก็จะมีที่มาที่หลากหลายตางจากฉบับแปลของพระเจนจีนอักษรที่มาจาก
ตนฉบับเดียวกันทั้งหมด 

 

  สวนรายละเอียดของหนังสือ บางฉบับจะมีการตีพิมพคติธรรมเรื่อง “โลกรอดได
ดวยความกตัญู” ของทานพุทธทาสภิกขุ ที่นาสนใจคือ ในการพิมพแจกเพื่อเปนอนุสรณในงาน
ฌาปนกิจศพ ของ นางเรียม ลือประเสริฐ เมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๕ ทานพุทธทาสภิกขุ ไดเขียนบทความ



 ๕๕

อนุโมทนา รําลึกถึงผูเสียชีวิต และไดกลาวถึงความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไว
ดังนี้ 
    

 “...ขาพเจาขออนุโมทนาดวยเปนอยางยิ่ง ในการจัดพิมพ
เร่ืองอันเกี่ยวกับความกตัญูทํานองนี้ข้ึนในครั้งนี้ การกระทําเห็น
ปานนี้ยอมเปนการยืดอายุใหแกขนบธรรมเนียมประเพณีที่บูชา
ความเปนคนกตัญูกตเวที อันเปนโบราณบรมธรรมที่เคยชวย
มนุษยในสวนลึกมาตั้งแตดึกดําบรรพ ใหอยูรอดมาไดจนบัดนี้ 
หากแตมันลึกจนไมใครจะมีใครมองเห็นเทานั้น...”   

    (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๕ อางถึงใน ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
 

นอกจากนั้นแลวบางฉบับจะแทรกนิทานจีนที่เกี่ยวกับความกตัญูเร่ืองอื่นๆ ซึ่ง 
ผูรวบรวม ไดมาจากหนังสือที่พิมพแจกเปนสาธารณกุศล บางเรื่องไดจากกระดาษหอของ หรือพบ
เห็นในกองขยะ ผูรวบรวมจึงนํามาตีพิมพเพิ่มเติมไวทายเลม  
  

  ปจจุบัน  หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับ ร.บุนนาค ได รับการตีพิมพอยาง
แพรหลาย ในรูปแบบของหนังสือธรรมะ มีสถาบันบรรลือธรรมและธรรมสภาเปนผูดําเนินการ
ตีพิมพ สถาบันดังกลาวมีจุดมุงหมายหลักในการเผยแพรคุณธรรมคําสั่งสอนที่เปนประโยชนของ
พุทธศาสนาในรูปแบบที่ทันสมัย นาอานเหมือนเชนหนังสือทั่วๆ ไป หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูก็เปน
หนึ่งในหนังสือที่มีการปรับปรุงใหทันสมัย ตีพิมพในรูปแบบหนังสือปกแข็งเลมเล็กพกพาสะดวก 
และพอกเก็ตบุค ที่จัดจําหนายพรอมหนังสือเสียงในรูปแบบ MP 3 โดยเนื้อหาจะขึ้นตนดวยคํา
ปรารภของทานพุทธทาสภิกขุที่กลาวถึงเรื่องความกตัญู และนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
จากนั้นจึงไลเรียงเนื้อหาตรงตามหนังสือ ส่ิงที่นาสนใจคือผูอานจะใชน้ําเสียงแสดงอารมณของตัว
ละครตามเนื้อหาของเรื่องไดอยางนาสนใจ  
 

 ๒.๒.๓ ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับจีน นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญู 
 ผูวิจัยพบวามีวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจํานวน ๓ ฉบับ ซึ่งแปลมาจาก
ตนฉบับภาษาจีน แตตนฉบับดังกลาวเปนชุดนิทานกตัญูที่มีผูเรียบเรียงเพิ่มเติมจาก ๒๔ ยอด
กตัญู เชน ๓๖ ยอดกตัญู ๗๐ ยอดกตัญู หรือแปลจากประวัติศาสตรจีนโบราณที่มี            
ผูรวบรวมเพื่อเผยแพรคุณธรรมของลัทธิเตา เปนตน รายละเอียดของทั้ง ๓ ฉบับที่มีผูแปลเปน
ภาษาไทยมีดังนี้ 



 ๕๖

 

(๑)  ทางสายตรง ฉบับเจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากภาษาจีน
โบราณ 
  ทางสายตรง เปนหนังสือธรรมะที่รวบรวมมงคลธรรม ๑๐ ประการของลัทธิเตา 
เจือจันทน อัชพรรณเปนผูถอดความจากประวัติศาสตรจีนโบราณ ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๖ ผู   
ถอดความมีวัตถุประสงคเพื่อเผยแพรมงคลธรรม ๑๐ ประการของลัทธิเตา หรือที่ผูถอดความ
เรียกวา “ยาวิเศษรักษาโรคทางใจ ๑๐ ขนาน” ใหผูอานใชเปนหลักธรรมในการดําเนินชีวิต และใช
รักษาโรคทางใจของมนุษย ซึ่งยาทั้ง ๑๐ ขนาน ประกอบดวย 
 

   ๑. ความกตัญู (เซี่ยว)   
๒. ความรักระหวางสายเลือด (ตี้) 
๓. ความจงรักภักดี (จง) 
๔. สัจจะ (ซิ่น) 
๕. ความมีระเบียบวินัย (หลี่) 
๖. การยึดหลักคุณธรรมในการรับผิดชอบตอตนเองและผูอ่ืน (อ้ี) 
๗. ความสันโดษ (เหลียน) 
๘. หิริโอตัปปะ (ฉ่ือ) 
๙. พรหมวิหาร ๔ (เหยิน) 
๑๐. ปญญา (จื้อ) 
 

  ผูถอดความใชวิธีการนําเสนอประวัติของบุคคลสําคัญในประวัติศาสตรจีนซึ่งเปน
บุคคลที่มีชื่อในทางดีและทางราย มาเปนตัวอยางอธิบายธรรมะแตละขอ  
 

  ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ที่ปรากฏในหนังสือทางสายตรง มี
ทั้งสิ้น ๖ เร่ือง ไดแก  
 

๑. ฮวางเซียง (อ่ึงเฮียง) 
๒. หนูนอยอูเหมิ่ง (โงวแม) 
๓. สูกับเสือ (อ้ึงเฮียง) 
๔. โจรคิ้วแดง (ฉ่ัวสุน) 
๕. ฮวางถิงเจียง (อ้ึงเทงเกียน) 
๖. ฮองเตกตัญู (พระฮั่นบุนเต) 
 



 ๕๗

ดังที่ไดกลาวแลววาหนังสือทางสายตรงเปนหนังสือธรรมะที่ถอดความจาก
ประวัติศาสตรจีนโบราณ วิธีการที่ใชจึงเปนลักษณะการนําเสนอขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรแฝง
ขอคิดเตือนใจ ตามขอธรรมที่ไดจัดหมวดหมูไว ตัดลักษณะเรื่องราวอภินิหารออกไป มีเฉพาะแต
เหตุการณสําคัญที่ตัวละครแสดงความกตัญูเทานั้น 

 

(๒)  ๗๐ ภาพกตัญู ของซําเหมา 
  หนังสือ ๗๐ ภาพกตัญู มีณรงค เสรีจินตกุล นามปากกา ซําเหมา เปนผูแปล 
ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๔ จัดพิมพเผยแพรเพื่อเปนธรรมทาน ตามจุดประสงคของผูแปลที่จะมอบ
ลิขสิทธิ์ผลงานของตนใหเปนของสาธารณะ ทุกคนสามารถนําไปตีพิมพเผยแพรได  
 

ในสวนที่มาของตนฉบับนั้น ผูแปลไมไดกลาวถึง แตเมื่อเปรียบเทียบกับรูปภาพ
ในบทความของโรนัลด จี แนพพ (Ronald G. Knapp, ๑๙๙๙: ๑๓๖-๑๓๘) ซึ่งกลาวถึงภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในประเทศจีน พบวาเปนภาพเดียวกันกับหนังสือ
ขนาดเล็ก ซึ่งตีพิมพที่มณฑลเสฉวน และนํามาจัดจําหนายในวัดพุทธในเขตเจียงซีตอนใตใน    
ค.ศ.๑๙๙๒  ซึ่งมีภาพพรอมขอความประกอบ ๗๐ ภาพตามชื่อหนังสือ และในสวนของนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะจัดอยูใน ๒๔ เร่ืองแรก เนื้อหาในแตละเร่ืองสั้นกระชับตามตนฉบับ
ภาษาจีน ซึ่งเปนคําบรรยายประกอบภาพ โดยเนื้อหาเจาะจงเฉพาะเหตุการณหรือพฤติกรรมความ
กตัญูของตัวละคร โดย   ผูแปลนํามาภาพมาตีพิมพประกอบดวย  
 

(๓)   ๓๖ ยอดกตัญู ของฤดี สานธรรม 
  ๓๖ ยอดกตัญู ของ ฤดี สานธรรม ตีพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๕ เปนหนังสือ      
พอคเกตบุคขนาดเล็กที่แปลจากตนฉบับภาษาจีน มีจุดประสงคเพื่อใหเปนนิทานคุณธรรมสําหรับ
เยาวชน โดยมีนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทั้งสิ้น ๗ เร่ือง ดังนี้  
 

๑. ซุนจื้อ ความกตัญูที่แมแตสวรรคยังสะเทือนใจ (พระเจาเตสุน)  
๒. เฒาทารก...เหลาไหลจือ (เลาไลจื้อ)  
๓. ถุงขาวสารของจื่อลู (จือหลู)  
๔. เสื้อกันหนาวของหมิ่นจือเซียน (เมี่ยนจือเคียน)  
๕.ลูกหมอนสีแดงกับลูกหมอนสีมวง (ฉ่ัวสุน)  
๖.หวงเซียง...หนูนอยยอดกตัญู (อ่ึงเฮียง)  
๗. หวงถังเจียน เทถังอึใหแม (อ่ึงเทงเกียน) 

 



 ๕๘

ลักษณะการดําเนินเรื่องของ ๓๖ ยอดกตัญู จะเหมือนกับการเลานิทาน 
กลาวคือภาษาที่ใชจะเหมือนผูแปลกําลังนั่งคุยกับผูอานซึ่งเปนเยาวชน ผูแปลจะใชภาษาที่เปน
กันเอง ใชภาษาปจจุบันที่เขาใจงาย ตัดลักษณะของความเปนพงศาวดารหรือประวัติศาสตร
ออกไป มีการแทรกบทสนทนา แทรกตัวละครประกอบ และในตอนทายของแตละเรื่องจะมีสวน 
“คุยกันทายบท” เพื่อพูดคุย สรุปเร่ือง ใหแงคิด หรือแนะใหนําขอคิดที่ไดไปใชในชีวิตจริง 
 

 ๒.๒.๔ ฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย 

 วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับไทย มี
ดวยกัน ๖ ฉบับ ซึ่งตนฉบับไทยที่ใชสวนใหญจะเปนฉบับของพระเจนจีนอักษร และฉบับของ       
ร.บุนนาค ซึ่งแปล รวบรวม และเรียบเรียง ไวครบถวนที่สุด ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 

(๑)    ดรุณศกึษา ตอนหนูเลาไลซือ ของเจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร 
  ดรุณศึกษา เปนตําราเรียนที่เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลรเขียนขึ้น เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร
เปนภราดา ๑ ใน ๕ คนของคณะเซนตคาเบรียลซึ่งเดนิทางมาจากประเทศฝรั่งเศสตั้งแต          
พ.ศ.๒๔๔๔ เพื่อเขามาบรหิารกิจการของโรงเรียนอัสสัมชัญในประเทศไทยเปนรุนแรก นอกจาก
งานดานการบริหารโรงเรียนแลว เจษฎาจารย ฟ.ฮีแลรยงัไดศึกษาภาษาไทยจนแตกฉาน จนกระทั่ง
ใน พ.ศ. ๒๔๕๓ จึงไดแตงหนังสือแบบเรียนฉบับนี้ข้ึน เร่ิมแตงตั้งแต พ.ศ.๒๔๕๓ ใชเวลา ๑๑ ปจงึ
แลวเสร็จ สมเด็จพระบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพเปนผูทรงแกไขหนังสือดรุณศึกษา
ฉบับแรกดวยพระองคเอง 
 

เนื้อหาของดรณุศึกษานี ้ นอกจากจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับหลกัภาษาไทยในระดับ
ประถมศึกษาเปนหลกัแลว ส่ิงที่นาสนใจคือผูแตงไดแทรกบทอานทั้งนิยาย นทิาน ตํานาน 
พงศาวดาร บทกวี พรอมรูปภาพประกอบไวดวย ทกุเรื่องใหความเพลิดเพลิน และแทรกสาระ     
คติสอนใจสําหรับเด็กนกัเรยีน ในระยะแรกหนงัสือแบบเรียนดรุณศึกษาประกอบดวยแบบเรียน ๓ 
เลม ไดแก ดรุณศึกษาตอน กอ ขอ  ดรุณศึกษาตอนกลาง  และดรุณศึกษาตอนปลาย ในการพิมพ
คร้ังที่ ๔ ไดจดัแบงเนื้อหาของดรุณศึกษาตอน กอ ขอ ออกเปน ๒ ตอน คือ ตอน กอ ขอ และ
ตอนตน จนกระทัง่คณะกรรมการปรับปรุงตําราเรียนไดแกไขและจัดพิมพใหมเปน ๕ เลมตาม
ความเหมาะสมของนักเรียน ตั้งแตชั้นเตรียมประถมศึกษาจนถงึระดับช้ันประถมศึกษาปที่ ๔   
ดรุณศึกษาไมไดใชเฉพาะในโรงเรียนอัสสัมชัญเทานัน้ แตยังใชในหลกัสูตรการสอนตั้งแตระดับ
อนุบาลจนถงึระดับประถมศึกษาในโรงเรยีนหลายแหง และใชกนัอยางแพรหลายจนกระทั่งถึง
ปจจุบัน 

 



 ๕๙

หนงัสือดรุณศึกษาตอนกลาง ฉบับตีพมิพคร้ังที่หนึ่งเมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๓ ที่โรงพิมพ
อัสสัมชัญ กรุงเทพฯ นับเปนการแปลและตีพิมพนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูคร้ังแรกในประเทศ
ไทย เจษฎาจารย ฟ. ฮีแลร ไดนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตอนเลาไลจื๊อมาเรียบเรียงเปน
บทเรียนและใชชื่อตอนวาหนูเลาไลซือ  

 

เนื้อหาในตอนหนูเลาไลซือ มีลักษณะของการเลาเปนนทิานที่แทรกลลีาภาษาให
มีสีสันนาสนใจ  เชน 

 

“...นี่เด็กจะมเิขาใจวา ตาเลาไลซือนี้เปนบากระมงั? ตัว
อายุถงึเจ็ดสิบ ผมหงอกแลว ยงัจะใหเขาเรียกวา ‘หน’ู อีก
ทําไม? เขาทําเชนนี้มิใชเพราะเปนบาเปนหลงัอะไรเลย เขาทาํ
เพราะเขามีใจกตัญูตอพอแมตางหาก เขากลัววา เมือ่คนอ่ืนเขา
เรียกตัววา ‘ตา’ วา ‘ลุง’แลว บิดามารดาไดยินเขา ทานจะนกึ
เสียอกเสียใจไปวา ‘อือ! เขาเรียกลูกเราวา ‘ตา’ เสียแลว นี่เขา
จะมิเรียกเราเองวา ‘บรมปูทวดจวนจะเขาโลงเสยีแลวหรือ’... ” 

                 (ฟ.ฮีแลร, ๒๕๔๐: ๗๗) 
 

ลักษณะที่สําคัญอีกประการของนิทานตอนหนูเลาไลซือเหมือนกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ที่นาํมารวมไวในดรุณศึกษา คือ สอดแทรกคติธรรมไวในเรื่อง นาํหลักคาํสอนของศาสนาตางๆ 
โดยเฉพาะหลกัธรรมของศาสนาคริสตมาเชื่อมโยงกับเร่ืองใหเห็นแนวคติธรรมการดําเนนิชีวิตตาม
หลักศาสนา ในตอนทายเรื่องของหนูเลาไลซือก็ไดชี้ใหเห็นการนาํประโยชนที่ไดรับจากนทิานมาใชใน
ชีวิตจริง โดยสอนวาไมจําเปนตองทําเหมือนกับตาเลาไลซือ เพราะผดิธรรมเนียมของไทย แตทีท่าํได
และควรทําคือใหนับถือบิดามารดา และใหปฏิบัติตนตอพอแมตามหลกัคริสตศาสนา  
 

ผูวิจัยสนันษิฐานวา การนําเรื่องเลาไลจื๊อมาเรียบเรยีงเปนบทเรียนในตอน          
หนูเลาไลซือนี ้ นาจะนาํมาจากนิทานทีน่ยิมเลากันในหมูแวดวงคนจนี หรือผูรูภาษาจนี ดังที่ผูเขียน
ไดกลาวไวในบทเรียนวา 
 

“...เปนวธิีทาํความกตัญแูปลกกวาใครๆ และทุกวนันี้ 
พวกจีน พวกญวณ และญีปุ่น ซึง่ยงัอานหนังสือจีนอยู ก็ไดอาน
เร่ืองของตาเลาไลซือใหลูกหลานฟงอยูเสมอ” 

               (ฟ.ฮีแลร, ๒๕๔๐: ๗๖)  
 



 ๖๐

  กลุมคนที่อานหนงัสือจีนที่ผูเขียนกลาวถงึกเ็ปนกลุมคนทีน่ับถือศาสนาคริสต 
โดยเฉพาะอยางยิง่ชุมชนทีต่ั้งของโรงเรียนอัสสัมชัญก็เปนชุมชนชาวจีนทีน่ับถือศาสนาคริสต จึง
เปนไปไดวาเจษฎาจารย ฟ.ฮีแลร นาจะรบัรูนิทานเรื่องดังกลาวจากคนจีนหรือผูรูหนังสือจีน จึงนาํ
เร่ืองราวที่ไดรับการบอกเลามาเรียบเรียงใหมเปนนทิานคําสอนในหนงัสือดรุณศึกษา 
 

  นับจากการตีพิมพหนังสือดรุณศึกษาตอนกลางครั้งแรกใน พ.ศ.๒๔๖๓ สืบมา
จนถงึปจจุบนั บทเรยีนตอนหนูเลาไลซือยังคงปรากฏอยูในหนงัสือดรุณศึกษา ระดับช้ัน
ประถมศึกษาปที่ ๒ และใชกันอยางแพรหลายในโรงเรียนตางๆ ทั่วประเทศ 

 

(๒)     นิทานยอดกตัญู ของทองพูน สุทธหลวง 
  นิทานยอดกตญัู ฉบับที่ทองพนู สุทธหลวง ป.๖ รวมรวม ตีพมิพคร้ังแรกเมื่อ 
พ.ศ.๒๔๙๙ เปนหนงัสือที่เผยแพรนทิานที่มุงเนนคําสอนเรื่องความกตัญูทั้งไทย ฝร่ัง อินเดยี 
และจีน มีนทิานทั้งสิน้ ๔๓ เร่ือง โดยมีจดุประสงคที่จะรวบรวมนทิานกตัญูจากปราชญในสมัย
โบราณที่ในขณะนั้น (พ.ศ.๒๔๙๙) ผูคนอาจจะไมเคยอาน หรือลืมเลือนไป ผูรวบรวมไดกลาวไวใน
คํานําวา 
 

“...ขาพเจาไดอานพบเรื่องเหลานี้มาเปนเวลาหลายป
แลว และรูสึกซาบซึง้ในรสของเรื่องไมนอยทีเดียว คดิอยากจะ
รวบรวมมาเพือ่เผยแพรแกทานผูอาน ผูมุงคุณธรรมขอนี้มานาน
แลว โดยที่คิดเห็นวา บางเรือ่งทานนักอานสมัยนี้ อาจจะคนไมพบ 
หรือหาไมได และบางเรื่องก็อาจจะผานสายตาไปแลว แตเลือนลืม
ไป...” 

   (ทองพนู สุทธหลวง, ๒๔๙๙: คํานํา) 
 

   ในสวนของนทิานจนี ผูรวบรวมนาํนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาเรียบเรียงไว
ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง จากสาํนวนภาษาที่ผูเรียบเรียงใชนัน้ทาํใหเหน็วาผูรวบรวมนาํนทิานทัง้หมดมา
จากยี่จบัส่ีเหาฉบับของพระเจนจีนอกัษร และนํามาเรียบเรียงใหมใหส้ันกระชบั ใสความคิด 
ความเห็นของผูรวบรวมลงไป แมจะเปลีย่นชื่อเร่ืองใหม แตเนื้อหาหลักยงัคงเดิม เชนนทิานเรือ่ง 



 ๖๑

“ผูแทนขงจื๊อ” หรือ “เจ็งชาม” ผูรวบรวมนาํเนื้อหาจากฉบับของพระเจนจนีอักษรมาเรียบเรียง
เปนบทสนทนา และเพิ่มเติมขอสังเกต ขอคิดเห็นลงไปในเนื้อหา๑๐  ดงันี ้
 

“...วนัหนึง่ เจ็งชามไปหาฟน เผอิญมีแขกมา บิดาก็ไม
อยู ฝายมารดาก็ไมทราบจะทําประการใด (เขาใจวาในประเทศจีน
สมัยนัน้ แมบานคงไมรูจกัการรับรองแขกเชนสมัยนี้เลย แขกมาหา
บิดาๆ ก็ตองรับรองเอง มฉิะนัน้ก็บุตรเปนผูรับรอง) นางก็ตัง้ตา
คอยลูกอยูชานาน ไมเหน็กลับมาสักท ี จึงกัดนิ้วมอืของตนจน
เลือดไหล เจง็ชามกาํลังหาฟนอยูรูสึกเจ็บอกเปนกาํลงั นึกคะเนวา
บางทีจะเกิดเหตุอยางใดอยางหนึง่เปนมัน่คง จึงวางฟนรีบกลับมา
บาน คุกเขาลงคํานบัมารดาแลวถามวา 

     ‘มีเหตุอันใดหรือ แม?’ 
    มารดาจึงวา 

‘มีแขกมาหาบิดาของเจา แตเจาก็ไมอยูบานแขก
ตองคอยอยูนาน แมไมรูจะรับรองเขาสถานใด จงึกัดนิว้มือเพื่อให
เจารูสึก แลวจะไดรีบกลับมาโดยเร็ว’ 

เจ็งชามไดทราบเรื่องเชนนัน้ รีบไปหายามาพอกมือใหแก
มารดาโดยดวน...”  

 (ทองพูน สุทธหลวง, ๒๔๙๙: ๙๑-๙๓) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาผูรวบรวมไมไดเปลี่ยนแปลงเนื้อเร่ืองจากตนฉบับ
แตอยางใด เพยีงแตเรียบเรียงเนื้อหาใหมโดยใชบทสนทนา ปรับภาษา และแสดงความคิดเหน็บาง
ประการ เพื่อใหผูอานสนกุสนานและเขาใจเนื้อความไดงายขึน้ 

 

(๓)   ๓๐ นิทานยอดกตัญู ของบุหรง 
  ๓๐ นิทานยอดกตัญู เปนหนังสือที่รวบรวมนิทานทั้งจีนและไทยที่มุงสอนเรื่อง
ความกตัญู ตีพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๒  
 

                                                 
๑๐ เนื้อความในเครื่องหมายนขลิขิต และอัญประกาศเดี่ยว คือสวนที่ผูรวบรวม แทรกขอสังเกตและความคิดเห็น 
และเรียบเรียงเนื้อความใหมใหเปนบทสนทนา 



 ๖๒

  ผูเขียนนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาเขียนเพียง ๒๐ เร่ือง โดยไมได
เรียงลําดับตามราชวงศของจีนเหมือนฉบับของพระเจนจีนอักษร และไดตั้งชื่อเร่ืองไวดังนี้  
 

๑.  เทพธิดามาโปรด (ตังอยง) 
๒.  สะใภแกว (นางทั่งฮูหยิน) 
๓.  คนมีบุญ (พระเจาเตสุน) 
๔. คนแซจู (จูซิ่วเชียง) 
๕. บัณฑิตกตัญู (เลาไลจื๊อ) 
๖. ลักสมไปใหมารดา (เล็กเจะ) 
๗. คนบาบิ่น (จือหลู) 
๘. หมอวิเศษ (โงวแม) 
๙. เจาเมืองกตัญู (อ่ึงเทงเกียน) 
๑๐.แมเลี้ยงริษยา (เมี่ยนจือเคียน) 

๑๑. ราชวงศฮั่น (พระเจาฮั่นบุนเต) 
       ๑๒. อาจารยของขงจื้อ (ทั่มจื๊อ) 
       ๑๓. กตัญูพาตัวรอด (กังเกก) 

๑๔. ยอดสะใภ (เกียงซี) 
๑๕. แรงกตัญู (ยูงิมหลู) 
๑๖. พยัคฆสาว (นางเอี้ยเฮียง) 
๑๗. สายโลหิต (เจ็งชาม) 
๑๘. พระคุณของแม (เมงจง) 
๑๙. ผลแหงความกตัญู (ฉ่ัวสุน) 
๒๐. ขุนนางตงฉิน (เฮงเสียง) 

  

นิทานทั้ง ๒๐ เร่ืองนี้ จากสํานวนภาษามีขอนาสังเกตวา ผูเขียนนาจะนําเนื้อเร่ือง
มาจากยี่จับส่ีเหาของพระเจนจีนอักษร แลวนํามาเรียบเรียงใหมดวยสํานวนภาษาของตนเอง และ
สอดแทรกสํานวนในฉบับอ่ืนๆ ลงไปดวย เพราะบางตอนมีการตัดเนื้อหาออก หรือเพิ่มเติม
รายละเอียดเขามา เชนเร่ือง บัณฑิตกตัญูหรือเลาไลจื๊อ ฉบับของบุหรง ไมไดกลาววาเลาไลจื๊อ
ทําตัวเปนเด็กเล็ก ใสเสื้อสีสดใสใหพอแมสบายใจ แตเลาเฉพาะวาเลาไลจื๊อเปนบัณฑิตที่กตัญู
ดูแลพอแม และมีอุดมการณในการทํางาน เปนตน 
 

  นอกจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นํามาเขียนไว ๒๐ เร่ืองนี้แลว ยังมี
นิทานจีนเรื่องอื่นๆ ที่ผูเขียนเลือกนํามาเรียบเรียง รวมทั้งนิทานไทย เชน เร่ืองพระยากงพระยาพาน 
กุกองขาวนอย ลูกทรพี พระเจาฟาร่ัว เปนตน จะสังเกตเห็นวานิทานไทยเหลานี้ไมไดกลาวถงึความ
กตัญูอยางตรงไปตรงมา แตจะกลาวถึงความอกตัญูของตัวละครเอกเพื่อเปนอุทาหรณในการ
สอนเรื่องความกตัญู 

 

(๔)  นิทานกตัญู ไทย-จีน-ญี่ปุน ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ สํานักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ 
  นิทานกตัญู  ไทย -จีน -ญี่ปุ น  ของกองวัฒนธรรมสัมพันธ  สํานักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ ในโครงการแปลวรรณกรรมที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมในประเทศและ
ตางประเทศ และโครงการพิมพหนังสือ เอกสาร เพื่อเผยแพรสูประชาชนชาวไทยและชาว



 ๖๓

ตางประเทศ เพื่อสรางความเขาใจอันดี และสันติสุขใหเกิดขึ้นในโลก คณะผูจัดทําไดพิจารณา
นิทานของประเทศในแถบเอเชียตะวันออก ไดแก ประเทศจีน และญี่ปุน รวมทั้งประเทศไทย ที่
สะทอนคุณธรรมจริยธรรมในดานความกตัญูอยางโดดเดน แลวนํามาแปลและรวบรวมเพื่อ
ประโยชนในดานการศึกษาเปรียบเทียบ และใหเปนหนังสือนิทานเพื่อปลูกฝงคุณธรรมความ
กตัญูแกเยาวชน  
 

  คณะผูจัดทําไดคัดเลือกนิทานของ ไทย จีน และญี่ปุน ประเทศละ ๑๐ เร่ือง รวม
ทั้งสิ้น ๓๐ เร่ือง ในสวนของนิทานกตัญูของจีน คณะผูจัดทําไดเลือกนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู โดยเลือกมาจากหนังสือ “ยี่จับส่ีเหา” ฉบับเก็บความโดยพระเจนจีนอักษร และเรียบเรียง
โดย ปรีดา ศรีชลาลัย จํานวน ๑๐ เร่ือง มาตีพิมพเผยแพร ไดแก  

๑. เลาไลจื้อ   ๖. นางเอี้ยเฮียง 
๒. เมี่ยนจือเคียน  ๗. โงวแม 
๓. กวยกื้อ   ๘. ยูงิมหลู 
๔. ตั้งอยง   ๙. จูซิ่วเชียง 
๕. เฮงเสียง   ๑๐. พระเจาเตสุน  
 

โดยผูจัดทําไมไดแกไขหรือเปลี่ยนแปลงเนื้อหาจากตนฉบับเดิมแตอยางใด มี
เพียงการลําดับเร่ืองที่แตกตางออกไปเทานั้น ในสวนของรูปประกอบก็ไดลงสีเพิ่มเติมเพื่อให
นาสนใจ และเหมาะกับการเปนหนังสือนิทานสําหรับเยาวชน 
 

(๕)   หนังสือเรียนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  
ตอนสําคัญที่คําพูด  

หนังสือเรียนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ จัดพิมพโดย กรมวิชาการ 
กระทรวงศึกษาธิการ ตีพิมพครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ เพื่อใชประกอบการเรียนการสอนตาม
หลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๒๑ ไดนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเร่ือง เล็กเจะ   
(ลกเจก) ซึ่งเปนตัวละครที่ปรากฏในเรื่องสามกก มาเรียบเรียงเปนบทเรียนในตอนสําคัญที่คําพูด 
โดยผูเรียบเรียงเนนเรื่องการใชคําพูดของลกเจกที่พูดจาคมคายทําใหอวนสุดไมถือสาที่ลักขโมยสม 
ทั้งยังออกปากชื่นชม และการใชคําพูดของขงเบงที่ประคารมกับลกเจก ทําใหลกเจกไมกลาที่จะ   
ตอบโต มากกวาจะเนนเรื่องความกตัญู 
 

  ปจจุบันกระทรวงศึกษาธิการไดเลิกใชหนังสือเรียนภาษาไทยเลมดังกลาวแลว
หลังจากปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนเมื่อ พ.ศ.๒๕๓๓  
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(๖)   ๗๑ ยอดกตัญูจีน ที่สถาบันบันลือธรรมรวบรวมและเรียบเรียง 
หนังสือ ๗๑ ยอดกตัญูจีน รวบรวมและเรียบเรียงโดยคณะทํางานของสถาบัน

บันลือธรรม ตีพิมพใน พ.ศ. ๒๕๕๑ ตามจุดมุงหมายของธรรมสภาที่ตองการตีพิมพข้ึนเพื่อเปน
อนุสรณแกชาวจีนโบราณในเรื่องคุณธรรมความกตัญูที่กําลังจะหายไปจากวงการหนังสือ 
รวมทั้งเปนไปตามคําปรารภของทานพุทธทาสภิกขุที่ทานไดเขียนคําปรารภไวในหนังสือยี่จับส่ีเหา 
ฉบับ ร.บุนนาค ดังที่ไดกลาวไวแลวในรายละเอียดของหนังสือยี่จับส่ีเหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู 
ฉบับ ร.บุนนาค จากคําปรารภของทานพุทธทาสภิกขุทําใหทางสถาบันบันลือธรรมและธรรมสภา
ยึดถือเปนเจตนารมณที่จะตีพิมพเผยแพรหนังสือที่เกี่ยวกับความกตัญูใหคงอยูในสังคมไทย
ตอไป 

ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทางคณะผูจัดทําหนังสือไดตีพิมพครบ
ทั้ง ๒๔ เร่ือง โดยไมไดเรียงลําดับกัน ชื่อตัวละครที่ใชก็มีทั้งที่เปนภาษาจีนกลาง ภาษาจีนแตจิ๋ว
ปะปนกัน  นาจะเกิดจากการรวบรวมมาจากตนฉบับหนังสือภาษาไทยหลากหลายฉบับ 
นอกจากนั้น ทุกๆ บทจะแทรกภาษิตจีนที่สอนเรื่องความกตัญูไวดวย สวนลักษณะการดําเนิน
เร่ืองมีความสั้นกระชับ เจาะจงเลาเฉพาะแตเหตุการณหรือพฤติกรรมความกตัญูที่สําคัญและ
โดดเดนของตัวละครเทานั้น 
   

อนึ่ง ยังมีหนังสืออีก ๑ ชุดที่ไดรวบรวมนิทานจีนชุดยี่สิบยอดกตัญู ไดแก     
“จับหาว ๑๐ นิทานยอดกตัญู และจับสี่หาว ๑๔ นิทานยอดกตัญู” ที่กายสิทธิ์ พิศนาคะ 
เปนผูเขียน แตผูวิจัยไมพบตัวเลมของหนังสือดังกลาว 

 

นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในรูปแบบของหนังสอืประเภท
ตางๆ ดังที่ผูวจิัยไดนําเสนอไปนั้น จากการเก็บขอมูลทีศ่าสนสถานหลายแหง ผูวจิัยพบนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนําเสนอในรูปแบบของวรรณกรรมเซียมซ ี ผูวิจัยไดเก็บขอมูลใบเซียมซี
จากศาสนสถานตางๆ ไดแก ศาลเจาอาเนี้ย อําเภอพนสันิคม จงัหวัดชลบุรี ศาลเจาในจงัหวัดตรงั 
และศาลเจาในจังหวัดภูเก็ต 

 

ที่ศาลเจาอาเนี้ย อําเภอพนสันิคม จังหวัดชลบุรี ผูวิจยัพบใบเซียมซทีี่อางตัวละคร
และเหตุการณจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จํานวน ๒ ใบ ไดแก ใบที่ ๓ “ราชาซุนสืบ
บัลลังกตอจากราชาเงี้ยว” จากนิทานเรื่อง “พระเจาเตสุน” โดยเนื้อความจะเนนย้าํเรื่องคุณธรรม
ความดีงามของพระเจาเตซุนที่ไดรับการบันทึกไวในประวตัิศาสตรวาเปนบุคคลผูทรงคุณธรรม ควร
แกการประพฤติปฏิบัติตามคนแรกในประวตัิศาสตรจีน และ ใบที ่๔๘ “เทพีมอบบุตร” จากนทิาน
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เร่ือง “ตังอยง” เนื้อความจะเนนไปที่เร่ืองของสิริมงคล หรือคําอวยพร “เซียงกีซั้งจือ้” ที่เปนการ
อวยพรใหมีความสุข มีวาสนา ไดรับพรจากสวรรค เมือ่วิเคราะหเนื้อความของใบเซียมซีจะพบวา
คําทํานายจะไมไดกลาวถงึเรือ่งความกตัญูเลย 

 

ที่ศาลเจาในจงัหวัดตรัง ผูวจิัยเก็บขอมูลในศาลเจา ๓ แหง ไดแก ศาลเจาพอหมืน่
ราม ศาลเจาทามกงเยี่ย และศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย พบวาศาลเจาทัง้ ๓ แหง ใชใบเซียมซีชุดเดียวกัน 
โดยใบเซียมซทีี่กลาวถงึนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูพบเพยีง ๑ ใบ ไดแก ใบที ่๕๔ “ส่ิวชงตาม
หามารดา” จากนทิานเรื่อง “จูซิ่วเชียง” เมื่อพิจารณาเนื้อความของใบเซียมซี เนือ้ความจะไมได
กลาวถึงความกตัญูของจูซิ่วเชียงเลย แตกลาวถงึพระเมตตาของพระพุทธองค ทรงชวยสรรพ
สัตวใหพนภัย และตีความวา หากใครเสีย่งไดใบนี้ กจ็ะมีคนอุดหนนุชวยเหลือ คิดประการใดก็จะ
สําเร็จสมประสงค 

 

ที่ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ต ผูวิจัยพบวาศาลเจาสวนใหญจะใชใบเซียมซีชุดเดียวกนั 
และจากการสมัภาษณ คุณฮก แซโกย ผูดแูลศาลเจาฮกหงวนกง (สัมภาษณ, ๒๑ ตลุาคม ๒๕๕๑) 
ทําใหทราบวา ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ตจะใชใบเซียมซีชดุเดียวกนัซึ่งไดมาจากการทรงเจา เจาจะ
เขียนเปนภาษาจีน และนํามาแปลเปนภาษาไทย เผยแพรไปยังศาลเจาตางๆ ในจงัหวัดภูเก็ต โดย
ใบเซียมซทีี่กลาวถงึนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูพบ ๔ ใบ ไดแก ใบที่ ๓ “เอี่ยวซุนเตทํานา” 
จากนิทานเรื่อง “พระเจาเตสุน” ใบที ่๑๖ “เบงจองรองไหกับหนอไม” จากนทิานเรื่อง “เมงจง” 
ใบที่ ๔๙ “ตั้งเองขายตัวทาํศพบิดา” จากนทิานเรื่อง “ตังอยง” และใบที่ ๖๓ “จูซิ่วเฉี้ยงหา
มารดา” จากนิทานเรื่อง “จูซิ่วเชียง” เมือ่วิเคราะหใบเซียมซีพบวา ใบที่ ๓ “เอี่ยวซุนเตทาํนา” 
จะกลาวถงึเรือ่งของฤดูกาล การทาํนายทายทกัเรื่องการเกษตร ไมไดกลาวถงึเรื่องความกตัญู ใบ
ที่ ๑๖ “เบงจองรองไหกับหนอไม” กลาวถึงตัวละครที่มแีตความเศราโศกเสียใจ ชวีติไรหนทางเดนิ 
ไมไดกลาวถงึเรื่องความกตัญู ใบที่ ๔๙ “ตั้งเองขายตัวทําศพบิดา” กลาวถึงตัวละครตอง
สูญเสียพอ ดวยความยากจน จําตองขายตัวเพื่อนําเงินมาทาํศพของพอเพื่อทดแทนพระคุณ ไมได
กลาวถึงตอนที่นางฟาลงมาชวยเหลือ และใบที่ ๖๓ “จูซิ่วเฉี้ยงหามารดา” กลาวถงึความเสียใจที่
จูซิ่วเฉี้ยงหรือจูซิ่วเชียงตองจากแม และความอดทนของตัวละครในการตามหาแม 

 

จากขอมูลใบเซียมซีดังกลาว จะเห็นวาผูเสี่ยงเซียมซีจําเปนตองรูจักเรื่องราวที่
เกี่ยวกับตัวละครหรือบุคคลที่อางถึงในใบเซียมซี หรือตองอาศัยผูแปล ผูตีความ หรือซินแสประจํา
ศาลเจา ชวยในการทํานาย จึงจะสามารถเชื่อมโยงตัวละครหรือเหตุการณเขากับคําทํานาย หรือ
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เร่ืองที่ตนเองเสี่ยงทายถามไดอยางชัดเจน อยางไรก็ดี ใบเซียมซีของศาลเจาหลายแหงไดตัดใน
สวนของชื่อตัวละครและเหตุการณเหลานี้ทิ้งไป คงเหลือแตเฉพาะคําทํานายเทานั้น 

 

จากการจัดกลุมวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทั้งสี่กลุมตามวิธี
นําเสนอ และที่มานั้น สรุปไดวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีที่มา ๒ ทาง ไดแก  

๑) การแปลโดยตรงจากตนฉบับภาษาจีน ซึ่งวรรณกรรมที่แปลมาตนฉบับ
ภาษาจีนนี้ จะแปลครบตามตนฉบับ กลาวคือ หากแปลจากตนฉบับที่มี ๒๔ เร่ือง ก็จะนําเสนอ
ครบทั้งชุด และหากผูแปลเลือกมาจากตนฉบับที่มีการเรียบเรียบรวบรวมใหมในชั้นหลัง เชน ๓๖ 
ยอดกตัญู หรือ ๗๐ ยอดกตัญู ผูแปลก็จะนําเสนอครบทั้งชุดตามตนฉบับ โดยไมไดมีการตัด
ทอนดวยเชนกัน  

๒) การเรียบเรียงโดยใชตนฉบับภาษาไทย วรรณกรรมสวนใหญที่ใชวิธีการนี้    
จะคัดเลือกนิทานบางเรื่องมาเทานั้น (ยกเวน ๗๑ ยอดกตัญูจีน ของสถาบันบันลือธรรม ที่เปน
สํานักพิมพเดียวกับที่ตีพิมพ “๒๔ ยอดกตัญู” ของ ร.บุนนาค จึงเปนไปไดวา ผูรวบรวมนําฉบับ
ของร.บุนนาคมาเรียบเรียงใหมพรอมกับรวบรวมนิทานกตัญูจากหนังสือฉบับอ่ืนๆ เพิ่มเติมเขา
ไป) และหนังสือที่ใชก็จะเปน ฉบับของพระเจนจีนอักษร และฉบับของ ร.บุนนาค เปนหลัก จะมี
เพียง ดรุณศึกษา และหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ ทีน่าจะมา
จากแหลงอื่น ดังไดกลาวไวในรายละเอียด จากขอสรุปขางตน ทําใหเห็นวา การรับรูนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานวรรณกรรมนั้น โดยหลักแลวจะเปนฉบับของพระเจนจีนอักษร
ที่แปลมาจากตนฉบับจีน และจากนั้นก็มีการคัดลอก รวบรวม และเรียบเรียงใหมอยางตอเนื่อง 
พรอมกับปรับเปลี่ยนวิธีการนําเสนอเปนสื่อการตูน ดังที่ผูวิจัยจะนําเสนอในบทตอไป 
 

การแบงกลุมวรรณกรรมเปน ๔ กลุมขางตน สะทอนใหเห็นการดํารงอยู และ
เสนทางการสืบทอดนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่มีความตอเนื่องยาวนาน ซึ่งในอดีต นิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไดปรากฏเปนวรรณกรรมมุขปาฐะที่เลากันอยูในครอบครัว หรือในบทเรียน
ภาษาจีน หากเปนวรรณกรรมลายลักษณก็จะเปนฉบับภาษาจีน จนกระทั่งมีการตีพิมพนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ในฉบับภาษาไทยเปนครั้งแรก ในหนังสือเรียนดรุณศึกษาเมื่อป พ.ศ. ๒๔๕๓ 
และการตีพิมพหนังสือ ยี่จับส่ีเหา ของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย เมื่อป พ.ศ. ๒๔๗๙ 
ซึ่งเปนฉบับที่ตีพิมพครบทั้ง ๒๔ เร่ืองเปนเลมแรก นับเปนการเริ่มตนเสนทางของการสืบทอด
วรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในฉบับภาษาไทย จากนั้น ไดมีการผลิตซ้ํานิทาน
ดังกลาวมาโดยตลอด ซึ่งหนังสือฉบับของพระเจนจีนอักษร และปรีดา ศรีชลาลัย เปนตนฉบับใน



 ๖๗

การเรียบเรียง และมีการสืบทอดจากฉบับหนึ่งสูฉบับหนึ่ง ทําใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
สามารถดํารงอยูไดจนถึงปจจุบัน  
 

 
 



บทที่ ๓ 
 

การดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยผานจติรกรรม  
พิธีกรรม การแสดง และสื่อสมัยใหม 

 
 จากบทที่ ๒ ที่ผูวิจัยไดกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในสังคมไทยผาน
วรรณกรรมรูปแบบตางๆ ไปแลวนั้น ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่
ดํารงอยูในสังคมไทยผานชองทางตางๆ ซึ่งเปนผลจากการผลิตซ้ําวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูผานกลุมขอมูล ดังนี้ 
 

  ๓.๑ จิตรกรรม 
  ๓.๒ พิธีกรรม 
  ๓.๓ การแสดง 
  ๓.๔ ส่ือสมัยใหม 
 

๓.๑ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในจิตรกรรม 
  ประเทศจีนเปนดินแดนที่เปนอูอารยธรรมของโลกตะวันออกที่สําคัญแหงหนึ่ง  บรรพชน
ชาวจีนไดส่ังสมและสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมที่หลากหลายจากรุนสูรุนตอเนื่องยาวนานมา
จนถึงปจจุบัน โดยเฉพาะทางดานศิลปะที่มีการพัฒนามาเปนลําดับ อันเกิดจากปจจัยทาง
ธรรมชาติที่มีความสวยงาม (ปยะแสง จันทรวงศไพศาล, ๒๕๓๘) ผสมผสานกับภูมิปญญาของ
ชาวจีนที่พัฒนากลวิธีเทคนิคในการสรางสรรคผลงานศิลปะ ไมวาจะเปน พูกัน กระดาษ หมึก ที่
เปนภูมิปญญาอันล้ําคาของชาวจีน ตลอดจนพัฒนาการทางดานประวัติศาสตร วรรณคดี กวี
นิพนธ ลัทธิศาสนา ปรัชญา และขนบธรรมเนียมประเพณีความเชื่อตางๆ ส่ิงเหลานี้หลอมหลวมกัน
จนเกิดเปนงานศิลปะที่มีรูปแบบเฉพาะตัว เปนตนกําเนิดของศิลปะตะวันออก สงอิทธิพลถึง
ดินแดนแถบเอเชียมากมายหลายประเทศ เชน ญี่ปุน เกาหลี เวียดนาม ไทย พมา มาเลเซีย   
 

 ศิลปะการตกแตงอาคาร โดยเฉพาะในศาสนสถานของชาวจีนก็เปนศาสตรแขนงหนึ่งที่มี
ลักษณะเฉพาะตัว มีความโดดเดนในการผสมผสานระหวางสถาปตยกรรม และศิลปกรรมอยาง
แยกกันไมออก ทุกสวนของงานทางสถาปตยกรรมลวนแสดงออกมาในรูปแบบของงานศิลปะแขนง
ตางๆทั้งสิ้น โดยเฉพาะลวยลายที่ใชในการตกแตง ดังที่ รุง สุจินันทกุล (๒๕๔๒: ๑๒๖) ไดกลาววา



 ๖๙

ลวดลายสําหรับการตกแตงสถานที่ตางๆ สามารถแบงตามแบบศิลปกรรมพื้นฐานได ๘ ประเภท 
คือ 
 

๑. รูปสัตวสิริมงคล เชน มังกร หงส กวาง คางคาว 
๒. รูปพืชสิริมงคล เชน ดอกไมประจําฤดูกาลทั้งสี่ ผลทัมทิม ตนสน ตนไผ 
๓. รูปธรรมชาติ หรือทิวทัศน 
๔. รูปที่มาจากมนุษย เทพ และเซียน เชน โปยเซียน ฮกลกซิ่ว 
๕. รูปลายเรขาคณิต เชน ลายประแจจีน หยินหยาง 
๖. รูปอักษรจีน 
๗. รูปเครื่องใชส่ิงของ เชน อาวุธ ภาชนะถวยชามลายคราม  
๘. รูปเลาเรื่องวรรณกรรม ประวัติศาสตรจีน วิถีชีวิตของชาวจีน และรูปที่

บรรยายคํากลอน คําพังเพย เชน ไซอ๋ิว สามกก ๒๔ ยอดกตัญู 
   

 จากการจัดศิลปกรรมพื้นฐานที่ใชในการตกแตงศาสนสถานทั้ง ๘ กลุม จะเห็นไดวานิทาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจัดเปนลวดลายที่ชางมักจะนํามาใชในการตกแตงศาสนสถานจนีมาตัง้แต
อดีต วูลเฟรม อีเบอรฮารด (Wolfram Eberhard, ๑๙๗๐: ๑๘๓-๑๘๙) นักคติชนที่สนใจเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมจีน ไดจัดภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึ่งในสี่ศิลปะการตกแตงศาสน
สถาน โดยแบงไดดังนี้ 
 

๑.  ภาพที่เปนสัญลักษณ เชน สวัสดิกะ ลายประแจจีน ดอกไมประจําฤดูกาลทัง้สี่
ของประเทศจีน  

๒.  ภาพบุคคลสําคัญตางๆ แสดงภาพนักปราชญผูมีชื่อเสียงในสมัยโบราณของ
ประเทศจีน 

๓. ภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
๔. ภาพที่เปนฉากละคร (Mass Scenes) เชน สามกก ไซอ๋ิว หองสิน ความฝนใน

หอแดง  
 

โรนัลด จ ีแนพพ (Ronald G. Knapp, ๑๙๙๙: ๑๓๓-๑๔๐) นกัวิชาการผูสนใจเกี่ยวกับ
สถาปตยกรรมและศิลปะจนี ไดกลาวถึงภาพจิตรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไววา
ภาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจัดเปนกลุมงานศิลปะจากเรื่องเลาที่มี
ความสาํคัญทีน่ําวรรณกรรมคําสอน (Didactic Narratives or Moral Tales) มานาํเสนอใน



 ๗๐

รูปแบบของศิลปะ ทัง้ภาพพิมพไม ภาพจากการตัดกระดาษ ภาพแกะสลักบนวัสดุชนิดตางๆ เปน
ตน ลวนแตมคีวามสาํคัญในสังคมจนี ทัง้ในประเพณีการเกิด การตาย การแตงงาน ศิลปะจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูเขาไปมีบทบาทแทรกอยูในวถิีชีวิตของชาวจีนมาตั้งแตอดีต แมใน
สังคมจีนปจจุบันความสําคญัจะลดนอยลงไป แตในตางประเทศ เชน ไตหวัน ฮองกง ยงัคงปรากฏ
ใหเหน็อยูอยางแพรหลาย 
 

ไมเฉพาะแตในประเทศจีนเทานั้น แมในสังคมไทย นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูก็ยัง
ดํารงอยูในรูปแบบของงานศิลปะประเภทจิตรกรรม ที่เดนชัดที่สุดคืองานจิตรกรรมที่ใชตกแตง      
ศาสนสถานตางๆ ไมวาจะเปน ศาลเจา โรงเจ วัดจีน หรือสุสานของชาวจีน แมกระทั่งในศาสน
สถานที่มีรูปแบบวัฒนธรรมตางออกไป เชน วัดพุทธ วัดญวน ก็ปรากฏจิตรกรรมจากนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญู เชน เชื้อชาติของคนในชุมชน หรือ การรับคานิยมความคิดมาปรับใช เปนตน 

 

จากการที่ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลจากศาสนสถานที่มีภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตัญูพบวา ศาลเจาเกียนอันเก็ง บริเวณชุมชนกุฎีจีนเปนศาลเจาเกาแกที่สุดที่ตกแตง
ดวยภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยี่สิบส่ียอดกตัญู (บุณยนิธย สิมะเสถียร, สัมภาษณ ๑๕ 
กรกฎาคม ๒๕๕๐) ศาลเจาแหงนี้สรางมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๓ เปนฝมือชางชาวฮกเกี้ยน มีภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงตรงสวนของผนังชวงกลางศาล แตในปจจุบัน 
ภาพจิตรกรรมดังกลาวไดลบเลือนไปหมดแลว และมีการวาดภาพอื่นๆทับลงไปแทน จึงเหลือเพียง
คําบอกเลาของคนในบริเวณศาลที่เลาสืบตอกันมาเทานั้น  

 

นอกจากนี้ ผูวิจัยไดเก็บขอมูลภาคสนามในเขตพื้นที่จังหวัดภูเก็ต และจังหวัดตรัง ซึ่งมี
ชุมชนชาวจีน โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาตั้งรกรากในดินแดนแถบภาคใตของไทยเปน
เวลากวารอยป ผูวิจัยพบวาศาสนสถานหลายแหงในจังหวัดตรังและจังหวัดภูเก็ตตางใชเรื่องราว
จากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในการตกแตง โดยเฉพาะศาลเจาในจังหวัดภูเก็ต ที่ชาว
ฮกเกี้ยนสรางขึ้น มีรูปนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูประดับตกแตงอยู โดยมีรูปแบบเหมือนกับที่
ศาลเจาเกียนอันเก็ง 
 

ในสวนของภาพจิตรกรรมที่ผูวิจัยรวบรวมมาไดนั้น เปนภาพจิตรกรรมในศาสนสถานทั้งใน
กรุงเทพฯและตางจังหวัด จํานวนทั้งสิ้น ๓๑ แหง จําแนกไดดังนี้ 

 
 
 
 
 
 



 ๗๑

๑) ศาลเจา จํานวน ๒๐ ศาล ไดแก 
    ๑. ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 
    ๒. ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 
    ๓. ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ 
    ๔. ศาลเจาชิกเซี่ยมา (หัวลําโพง) กรุงเทพฯ 

๕. วิหารพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร (มูลนิธิเทียนฟา) กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจาซําไนเก็ง กรุงเทพฯ 
๗. ศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 
๘. ศาลเจากวนอู (คลองสาน) กรุงเทพฯ 
๙. กี๋ ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๑๐. ศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

    ๑๑. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 
๑๒. ศาลเจาปุนเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมุทรสาคร 
๑๓. ศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร  

    ๑๔. ศาลเจามูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 
๑๕. ศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

    ๑๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
    ๑๗. ศาลเจาฮกแซเกงปุนเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต 
    ๑๘. ศาลเจาพอหมื่นราม จังหวัดตรัง 
    ๑๙. ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 
    ๒๐. ศาลเจากิ๋วอองเอี๋ย จังหวัดตรัง  

    

  ๒) โรงเจ จํานวน ๔ โรง ไดแก 
   ๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 
   ๒. โรงเจเมงเกี๊ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
   ๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
   ๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 
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  ๓) วัดจีน จํานวน ๑ วัด ไดแก 
   ๑. วัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี  

(รถบรรทุกศพ ๒ คัน และ ศาลาหนาวัด) 
 

  ๔) วัดญวน จํานวน ๑ วัด ไดแก 
   ๑. วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 
 

  ๕) วัดไทย จํานวน ๓ วัด ไดแก 
   ๑. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
   ๒. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
   ๓. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธานี 
 

  ๖) สุสานจีน (ฮวงซุย) จํานวน ๒ แหง ที่จังหวัดชลบุรี 
 

ผูวิจัยพบวาภาพจิตรกรรมที่ปรากฏในศาสนสถานตางๆ นี้ ชางจะนําเสนออนุภาคที่เปน
เหตุการณที่สําคัญของเรื่องเพียงตอนเดียว มักเปนอนุภาคที่ตัวละครเอกของเรื่องแสดงความ
กตัญูตอบุพการี หรือไดรับผลตอบแทนจากการแสดงความกตัญู หรือเปนเหตุการณที่เปน
สาเหตุทําใหตัวละครเอกแสดงความกตัญู ทั้งนี้อนุภาคนั้นตองมีความโดดเดน นาสนใจ ซึ่งอาจ
แบงไดเปน ๒ ลักษณะ ไดแก 

 

ก) เปนภาพที่แสดงเรื่องราวอภินิหาร เหนือธรรมชาติ เชน มีชางและนกมาชวย
ทํานา มีนางฟาลงมาชวยเหลือ มีหนอไมผุดขึ้นจากดินในฤดูหนาว มีบอน้ําและปลาผุดขึ้นมาใน
บาน เปนตน 

 

ข) เปนภาพที่แสดงความกตัญูอยางกลาหาญ หรือพฤติกรรมบางอยางที่คน
ทั่วไปไมอาจกระทําได เชน นอนบนน้ําแข็งเพื่อหาปลา ชิมอุจจาระของพอ สูกับเสือเพื่อชวยพอ 
ปลอมเปนกวางไปรีดนมกวาง เปนตน 
 

ภาพจิตรกรรมของศาสนสถานบางแหง อาจจะวาดประสม ๒ อนุภาคในภาพเดียว ดวย
การเลือกองคประกอบเดนๆ ของแตละอนุภาคนํามาวาดไวภายในภาพ ๑ ภาพ ซึ่งอาจจะเกิดจาก
การที่ชางตองการสื่อเร่ืองราวของนิทานใหครบถวนสมบูรณภายในพื้นที่ที่จํากัด 

 

นอกจากนั้น ผูวิจัยยังพบวาภาพจิตรกรรมที่นํามาจากนิทานเรื่องเดียวกันและอนุภาค
เดียวกัน เมื่อนํามาเปรียบเทียบกันในแตละสถานที่ จะมีองคประกอบของภาพที่ใกลเคียงกัน 
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โดยเฉพาะในศาสนสถานที่กอสรางขึ้นใหม จะมีรายละเอียดหลักๆ ไมตางกัน จากการสัมภาษณ
สุภาวดี สนธิเดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถุนายน ๒๕๕๑) ผู รับเหมากอสราง และซอมแซม        
ศาสนสถานแบบจีนทั้งในกรุงเทพฯ และภาคกลาง ไดใหขอมูลวาชางจะมีตนฉบับรูปภาพโดย
นํามาจากภาพประกอบวรรณกรรมฉบับลายลักษณในฉบับภาษาจีน ผสมกับจินตนาการของชาง 
และการเรียนรูแบบครูพักลักจําจากชางในอดีต จึงทําใหภาพจิตรกรรมในแตละแหงไมคอยมีความ
แตกตาง ซึ่งผูวิจัยไดลองเปรียบเทียบกับ ศาสนสถานหลายแหงพบวามีองคประกอบ และ
รายละเอียดของภาพตรงกับภาพประกอบวรรณกรรมที่ผูรับเหมากอสรางรายนี้นํามาใชเปนภาพ
ตนฉบับ จะตางกันเพียงรายละเอียดปลีกยอย เชน  หนาตา เครื่องแตงกายของตัวละคร 
ส่ิงแวดลอม ลักษณะทาทางบางประการ  หรือภาพจากศาสนสถานบางแหงจะมีวลีภาษาจีน หรือ
ทั้งภาษาจีนและคําแปลภาษาไทยซึ่งเปนคําอธิบายภาพกํากับอยู เปนตน 

 

สวนศาสนสถานบางแหงที่มีความเกาแกเปนฝมือชางโบราณ เมื่อวิเคราะหดูแลว 
องคประกอบก็จะไมแตกตางกัน เพียงแตอาจจะมีรายละเอียดปลีกยอยที่ตางกัน เชน ภาพจาก  
โรงเจเมงเกี๊ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา ทีมีอายุรอยกวาป เปนฝมือชางจากประเทศจีนที่ตกแตงวัด
มังกรกมลาวาส และวัดจีนประชาสโมสร ในสมัยรัชกาลที่ ๕ พบวามีรายละเอียดปลีกยอยที่
แตกตางจากที่อ่ืน เชน มีภาพของเทวดาเสริมเขามาในภาพ หรือ หนาตา กิริยาทาทางของตัวละคร 
ที่ตางจากที่ศาสนสถานอื่นๆ อยางเห็นไดชัด (พรรธน วีระพละ, สัมภาษณ, ๑๐ กุมภาพันธ 
๒๕๕๒) 

 

อยางไรก็ดี ประเด็นเร่ืองภาพจิตรกรรมที่มีความแตกตางหรือผิดเพี้ยน ไมสวยงาม ไมวา
จะเกิดจากความตั้งใจของชาง หรือความไมเขาใจรูปแบบศิลปะจีนอยางถองแทก็ตาม ไมไดมีผล
ตอการสื่อความหมายของภาพเพราะการมีตนฉบับวรรณกรรม เปนปจจัยที่มีผลตอกรอบของการ
สรางงานทําใหภาพที่ออกมาไมแตกตางผิดเพี้ยนจนมีผลตอการสื่อเร่ืองราว ทั้งนี้ ในแงมุมของผู
เสพ ตนฉบับวรรณกรรมยังเปนปจจัยที่ทําใหผูดูภาพเขาใจเรื่องไดสมบูรณข้ึน แตประเด็นเรื่องของ
การรับรูและเขาใจเรื่องราวจากภาพนั้น อาจจะมีเงื่อนไขของเชื้อชาติและชวงวัยของผูเสพเขามา
เกี่ยวของ โดยเฉพาะผูที่เปนชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีวิถีชีวิตผูกพันกับวัฒนธรรมจีนอยางเขมขน ซึ่ง
อาจจะเปนชาวจีนอพยพในยุคแรก  ยอมจะทราบเขาใจเรื่องราวจากภาพไดทันทีและรูเรื่อง
มากกวาชาวไทยเชื้อสายจีนในยุคหลังที่ซึมซับและปรับตัวเปนคนใน ๒ วัฒนธรรมทั้งไทยและจีน 
ซึ่งตนฉบับวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ไดรับการตีพิมพอยางตอเนื่องมาตลอด 
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อาจจะเปนเครื่องมือที่ชวยในการสื่อความภาพจิตรกรรมใหกับชาวไทยเชื้อสายจีน รวมถึงชาวไทย
ที่สนใจดวย 

 

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะนําเสนอภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู โดยแบงตามเนือ้
เร่ืองในนิทานเปนหลัก เพื่อใหเห็นความนิยมและความหลากหลายของการนําวรรณกรรมนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชในสังคมไทย  
  

๓.๑.๑ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาเตสุน 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาเตสุน พบในศาสนสถาน ๑๔ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. โรงเจเมงเกีย๋ไท จงัหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๑. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี  
       (พบที่รถบรรทุกศพ และศาลาหนาวดั) 
๑๒. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๓. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๔. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี
 

เหตุการณจากเรื่องพระเจาเตสุน ทีช่างนยิมนํามาใชในการวาดภาพจิตรกรรมนั้น 
มีอยูดวยกัน ๒ ตอน ไดแก ตอนชางและนกชวยไตสุนทํานา และตอนพระเจาเตเหงียวสงขุนนางมา
เชิญไตสุนไปรับตําแหนง 

 

ก) ตอนชางและนกชวยไตสุนทํานา 
เหตุการณในตอนนี้เปนเหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการมี

ความกตัญตูอพอและแมเลี้ยง จะกลาวถึงตอนที่เกิดน้าํทวมใหญไรนาเสยีหาย    ไตสุนตอง
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ออกไปกูนาแทนพอ ฟาดินเห็นใจและยกยองในความกตัญูจึงสงชางหนึ่งเชือกมาชวยไถนา และ
สงนกเชียกหนึง่ฝูงมาชวยคราดพื้นจนกูนาสําเร็จ องคประกอบของภาพที่ชางวาดเพื่อส่ือเร่ืองราว
ในตอนนีม้ี ๓ องคประกอบหลัก ไดแก ภาพตัวละครไตสุน, ภาพชาง ๑ เชือก และภาพฝูงนก 

 

 
ภาพที่ ๑ ภาพจากโรงเจวัดจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๒ ภาพจากวัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓ ภาพจากกี๋ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็ภาพไตสุนมีกิริยาที่ตางกัน บางกน็ัง่อยู
ริมทองนาอยูดวยททีาสบายใจ บางกน็ัง่หรือเดินถือจอบอยู มีชางหนึ่งเชือกอยูในนา  และนกอีก
หนึง่ฝูงบนิอยูใกลกัน แตบางแหงก็จะขาดรูปภาพฝูงนก และบางแหงก็จะแตงเติมรูปชางดวยเครื่อง
ทรงเพื่อแสดงใหเหน็วาเปนชางที่สวรรคประทานมาให



 ๗๖

ข) ตอนพระเจาเตเหงียวสงขนุนางมาเชิญไตสุนไปรบัตําแหนง 
เหตุการณในตอนนี้แสดงถึงผลตอบแทนทีตั่วละครไดรับจากการมีความ

กตัญูตอพอและแมเลี้ยง ในตอนพระเจาเตเหงียวสงขนุนางมาเชิญไตสุนไปรับตําแหนงนี ้ จะตดั
เหตุการณมาจากตอนทีพ่ระเจาเตเหงยีวมีพระราชดําริจะหาบุคคลผูมีคุณธรรม โดยเฉพาะความ
กตัญู เพื่อทีจ่ะใหรับตําแหนงกษัตริยตอไป จนกระทั่งพบไตสุน จึงทรงสงอาํมาตยงีต่งไปเชิญให
เขามารับตําแหนง แตไตสุนปฏิเสธ พระเจาเตเหงยีวจึงสงพระธิดาทั้งสองใหมาแตงงานอยูกินกับ
ไตสุนแทนไปกอน 

 

ภาพตอนเชิญไตสุนไปรับตําแหนงนัน้ ชางจะคงองคประกอบเดิม คือ มี
ภาพตัวละครไตสุน ชาง ฝูงนก และจะเพิ่มรูปขุนนางเขาไปดวย ดังในภาพตัวอยางจากโรงเจ      
วัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวดัอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

ภาพที่ ๔ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 
 

 
ภาพที่ ๕ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 
  หากพิจารณาจากตัวนทิานแลว ทั้งสองตอนจะไมใชเหตุการณเดียวกัน
และไมตอเนื่องกนั แตชางจะเลือกองคประกอบเดนๆ ของทัง้ ๒ เหตุการณมารวมกนัเพื่อวาด
ภายในพื้นที่ทีจ่ํากัด ทําใหสามารถสื่อเร่ืองราวไดครบถวนสมบูรณที่สุดเทาที่จะทําได 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๗๗

  ๓.๑.๒ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๔. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี
 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเลาไลจื๊อ ที่ชางนยิมเลือกมาวาดนั้นมีอยู ๒ ตอน คือ 
ตอนเลาไลจื๊อล่ืนหกลมทาํใหพอแมเปนทกุขใจและตอนเลาไลจื๊อแสรงทําตัวเปนเดก็เลนของเลน
เพื่อใหพอแมหัวเราะ 

 

ก) ตอนเลาไลจือ๊ลื่นหกลมทาํใหพอแมเปนทุกขใจ 
   ภาพในตอนนีส่ื้อถึงสาเหตทุีตั่วละครตองแสดงความกตญัูตอพอและ
แม ในตอนดังกลาวจะเลาถงึตอนเลาไลจื๊อเรียนจบ กลบัมาชวยทาํไรไถนาปรนนิบัติพอแม วนัหนึ่ง
ไดหาบน้าํผานหนาพอแม แตกลับล่ืนลมลง พอแมเห็นแลวรูสึกรันทดใจที่ลูกตนอายุเพียง ๗๐ ปก็
แกชราถึงเพียงนี ้ทาํใหคิดถงึตัววา ตัวเปนพอแมก็คงอยูตอไปไดอีกไมนาน 
 

 
ภาพที่ ๖ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 



 ๗๘

 
ภาพที่ ๗ ภาพจากศาลเจาพอหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

 

จากภาพตัวอยางจากศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ และศาลเจา      
พอหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี จะเหน็ตัวละครเลาไลจ๊ือ พอ และแม เปนองคประกอบหลักของ
ภาพ และมีรูปถังน้ําที่หกเรี่ยราดเปนองคประกอบที่ส่ือเหตุการณในตอนดังกลาว 

 

ข) ตอนเลาไลจือ๊ทําตัวเปนเด็ก เลนของเลนใหพอแมหัวเราะ 
   ภาพในตอนนีแ้สดงถึงเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอและ
แม เหตกุารณในชวงนี้จะตอจากเหตกุารณขางตน กลาวคือ เมื่อพอแมเกิดเศราใจที่เห็นเลาไลจื๊อ
ล่ืนหกลม เลาไลจื๊อจึงรีบไปเปลี่ยนเสื้อผาใหมีสีสันสดใส พรอมกับนําของเลนมาเลนใหเหมือนเดก็
เพื่อใหพอแมดูจะไดหัวเราะชอบใจ และลมืเร่ืองทกุขกังวล 
 

 
ภาพที่ ๘ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๗๙

 
ภาพที่ ๙ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวัด
อุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ จะเหน็ภาพตวัละครหลักทัง้ ๓ และจะมีภาพของเลนเปนองคประกอบที่
ส่ือเหตุการณสําคัญในภาพ 

 

อนึ่ง ยงัมีภาพบางสวนที่ชางไดดึงเอาทัง้สองเหตุการณขางตนที่เปนตอน
สําคัญของเรื่องมารวมกนัไวในภาพเดยีวกนั เชน ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 

    
ภาพที่ ๑๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 
 



 ๘๐

จากภาพขางตนจะสงัเกตเหน็ภาพถังน้ําหก และภาพของเลน ซึง่ชางนาํ
ทั้งตอนเลาไลจื๊อล่ืนหกลม และตอนทําตัวเปนเดก็เล็ก มาวาดรวมไวในภาพเดียวกันเพื่อส่ือ
เร่ืองราวในพืน้ที่ที่จาํกัด 

  

๓.๑.๓ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเจ็งชาม 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเจ็งชามพบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๗. ศาลเจาพอหมืน่ราม จังหวัดตรัง 
๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเจง็ชามทีช่างนยิมนํามาวาดมอียูเพียงเหตุการณเดียว 
คือ ตอนที่แมของเจ็งชามกดันิ้วสื่อถงึลูก องคประกอบหลักของภาพจะมีภาพเจ็งชามแบกฟน และ
แมที่นัง่อยูหนาบานกาํลังทําทากัดนิ้วตวัเอง เหตุการณดังกลาวเปนเหตกุารณทีสํ่าคัญที่สุดของ
เร่ืองที่แสดงถงึความกตัญูอยางยิ่งของเจ็งชาม ความกตัญูดังกลาวกอใหเกดิความผูกพัน ถงึ
ขนาดที่เจ็งชามสามารถรับรูความเดือดเนือ้รอนใจของแมได แมอยูหางไกลดวยเพียงแคการที่แม
กัดนิ้วเทานัน้ 

 



 ๘๑

 
 ภาพที่ ๑๑ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
   ภาพที่ ๑๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
   ภาพที่ ๑๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
  ภาพที่ ๑๔ ภาพจากศาลเจาพอหม่ืนราม จังหวัดตรัง 



 ๘๒

จากภาพตัวอยางขางตนจะเห็นวาองคประกอบหลกัของภาพจะเหมือนกนั                   
สวนสิง่แวดลอมในภาพ เชน บาน สวน หรืออายุของเจง็ชามจะตางกนั ข้ึนอยูกับความหลากหลาย
ของตนฉบับวรรณกรรมที่ชางเลือกใช ผสานกบัจินตนาการของชาง ทําใหภาพมีรายละเอียด
แตกตางกนั 
 

๓.๑.๔ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องเมี่ยนจือเคียน 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมี่ยนจือเคียน พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. ศาลเจามูลนิธสิวางผลหนองมน จงัหวัดชลบุรี 
๕. ศาลเจาเหงยีนเตาตั๊ว จังหวดันครปฐม 
๖. ศาลเจาแมเบกิไพร นครชัยศรี จังหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๙.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากเรื่องที่ชางนิยมนํามาวาดมากที่สุดคือ ตอนเมี่ยนจือเคยีนลากรถฝา
ลมหนาว ซึ่งเปนตอนที่สําคญัที่สุดของเรื่องที่ตัวละครแสดงความกตญัูตอพอและแมเลี้ยง    
(เมี่ยนจือเคยีนกตัญูตอแมเลี้ยงดวยการอดทนไมฟองพอวาแมเลี้ยงกลั่นแกลงมากเพียงใด 
โดยเฉพาะการตัดเย็บเสื้อกันหนาวจากวสัดุที่ไมสามารถกันหนาวไดใหเมี่ยนจือเคียน) 
องคประกอบหลักสื่อถงึเรื่องราวในตอนดงักลาวคือ ภาพเมีย่นจือเคียนกาํลังลากรถ พออยูบนรถ
ลาก และภาพที่ส่ือถึงอากาศที่หนาวเหนบ็ เชน หิมะ ตนไมที่ไรใบ หรือแรงลม แตบางศาสนสถานก็
ไมไดส่ือใหเหน็ดวยสภาพแวดลอมแตใชเครื่องแตงกายของเมี่ยนจือเคียนและพอเปนองคประกอบ
ที่ใชส่ือความหมาย 

 



 ๘๓

 
ภาพที่ ๑๕ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ   

 
ภาพที่ ๑๖  ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๗  ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๑๘ ภาพจากศาลเจามูลนิธิสวางผลหนองมน จังหวัดชลบุรี 

 

นอกจากนัน้ศาสนสถานบางแหงจะเพิ่มรายละเอยีดโดยวาดตัวละครนองชาย
สองคนของเมีย่นจือเคียนเพิม่เขาไปดวย เชน ภาพจากศาลเจาแมเบกิไพร จงัหวัดนครปฐม และ
ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
 



 ๘๔

 
ภาพที่  ๑๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๒๐ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

จะสังเกตวาทกุศาสนสถานจะไมมีรูปเหตกุารณชวงที่สําคัญของเรื่อง คือตอนที่
เมี่ยนจือเคียนถูกแมเลี้ยงกลัน่แกลง และแมเลี้ยงกลับใจ เพราะสวนใหญแลวคนจะรูจักและจดจํา
เหตุการณเกี่ยวกับความอดทนในการลากรถของเมี่ยนจอืเคียนมากกวา ดังจะพบวาแมบทรองใน
พิธีกรรมกงเตกก็จะกลาวถึงนิทานเรื่องนี้เฉพาะตอนลากรถเทานัน้ ดังจะไดกลาวถงึตอไป 
 

๓.๑.๕ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องจอืหล ู
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจือหล ูพบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๔. ศาลเจาปนุเถากง (ทาฉลอม) จังหวัดสมทุรสาคร 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. ศาลเจาเหงยีนเตาตั๊ว จังหวดันครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพทัง้ ๒ คัน  
 และศาลาหนาวัด) 

    ๙. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 



 ๘๕

   ๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จังหวัดภูเก็ต 
   ๑๑. สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องจือหลูที่ชางนิยมนํามาวาดนัน้เปนเหตกุารณที่ตัวละคร
เอกแสดงความกตัญูตอพอและแม โดยจะนาํมาจากตอนที่จือหลูออกจากบานไปทํางานตาง
เมือง และแบกถุงขาวเดนิทางไกลหลายรอยลี้เพื่อนํากลับมาใหที่บาน 

 

องคประกอบของภาพที่สําคัญคือตัวละครจือหลูแบกถงุขาว สวนองคประกอบ
อ่ืนๆ ที่คอนขางหลากหลายคือตัวละครที่เฝารอจือหลูนาํขาวมาให  

 

 
 ภาพที่ ๒๑ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 
 
  

 
ภาพที่ ๒๒  ภาพจากกี๋ ศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 



 ๘๖

 
     ภาพที่ ๒๓ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
    ภาพที่ ๒๔ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
     ภาพที่ ๒๕ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 จะเหน็วาในแตละภาพจะมตัีวละครที่เฝารอจือหลูตางกนั มทีั้งที่เปนพอ แม ภรรยา และ
ลูก แตถาพิจารณาจากตัวบท จะมีเฉพาะพอและแมของจือหลูเทานั้น เพราะในขณะที่จือหลูตอง
คอยแบกขาวสารจากตางเมืองมาให จอืหลูยังอายนุอยอยู อาศัยอยูกันสามคนพอ แม และลูก    
ตัวละครที่ตางออกไปนาจะเกิดจากจนิตนาการของชางผูวาด 
 

 ๓.๑.๖ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องทัม่จื้อ 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องทั่มจื้อ พบในศาสนสถาน ๑๗ แหง ดังนี ้
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 
๔. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ)  กรุงเทพฯ 
๕. วิหารพระโพธสัิตวกวนอิม มลูนิธิเทียนฟา กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจากวนอู กรุงเทพฯ 



 ๘๗

๗. ศาลเจาซาํไนเก็ง กรุงเทพฯ 
๘. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๙. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 

 ๑๐.โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๑๑.ศาลหลกัเมือง จงัหวัดสมุทรสาคร 
๑๒.ศาลหลักเมือง จงัหวัดสพุรรณบุรี 
๑๓.โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๔.ศาลเจาพอหมื่นราม จงัหวัดตรงั 

 ๑๕.ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๖.ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๗.สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี
 

 เหตุการณจากนิทานเรื่องทัม่จื้อที่ชางตัดตอนนาํมาวาดนั้น เปนเหตกุารณสําคัญ
ที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอบุพการี ไดแก ตอนทัม่จื๊อนําหนังกวางมาคลุมตัวปลอมเปนกวาง
เพื่อหาน้าํนมกวาง เปนเหตุการณการแสดงวีรกรรมความกตัญูของทั่มจื้อที่เสยีสละ อดทน ยอม
เสี่ยงชวีิตเพื่อแมของตน ภาพทั้งหมดจะมีองคประกอบอยูสองสวนคือ ตัวละครทัม่จื้อที่คลุมตัวเอง
ดวยหนังกวาง และนายพราน องคประกอบหลักทั้งสองทาํหนาที่ส่ือเหตุการณสําคญัที่สุดของเรื่อง  
  

 
ภาพที่ ๒๖ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๒๗ ภาพจากศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 



 ๘๘

 

 
  ภาพที่ ๒๘ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  
                    ภาพที่ ๒๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
           ภาพที่ ๓๐ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๓๑ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
          ภาพที่ ๓๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 



 ๘๙

  ภาพจิตรกรรมที่พบในแตละศาสนสถานนัน้มีลักษณะคลายกนั แตแตกตางใน
เร่ืองของสภาพแวดลอมในภาพ และจาํนวนของนายพราน ซึ่งขึน้อยูกับพืน้ที่ในการตกแตง เชน กี ๋
หรือโตะวางเครื่องบูชาของศาลเจาไตฮงกงซึ่งมีพืน้ที่ตกแตงแคบเปนกรอบสี่เหลี่ยมขนาดเล็ก ทาํ
ใหชางวาดภาพบุคคลลงไปในภาพไดเพยีงสองคน คือทั่มจื๊อ และนายพราน ๑ คน ซึ่งแตกตาง
จากศาสนสถานแหงอืน่  
 

นอกจากนัน้แลวจะสังเกตเห็นวาภาพทั่มจื๊อคุกเขาทาํทาคารวะกลุมนายพราน ซึ่ง
เปนสํานวนทีก่ลาวถึงทั่มจือ๊วาเปนเด็กชาวบานสามัญ สวนภาพทีท่ําทายืนพูดคุยเฉยๆ จะเปน
สํานวนที่กลาววาทั่มจื๊อเปนเจาเมืองทัม่ ซึ่งกิริยาทาทางของตัวละครในภาพที่ตางกัน สามารถสื่อ
เนื้อเร่ืองจากหลากหลายสาํนวนได 
 
     ๓.๑.๗ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาฮั่นบุนเต 
  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องพระเจาฮัน่บุนเต พบในศาสนสถาน ๙ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 
๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 

 

  เหตุการณจากเรื่องพระเจาฮัน่บุนเตที่ชางนยิมตัดตอนนาํมาวาดตกแตง      
ศาสนสถานนัน้จะนํามาจากเหตุการณตอนพระเจาฮัน่บุนเตทรงชิมยากอนที่จะใหพระมารดาเสวย 
ซึ่งเปนเหตุการณที่สําคัญทีสุ่ด และเปนเหตุการณที่พระเจาฮัน่บุนเตไดแสดงความกตัญูตอพระ
มารดาจนเปนที่กลาวขวัญถงึในประวัติศาสตร  
 

องคประกอบของภาพจะมตีัวละครพระเจาฮั่นบุนเตเปนหลกั นอกจากนั้นจะ
ข้ึนอยูกับชางซึ่งจะมีรายละเอียดแตกตางกันไป ข้ึนอยูกบัตัวตนฉบับ และจินตนาการของชาง สวน



 ๙๐

ใหญก็จะมีตัวละครสําคัญ คือ พระเจาฮัน่บุนเตกําลงัชมิยา พระมารดานอนอยูบนเตียง และมีคน
คอยรับใชอยูขางๆ พรอมดวยอุปกรณตมยา           
 

 
ภาพที่ ๓๓ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓๔ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 

 
ภาพที่ ๓๕ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 



 ๙๑

 
ภาพที่ ๓๖ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางที่ศาลหลกัเมือง จงัหวดัสุพรรณบุรี และฮวงซุย จังหวัดชลบุรี  
จะเหน็วา ชางจะตกแตงภาพตัวละครคนรับใชใหเหน็ชดัเจนวาเปนขันทีในพระราชสํานัก คือ มี
เครื่องประกอบยศ เชน แส หมวก ชุดขันท ี ตรงตามเนื้อเร่ือง แตบางศาสนสถาน เชน                 
วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ หรือศาลเจาแมเบกิไพร จงัหวัดนครปฐม ภาพตัวละครคนรับใชจะ
แตกตางไปตามจินตนาการของชาง 
 

           ที่นาสังเกตคือศาสนสถานบางแหงชางจะวาดตัวละครผดิเพี้ยนไปจากในเนื้อเร่ือง
นิทาน หรือบางแหงองคประกอบก็ไมครบถวน เชน 
 

 
    ภาพที่ ๓๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๓๘ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

ที่โรงเจวัดโสธรวราราม ชางจะวาดแตตัวละครพระเจาฮัน่บุนเตกําลงัชมิยา มหีมอ
ตมยาวางบนเตาและมีพัดวางขางๆ เทานัน้ ไมมีตัวละครพระมารดา หรือตัวละครคนรับใช



 ๙๒

ประกอบเลย สวนศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง ชางจะวาดตวัละครพระมารดาเปน   
ชายชรามีหนวดมีเครามีผมขาวอยูบนเตียง ซึ่งผิดเพี้ยนไปจากวรรณกรรม 
 

๓.๑.๘ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องกวยกื๊อ 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกวยกื๊อ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑.  ศาลเจาเลาปุนเถากง (โรงเรียนเผยอิง) กรุงเทพฯ 
๒.  วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔.  วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖.  โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗.  ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากเรื่องกวยกื๊อทีช่างนิยมตัดตอนนาํมาวาดตบแตงในศาสนสถานนั้น 
มีดวยกนัสองตอน คือ ตอนกวยกื๊อขุดหลุมจะฝงลูก และตอนกวยกื๊อขุดหลุมเจอทอง ทัง้สอง
เหตุการณเปนเหตุการณที่ตอเนื่องกัน เหตุการณแรกกวยกื๊อและภรรยาไดแสดงความกตัญูตอ
บุพการ ี ทัง้สองสามีภรรยาสงสารแมตนที่ไมมีอะไรกินแตยังแบงปนอาหารใหหลานชาย               
จึงตัดสินใจอุมลูกตั้งใจนําไปขุดหลุมฝง เพื่อที่แมตนจะไดมีกินอยางเพียงพอ เหตกุารณที่สองเปน
เหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการแสดงความกตัญูตอแม เปนเหตุการณที่ตอ
เนื่องมาจากการที่กวยกื๊อไดแสดงความกตัญูอยางทีสุ่ด ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จงึไดประทานรางวัลให โดย
หลุมที่ขุดลงไปเพื่อเตรียมฝงลูกตนนัน้ กลับเต็มไปดวยทองคําที่สลักวาใหบุตรกตัญูนามกวยกี๊อ
แตเพียงผูเดยีว 
 

  องคประกอบหลักของทั้ง ๒ เหตุการณนั้นจะมีลักษณะใกลเคียงกนัเพราะเปน
เหตุการณที่ตอเนื่อง ในภาพจะมีตวัละครกวยกื๊อถือจอบกําหลังขุดหลุม และตัวละครภรรยากําลัง
อุมลูก แตในรายละเอยีดจะตางกนั คือ ในเหตกุารณทีส่องภายในหลุมจะมีรูปแทงทองปรากฏอยู
ดวย  
  



 ๙๓

 
     ภาพที่ ๓๙ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
           ภาพที่ ๔๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
  ภาพที่ ๔๑ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม  

 

จากภาพตัวอยางที่แสดงเหตุการณแรก ไดแก ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัด
สมุทรสาคร ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชิงเทรา และ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร 
จังหวัดนครปฐม จะสังเกตเห็นภาพกวยกื๊อถือจอบ และภรรยาอุมลูก เปนองคประกอบหลกัของ
ภาพ  
 



 ๙๔

 
ภาพที่ ๔๒ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๔๓ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
  ภาพที่ ๔๔ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม          

                                                                

  สวนภาพตัวอยางเหตุการณที่สอง ไดแก ภาพจากศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ       
ภาพจากวัดอภัุยราชบํารุง กรุงเทพฯ และภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวัด
นครปฐม จะสังเกตเห็นวามกีารเพิ่มรายละเอยีดทองคาํในหลุมเขามาในภาพเพื่อใหเหน็ความ
แตกตางของเหตุการณ 
 

 



 ๙๕

๓.๑.๙ ภาพจติรกรรมจากนิทานเรื่องฉัว่สุน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องฉั่วสนุ พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๕. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๖. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๗. ศาลเจาพอหมืน่ราม จังหวัดตรัง 
๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐.  สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องฉั่วสุน ที่ชางนิยมตัดตอนนํามาวาดตกแตงศาสนสถาน
ไดแก ตอนฉั่วสุนเก็บผลหมอนพบโจร เหตุการณในตอนนี้จะกลาวถึงฉั่วสนุที่อยูกับแมตามลําพัง 
ดวยความอดอยากตองออกมาหาผลหมอนปาเก็บไวกนิประทงัชีวิต แตทุกครั้งที่เกบ็  ฉ่ัวสนุจะแยก
ใสสองตะกรา คือมีทัง้ตะกราที่มีผลสีแดง และอีกตะกราเปนผลสีดําคล้ํา วนัหนึง่กองโจรคิ้วแสด
ผานมาพบดวยความประหลาดใจจึงเรียกมาถาม ไดความวาที่ตองทาํเชนนัน้เพราะผลสีดําคล้ํามี
รสหวานจะเกบ็ไวใหแม สวนตนกจ็ะกนิสแีดงที่มีรสเปร้ียว โจรคิ้วแสดซาบซึ้งในความกตัญูจึงได
มอบขาวและขาวัวใหเปนรางวัล 
 

 
    ภาพที่ ๔๕ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 



 ๙๖

 
      ภาพที่ ๔๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
     ภาพที่ ๔๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางจิตรกรรมในศาสนสถานบางแหง เชน ศาลเจาเลาปุนเถากง 
กรุงเทพฯ โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร และโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา พบวา 
ชางจะวาดภาพโดยใหมีองคประกอบหลักคือ ตัวละครฉั่วสุนกบัตะกราผลหมอน ซึ่งบางแหงจะมี
ตะกราสองใบแยกสีเขมและสีออน หรืออาจจะมีใบเดยีวแตสีของลูกหมอนปะปนกนั สวนอกี
องคประกอบคือภาพกลุมโจรที่กําลงัมอบรางวัลใหแกฉ่ัวสุน ซึง่จํานวนโจรในแตละภาพก็จะไม
เทากัน แลวแตตนฉบับและจินตนาการของชาง 
 

ทั้งนี้ มีศาสนสถานบางแหงทีร่ายละเอียดของภาพขาดหายไป 

 

 
ภาพที่ ๔๘ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 



 ๙๗

 
ภาพที่ ๔๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

 
 ภาพที่ ๕๐ ภาพจากศาลาอเนกประสงควัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

                
จากภาพตัวอยางจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ ชางจะตัดเหตุการณตอน       

ฉ่ัวสุนพบโจรเทานั้น ไมไดแสดงภาพตอนที่โจรใหรางวัลแกฉ่ัวสุน สวนภาพจากศาลาอเนกประสงค
วัดไรเกาะตนสําโรง และภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม ชางไมไดใสรายละเอียด
ภาพตะกราผลหมอนลงไปในภาพ อยางไรก็ตาม ถงึแมวารายละเอียดของภาพจะขาดหายไป แต
โดยรวมกย็ังสือ่เนื้อเร่ืองไดอยางสมบูรณ 

 

๓.๑.๑๐ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเต็งหลัง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเต็งหลัง พบในศาสนสถาน ๑๒ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๗. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๘. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 



 ๙๘

๙. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 
๑๐.ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑.ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๒.สวนโมกขพลาราม จงัหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  ภาพจิตรกรรมจากเรื่องเตง็หลังที่ชางนิยมนํามาวาดนัน้มีอยูดวยกันสาม
เหตุการณ ไดแก ตอนเตง็หลังแกะสลักรูปพอแม ตอนเต็งหลังบูชารูปสลักพอแม และตอนเพื่อน
บานขอขมารปูสลัก 

 

ก) ตอนเต็งหลังแกะสลกัรปูพอแม 
เหตุการณในตอนนี้แสดงถึงความกตัญขูองตัวละครทีร่ะลึกถึงพระคณุ

ของพอและแม แมทัง้สองจะเสียชีวิตไปแลว ในตอนเต็งหลงัแกะสลักรูปพอแมนี้ จะเปนเหตุการณ
ที่เลาถึงเตง็หลังซึ่งเปนชายที่กําพราพอแมแตวัยเยาวดวยความกตัญูจึงไดสลักรูปพอแมข้ึนมา
เพื่อไวบูชา ซึง่เหตกุารณนีน้ับเปนเหตกุารณทีสํ่าคัญเพราะในตํานานของประเทศจีนกลาววา    
เต็งหลงัเปนบคุคลแรกในประวัติศาสตรจีนที่คิดแกะสลักรูปบุพการีข้ึนมาเพื่อบูชา  

 

 
     ภาพที่ ๕๑ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

จากการสํารวจ พบวามีเพยีงโรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
เพียงแหงเดียวที่มีภาพวาดตอนดังกลาว องคประกอบของภาพในเหตุการณตอนนี้จะมีรูปเตง็หลัง
ในวัยเดก็กาํลงันัง่แกะสลักทอนไมเปนรูปพอแมอยูที่หนาบาน 
 

ข) ตอนเต็งหลังบูชารูปสลกัพอแม 
   เหตุการณตอนที่สอง คือ ตอนเต็งหลงับูชารูปสลักพอแมนัน้จะเปนการ
เลาตอนที่เต็งหลังไดแสดงความกตัญูตอพอแม แมส้ินชีวิตไปเนิ่นนานแลวก็ยงัคงปฏิบัติบูชาตอ
พอแมไมเคยวางเวน อีกทั้งยังกาํชับใหภรรยาไดปฏิบัติตามตนดวย แตภรรยาไมพอใจจึงใชเข็มจิม้
ที่รูปสลัก เตง็หลงักลับมาเห็นรูปสลักมีน้าํตาไหล จึงสอบถามโดยเคนความจริงจากภรรยา เมือ่
ทราบความแลว จงึไลภรรยาออกจากบานไป  
 



 ๙๙

 
ภาพที่ ๕๒ ภาพจากศาลเจาศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

 

 
ภาพที่ ๕๓ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

  
ภาพที่ ๕๔ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

              



 ๑๐๐

                       
ภาพที่ ๕๕ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

  
  จากภาพตัวอยางศาสนสถาน ๔ แหง ไดแก ศาลเจาทามกงเยีย่ จังหวัดตรัง      
วัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ และศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ จะเห็นวาองคประกอบหลักของภาพ
นั้น จะมีตัวละครเต็งหลัง ภรรยา และบางแหงก็จะมีรูปเด็กผูชายตัวเล็กนั่งอยู ซึ่งคาดวาชาง
ตองการสื่อถงึลูกชายของเตง็หลงั  แตในเนื้อเร่ืองไมไดกลาวถงึลูกชายของเตง็หลงัเลย 
  

ค) ตอนเพื่อนบานขอขมารูปสลัก 
ภาพในตอนนี้เปนการแสดงผลตอบแทนทีตั่วละครไดรับจากความกตญัูตอพอ

และแม เหตกุารณในตอนนี้เปนการเลานิทานตอนทายเรื่องที่ตางออกไป เพราะในตอนนีจ้ะมตัีว
ละครเพื่อนบานเขามา โดยใหเพื่อนบานของ  เต็งหลังมาขอยืมของที่บานตอนเต็งหลังไมอยู 
ภรรยาอยูบานคนเดียว ไมกลาตัดสินใจ จึงเขาไปเสีย่งทายขออนญุาตรูปสลักพอแมวาจะใหยมื
หรือไม ผลของการเสีย่งทายคือไมใหยมื เพื่อนบานไมพอใจปรี่เขาไปทําลายรูปสลัก เมื่อเตง็หลัง
กลับมาภรรยาเลาเรื่องที่เกิดขึ้นใหเต็งหลังฟง เต็งหลังเลยความีดตรงไปหาเพื่อนบานหมายจะแก
แคน ผูคนตางหามปรามจนในที่สุดทางการตองเขามาจับตัวเต็งหลงัไป กอนจะนําตวัไปเต็งหลงัขอ
เขาไปสักการะรูปพอแม เจาหนาทีเ่หน็รูปสลักทัง้สองมนี้ําตาไหลออกมาอยางนาอัศจรรย 
เจาหนาที่จงึชมเชยในความกตัญูของเต็งหลงั เพื่อนบานของเต็งหลังทราบเรื่อง ก็สํานึกใน
ความผิดของตน จงึเขามาขอขมารูปสลักทัง้สองและใหอภัยเต็งหลัง ทางการจงึปลอยตัวเต็งหลัง
ใหเปนอิสระ 

 

 
      ภาพที่ ๕๖ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๐๑

 

 
ภาพที่ ๕๗ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

  
 

   
       ภาพที่ ๕๘ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม   

 

จากภาพตัวอยางที่ศาสนสถาน ๓ แหง ไดแก วัดไรเกาะตนสาํโรง ศาลเจา  
เหงยีนเตาตั๊ว และศาลเจาแมเบิกไพร จงัหวัดนครปฐม จะเหน็องคประกอบที่ส่ือถึงเรื่องราว โดย
ชางจะวาดรูปของเพื่อนบานคุกเขาขอขมาตอรูปสลักเพิม่เติมลงไป ซึ่งหากพิจารณาเปรียบเทียบ
กับรูปในตอนที่สองที่มีรูปเดก็ชายนัน้แสดงใหเห็นวาชางนาจะเขาใจเนือ้เร่ืองคลาดเคลื่อนไป ตัว
ละครเด็กชายนั้นนาจะเปนตัวละครเพื่อนบานมากกวาลูกชายเตง็หลงัซึ่งเนื้อเร่ืองไมไดกลาวถงึ  

 

นอกจากนัน้แลวหากดูภาพในตอนที่สอง เชน ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง 
กรุงเทพฯ หรือภาพจากวัดอภัุยราชบํารุง ก็จะไมปรากฏภาพเด็กชายเลย เปนเพราะชางตองการสือ่
เนื้อเร่ืองในอีกฉบ หนึง่ที่ตอนทายภรรยาของเต็งหลังเปนผูทาํลายรูปสลัก ับ

 
 
 



 ๑๐๒

 
๓.๑.๑๑ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกังเกก 
ภาพจิตรกรร ี ้

งิ) กรุงเทพฯ 

๕.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 

เ
ือ ตัวละคร    

ังเกกและแมที่กําลงัขี่หลงักงัเกกอยู พรอมกับมีโจรวิง่ไลตามมาขางหลัง  
 

มจากนิทานเรื่องกังเกก พบในศาสนสถาน ๕ แหง ดังน
๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยอ
๒. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๓. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 

 

  ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องกังเกก ที่ปรากฏในศาสนสถานตางๆ นัน้ ชางจะนํา
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมมาวาดเพยีงเหตุการณเดียว ไดแก ตอนกัง กกใหแม
ข่ีหลังหนีโจรซึง่เปนเหตุการณสําคัญที่สุดในเรื่อง โดยมีองคประกอบหลักของภาพค
ก

     
                ภาพที่ ๕๙ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ                                   ภาพที่ ๖๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 
  

 
ภาพที่ ๖๑ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๐๓

 
ภาพที่ ๖๒ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางจิตรกรรมฝาผนงัในศาสนสถานทั้ง ๔ แหง จะเห็นวา 
องคประกอบหลักสวนใหญจะเหมือนกนั ตางกนัแคจาํนวนโจร หรือมีภาพตัวละครอื่น เชน ทีว่ัด    
ไรเกาะตนสาํโรง จะมีภาพเด็กวิ่งตามซึ่งเปนรายละเอียดเล็กนอย เปนไปตามจนิตนาการของชาง 
รวมทัง้ภาพตนฉบับที่ชางนาํมาใชดวย 
 

๓.๑.๑๒ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเกียงซี 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเกียงซ ีพบในศาสนสถาน ๗ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๒. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 

 ๕. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๖. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๗. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณที่ชางนิยมตัดตอนนาํมาวาดนัน้ มี ๒ ตอนดวยกนั ไดแก ตอนเกียงซหีา
ปลาใหแม และตอนสิ่งศักดิสิ์ทธิ์ประทานบอน้ําและปลาใหครอบครัวเกียงซี  
 

ก) ตอน เกียงซีหาปลาใหแม 
เหตุการณนี้จะกลาวถงึความกตัญูของตัวละครที่แสดงความกตัญู

ตอแม ในตอนนี้จะกลาวถงึตัวละครเกียงซีออกไปหาปลาที่แมชืน่ชอบมาใหแมไดกนิทกุวนั จาก
การเก็บขอมูล ผูวิจยัพบภาพทีว่าดเหตุการณดังกลาวเพยีงแหงเดียว ไดแก โรงเจวดัโสธรวราราม 
จังหวัดฉะเชงิเทรา จากภาพจะเหน็ตัวละครเกียงซถีอืปลาและแมยืนอยูหนาบาน ซึ่งเปน
องคประกอบหลักของภาพ 
 



 ๑๐๔

 
           ภาพที่ ๖๓ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

ข) ตอน สิ่งศกัด์ิสิทธิ์ประทานบอน้ําและปลาใหครอบครัวเกียงซี 
เหตุการณนี้อยูตอนทายของนทิานแสดงถึงผลตอบแทนที่ตัวละครไดรับ

จากการแสดงความกตัญตูอแม ภาพในตอนนี้จะแสดงเหตุการณหลังจากที่เกียงซีและภรรยา
ตางปรนนิบัติแมเปนอยางด ี ต้ังใจหาบน้าํและหาปลาไกลบานมาใหแมไดใชไดกินทกุวัน จนกระทั่ง
ส่ิงศักดิ์สิทธิเ์หน็ในความกตญัูของทั้งสอง จงึไดประทานใหมีแองน้าํซึ่งมีรสชาติเดียวกับน้ําใน
แมน้ําผุดขึ้นมาทีห่ลังบาน และจะมีปลาวายในบอวนัละสองตัว ใหเกยีงซีจับไปใหแมกินทุกๆ วัน  

 

 
     ภาพที่ ๖๔ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

  จากภาพตัวอยางขางตนซึ่งพบที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร จะเหน็
องคประกอบหลักของภาพ คือตัวละครเกียงซพีรอมดวยมัง่สีภรรยา และมีแองน้ําพรอมกับปลา ๒ 
ตัววายอยู  
 

  อยางไรก็ตามศาสนสถานทีว่าดเหตุการณตอนส่ิงศักดิ์สิทธิ์ประทานบอน้ําและ
ปลา บางแหงมีองคประกอบที่แตกตางออกไป  
 

 
         ภาพที่ ๖๕ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๐๕

 
ภาพที่ ๖๖ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

  

จากภาพตัวอยางทัง้ ๒ ภาพ ซึง่เปนภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว และวัด            
ไรเกาะตนสาํโรง จังหวัดนครปฐม จะเหน็วาตางไปจากภาพที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร ทั้ง
สองภาพจะไมมีตัวละครเกียงซีซึ่งเปนตัวละครหลักของเรื่อง แตจะมีเพียงตัวละครนางมั่งสีผูเปน
ภรรยา กับเดก็ชายเทานัน้ซึง่สันนิษฐานวานาจะเปนลูกของเกียงซี รวมทั้งรูปของแองน้าํ และปลา
ในแอง ก็จะกลายเปนบอน้ํากออิฐ ซ่ึงจากการเปรยีบเทยีบพบวาจะเหมือนกับภาพประกอบใน
หนงัสือภาษาจีนที่ชางนาํมาเปนตนแบบในการวาด แตภาพในหนังสือจะมีน้ําพุงขึน้มาจากบอ 
พรอมกับมีรูปเกียงซนีัง่อยูในบานเปนฉากหลัง  
 

๓.๑.๑๓ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาหมาโจว (สะพานปลา) กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพ) 
๙. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี ๒ แหง 

  ๑๐. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
 

  จากการสํารวจภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยงในศาสนสถานตางๆ พบวา 
เหตุการณที่ชางนิยมนํามาวาดมีจํานวน ๔ เหตุการณ ไดแก ตอนตังอยงขายตัวทาํศพพอ       
ตอนตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐี ตอนตังอยงพบนางฟาหรือนางฟากลับคืนสวรรค             



 ๑๐๖

(ภาพในตอนนี้คลุมเครือ สามารถสื่อไดทั้งสองเหตกุารณ) และตอนนางฟาสงบตุร  ในแตละ
สถานที่ แมจะเปนเหตุการณเดียวกนั หากรายละเอียดในภาพก็จะตางกนัไปตามจินตนาการของ
ชาง และภาพตนฉบับ  
 

ก) ตอนตังอยงขายตัวเพื่อหาเงินทําศพพอ 
ภาพเหตุการณในตอนนี้ส่ือถึงความกตัญูของตัวละครที่มีตอพอ ใน

ภาพจะสื่อถงึตอนตังอยงขายตัวใชแรงงานกับเศรษฐีเพือ่นําเงินมาใชทําพิธีฝงศพพอ  
 

 
ภาพที่ ๖๗ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๖๘ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

ภาพตัวอยางทั้ง ๒ ภาพ เปนภาพจากวดัอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ และ
โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ ตัวละครตังอยง
นั่งคุกเขา และเศรษฐี พรอมคนรับใช โดยมีตัวอักษรจีนกํากับทั้งสองภาพวา “ขายตนเองทําศพ
พอ”  
 

ข) ตอนตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐ ี
เหตุการณตอน ตังอยงและนางฟาทํางานใชหนี้เศรษฐ ี กลาวถึงตอนที่

ตังอยงไดพบนางฟา และพากันมาที่บานเศรษฐีเพื่อทอผาไหมใชหนี ้
 



 ๑๐๗

 
ภาพที่ ๖๙ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพตัวอยางขางตนพบที่ศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ มี
องคประกอบหลักของภาพคือตัวละครตังอยง และนางฟาซึง่จําแลงกายเปนหญงิชาวบาน กําลงันั่ง
ทอผา มีจุดนาสังเกตวาภาพตังอยงกาํลังตําขาว ในนทิานจะไมไดกลาวถงึ แตถาเปรียบเทียบกบั
เนื้อเร่ืองในอุปรากรจีนเรื่องเซียงกี่ซัง้จื้อซึง่เปนเรื่องเดยีวกับตังอยงแลว ตัวละครนางฟาจะทอผา 
สวนตังอยงจะรับหนาที่ตําขาวใชหนี้ซึง่จะตรงกับในภาพที่พบนี ้ นอกจากภาพตัวอยางขางตน 
ผูวิจัยยงัไดพบภาพจากตอนดังกลาวทีม่ีองคประกอบตางออกไป ไดแก ภาพตกแตงรถขนศพ     
วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ 

 

 
   ภาพที่ ๗๐ ภาพจากวัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 

 

   จากภาพจะเหน็ตัวละครตังอยง นางฟา และเศรษฐีที่ยนือยูหลังประตู ซ่ึง
ส่ือถึงตอนที่ตังอยง และนางฟา พากนัมาที่บานเศรษฐี เพื่อทาํงานใชหนี้  

 

  ค) ตอนนางฟากลับคืนสวรรค 
เหตุการณในตอนนีก้ลาวถึงตอนที่ตังอยงและนางฟาใชหนี้จนหมด กาํลัง

จะเดินทางกลบับาน เมื่อเดนิทางมาถงึสถานที่เดิมที่ไดพบกันครั้งแรก นางฟาก็เปดเผยความจรงิ 
แลวจึงกลับสวรรค  

 



 ๑๐๘

    
ภาพที่ ๗๑ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม  ภาพที่ ๗๒ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

  

 
ภาพที่ ๗๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

จากภาพตัวอยางขางตน ไดแก ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร ภาพจาก 
โรงเจเหงียนเตาตั๊ว และภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง ซึง่อยูในจังหวัดนครปฐมทั้ง ๓ แหง จะเห็นวา
องคประกอบหลักของภาพ มีตัวละครหลักคือตังอยง และนางฟาทีก่ําลังลอยขึ้นสูสรวงสวรรค แต
อยางไรก็ดี ภาพดังกลาวคอนขางคลุมเครือ เพราะสามารถสื่อเหตุการณในตอนตงัอยงพบนางฟา
ไดเชนกัน 

 

   หากพิจารณาจากตัวบท ตอนทีน่างฟากลับคืนสวรรค นางฟาไดคืนราง
เปนนางฟาเพือ่เปดเผยความจริงกอนจากไป และภาพขางตน ชางก็ไดวาดเปนรูปนางฟาอยาง
ชัดเจน จงึอนมุานไดวาภาพดังกลาวเลาเรือ่งตอนนางฟากลับคืนสวรรค  
 

อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาจากหลายๆ ภาพซึง่มีภาพทีใ่กลเคียงกบัภาพ
ตัวอยาง ๓ ภาพขางตน กลับพบขอความภาษาจีนอธิบายภาพที่ส่ือถงึตอนตังอยงพบนางฟา 



 ๑๐๙

รวมทัง้บางภาพ เครื่องแตงกายตัวละครแตกตางกนั หรือมีตัวละครเพิ่มเติมเขามา ทาํใหไม
สามารถสรุปไดวาเปนภาพจากเหตุการณใดอยางแนชัด 

 

 
ภาพที่ ๗๔ ภาพจากศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๕ ภาพจากฮวงซุย ๑ จังหวัดชลบุรี 

 

 
  ภาพที่ ๗๖ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๗ ภาพจากฮวงซุย ๒ จังหวัดชลบุรี    

 

จากภาพตัวอยางทีพ่บในศาลเจาหมาโจว สะพานปลา กรุงเทพฯ      
ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ และฮวงซุย ในจังหวัดชลบุรี จะสงัเกตเห็นวามีองคประกอบไมตาง
จากภาพทีพ่บในศาลเจาแมเบิกไพร โรงเจเหงยีนเตาตั๊ว และวัดไรเกาะตนสําโรง แตมีขอสังเกตอยู 



 ๑๑๐

๔ ขอที่ทาํใหภาพดังกลาวมีความคลุมเครือวาจะเปนตอนนางฟากลับคืนสวรรค หรือตอน         
ตังอยงพบนางฟา 
 

ขอสังเกตแรก คือ มีตัวอักษรจนีกํากับภาพอยู อานไดใจความวา    
“ตังอยงไดพบกับนางฟา” ขอสังเกตที่สอง จากภาพของศาลเจาหมาโจว จะเหน็วาตัวละคร       
ตังอยงถือรมและสะพายหอผาซึ่งเปนเหตกุารณตอนตังอยงไดพบนางฟา ขอสังเกตที่สาม จากภาพ
ของศาลเจาเลาปุนเถากง จะเหน็วามีตัวละครชายชราเพิ่มเขามา สันนษิฐานวาเปนแปะกงหรอื
พระภูมิเจาที่ซึง่ตรงกับเนื้อเร่ืองในบทอุปรากรจีนเรื่อง “เซียงกีซั้งจื้อ” หรือนางฟาสงบุตร โดย
กลาวถึงนางฟาลงมาจากสวรรคเพื่อมาชวยตังอยง และขอใหพระภูมิเจาที่ในบริเวณนั้นชวยจาํแลง
ตนเปนชายชราทาํหนาที่เปนพอส่ือและจัดงานแตงงานให  และขอสังเกตสุดทาย จากภาพที่
ฮวงซุย ๒ จงัหวัดชลบุรี ภาพนี้จะมีองคประกอบของภาพแตกตางจากภาพอืน่ๆ เชน นางฟาอยูใน
ชุดหญิงชาวบาน ไมมีกอนเมฆที่บงบอกวาเปนนางฟา ทําใหภาพสื่อความไดทัง้สองเหตุการณ 

 

จากขอสังเกตทั้ง ๔ ขอนี้ ทาํใหภาพมีความคลุมเครือ ไมสามารถระบุได
อยางชัดเจนวาเปนเหตุการณในตอนใด ในกรณีนี้อาจจะเปนไปไดวาชางไมตองการเจาะจงวาจะ
ส่ือถึงตอนใดเปนพิเศษ แตจะเลือกองคประกอบหลักของเรื่อง เพือ่ส่ือใหผูดูคิดถึงเรื่องราวหลกั
มากกวาเหตุการณยอยในเรือ่ง 

 

ง) ตอนนางฟาสงบุตร   
ภาพในตอนนีแ้สดงถึงเหตุการณที่ตัวละครไดรับผลตอบแทนจากการ

แสดงความกตัญูตอพอ เหตุการณนีก้ลาวถึงตอนที่นางฟาลงมาจากสวรรค นําลูกชายมามอบ
ใหแกตังอยง โดยพบเพียงแหงเดียว ที่ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๗๘ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

จากภาพขางตน จะเหน็วามีตัวละครเพิ่มข้ึนมาเปนชายหนุมถือรมให 
ตังอยง และตวัอักษรจนีที่แปลไดความวานางฟาประทานบุตร ซึ่งจะปรากฏในบทอุปรากรจีนเรือ่ง 
“เซียงกีซั้งจื้อ” ในตอนทายเรื่องกลาวถงึตัวละครตังอยง หลงัลาจากนางฟาแลว ไดไปสอบรับ
ราชการจนไดเปนขุนนาง เมือ่ถึงวนักาํหนดที่นัดหมายไวกับนางฟา ตังอยงัก็เดินทางมาพรอมดวย



 ๑๑๑

ขบวนเกยีรติยศเพื่อมารับบุตรของตนที่เกดิแตนางฟาไปเลี้ยง เพื่อสืบวงศตระกูล ซ่ึงนับเปนภาพสริิ
มงคลภาพหนึง่ในความเชื่อของชาวจนี (สุภาณี ปยพสุนธรา, ๒๕๕๐: ๗๗-๗๙) ใชเปนตัวแทนของ
การอวยพรใหมีชีวิตรักหวานชื่นดีงาม สมบูรณพรอมทั้งลาภ ยศ และวาสนา  

 

ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องตังอยง นบัเปนภาพทีม่คีวามหลากหลาย
และไดรับความนิยมมาก เพราะนอกจากจะสื่อคุณธรรมเรื่องความกตัญูแลว ยังไดรับความนยิม
อยางแพรหลายในฐานะที่เปนคําอวยพรอนัเปนสิริมงคลที่รับรูในหมูชาวจีนอกีดวย 
 

๓.๑.๑๔ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ่งเฮียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่อง อ่ึงเฮียง พบในศาสนสถาน ๗ แหง ดังนี ้

๑. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพ) 
๔. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 
๕. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๖. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๗. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องอึ่งเฮียงที่ชางนยิมนํามาวาดเปนเหตุการณที่ตัวละคร
แสดงความกตัญูตอพอ ไดแก เหตุการณตอนอ่ึงเฮยีงพัดทีน่อนใหพอนอนในฤดูรอน จากการ
สํารวจพบภาพดังกลาวอยูในศาสนสถาน ๓ แหง ดังนี ้
  

 
ภาพที่ ๗๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๘๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 



 ๑๑๒

 

 
ภาพที่๘๑ ภาพจากศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

  

  จากภาพขางตนซึ่งพบในศาสนสถาน ๓ แหง ไดแก วดัไรเกาะตนสาํโรง จังหวัด
นครปฐม และโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชงิเทรา จะเหน็องคประกอบหลกัของภาพ คือ     
ตัวละครอึ่งเฮยีงกาํลังพัดทีน่อนอยู แตภาพจากโรงเจวดัโสธรวราราม จะเพิ่มรูปของพอเขามา เพือ่
ส่ือเร่ืองราวใหชัดเจนยิง่ขึ้น แตเปนทีน่าสังเกตวาจะไมพบภาพเหตกุารณตอนที่อ่ึงเฮียงนอนบนที่
นอนของพอใหอุนในฤดูหนาว ซึ่งอาจจะเปนเพราะเปนเหตุการณที่ส่ือความหมายดวยภาพไดยาก 
 

๓.๑.๑๕ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเล็กเจะ 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเล็กเจะ พบในศาสนสถาน ๑๑ แหง ดังนี ้

๑. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจามูลนิธสิวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 
๔. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๗. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๘. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถขนศพทัง้ ๒ คัน) 

 ๙.  ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๑. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 



 ๑๑๓

  เหตุการณจากนิทานเรื่องเลก็เจะที่ชางนยิมนํามาวาดเปนเหตกุารณทีตั่วละคร
แสดงความกตัญูตอแม ไดแก เหตุการณตอนเล็กเจะลักสมเพื่อนําไปใหแม     
 

 
ภาพที่ ๘๒ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

                    

 
ภาพที่ ๘๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๘๔ ภาพจากศาลเจามูลนิธิสวางผล หนองมน จังหวัดชลบุรี 

 



 ๑๑๔

 
ภาพที่ ๘๕ ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 

  

                                         
             ภาพที่ ๘๖ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 
 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาทกุภาพจะมีองคประกอบหลักของภาพ คือ 
ภาพเล็กเจะกาํลังสนทนากบัอวนสุดโดยมีผลสมอยูในมือเล็กเจะหรอืวางอยูใกลเคียง แตมีบาง
ภาพที่ผลสมจะเปลี่ยนเปนผลไมชนิดอื่น เชน ภาพจากศาลหลักเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี หรือภาพ
จากศาลเจาแมเบิกไพร จงัหวัดนครปฐม ทั้งนี้อาจจะเกิดจากความเขาใจผิดของชางในการตีความ
และการคัดลอกจากภาพตนฉบับก็เปนได 
 

๓.๑.๑๖ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเพา 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเพา พบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวณ) กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๔. โรงเจเมงเกีย๋ไท จงัหวัดฉะเชิงเทรา 
๕. โรงเจทาฉลอม จงัหวัดสมทุรสาคร 
๖. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๗. ฮวงซุย จงัหวดัชลบุรี 



 ๑๑๕

๘. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเฮงเพาที่ชางนิยมตัดตอนนํามาวาดภาพจิตรกรรม     
ฝาผนงัเปนเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม ไดแก ตอนเฮงเพาเฝาสุสานแมยาม   
ฟารอง  
 

 
ภาพที่ ๘๗ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๘๘ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 



 ๑๑๖

 
ภาพที่ ๘๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง กรุงเทพฯ 

 
 ภาพที่ ๙๐ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๙๑ ภาพจากโรงเจวัดจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา 

  

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาทกุภาพจะมีองคประกอบหลักเหมือนกนั คือ 
เฮงเพานั่งรองไหหนาหลุมศพของแม และบรรยากาศฝนตกฟารอง สวนรายละเอยีดปลีกยอยจะ
แตกตางกนัเลก็นอย แตที่นาสนใจ คือ ภาพจากโรงเจวดัจีนประชาสโมสร จังหวัดฉะเชิงเทรา ชาง
จะวาดภาพเทพฟารอง เทพฟาผา เพิ่มเตมิลงไปดวย  

 

๓.๑.๑๗ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมงจง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเมงจง พบในศาสนสถาน ๑๖ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๓. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๔. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๕. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๖. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๘. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 



 ๑๑๗

๙. ศาลหลักเมือง จังหวัดสพุรรณบุรี 
๑๐.โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๑. โรงเจเมงเกี๋ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๒. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๓. วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถขนศพ) 

 ๑๔. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๕. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภเูก็ต 
๑๖. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องเมงจงที่ชางนิยมเลือกนํามาวาดตกแตงศาสนสถาน 
เปนเหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม ไดแก ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ  
 

 
ภาพที่ ๙๒ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๙๓ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๙๔ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 



 ๑๑๘

                         
                                                    ภาพที่ ๙๕ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 
    ภาพที่ ๙๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
  ภาพที่ ๙๗ ภาพจากโรงเจเมงเกี๋ยไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพจะเหมอืนกนั คือ มี
ภาพเมงจงรองไหอยูขางตนไผ อากัปกิริยาของเมงจงอาจจะแตกตางกนัไป อาจจะมีนัง่หรือยนื
ตางกนัไป หรือบางภาพอาจจะมีหนอไมผุดขึ้นมา หรือภาพจากโรงเจเมงเกีย๋ไท จังหวัดฉะเชงิเทรา 
จะสังเกตเหน็มีเทวดาอยูบนทองฟา เพื่อส่ือเร่ืองราววาเทวดาเปนผูประทานหนอไมใหแกเมงจง ซึง่
ความแตกตางนี้ข้ึนอยูกับภาพตนแบบ ผสมกับจินตนาการของชาง และการนาํเสนอเรื่องทั้งหมด
ผานภาพเล็กๆ เพยีงภาพเดยีว จึงจาํเปนที่ตองดึงองคประกอบหลักของเรื่อง เมื่อผูที่ทราบเรื่องราว
มากอนไดดูภาพก็สามารถเขาใจเรื่องราวไดทั้งหมด โดยที่ภาพนัน้อาจจะไมใชเหตุการณเดียวกัน
หรือตอเนื่องกนัก็ตาม 
 

  นอกจากนัน้ ยังมีศาสนสถานบางแหงที่วาดภาพอากัปกิริยาของเมงจงตางกบั
ภาพตัวอยางขางตนอยางเห็นไดชัด 



 ๑๑๙

 
ภาพที่ ๙๘ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๙๙ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

  

  จากภาพตัวอยางจากโรงเจเหงยีนเตาตั๊ว  และวัดไรเกาะตนสาํโรง จังหวัด
นครปฐม ชางจะวาดตัวละครเมงจงกาํลังใชมีดตัดหนอไมซึง่เปนเหตุการณที่ตอเนื่องจากเมงจง
รองไหขางตนไผ 
 

  ๓.๑.๑๘ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเสียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องเฮงเสียง พบในศาสนสถาน ๑๓ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
๕. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๖. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๒๐

๘. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๙. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 

 ๑๑. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 
๑๒. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๓. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องเฮงเสียงที่ชางนยิมเลือกนาํมาวาดตกแตงใน         
ศาสนสถาน มีเพียง ๑ เหตกุารณเปนเหตกุารณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมเลี้ยง คือ ตอน
เฮงเสียงนอนบนน้าํแข็งหาปลา 

 

 
ภาพที่ ๑๐๐ ภาพจากศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๐๑ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

 



 ๑๒๑

 
ภาพที่ ๑๐๒ ภาพจากศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 

 
     ภาพที่ ๑๐๓ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 

 
  ภาพที่ ๑๐๔ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

 
ภาพที่ ๑๐๕ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 



 ๑๒๒

 
ภาพที่ ๑๐๖ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๐๗ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

  จากภาพตัวอยางที่ยกมานี ้ จะเหน็วาแตละภาพมีองคประกอบหลกัที่เหมือนกนั 
คือ รูปของเฮงเสียงอยูบนพืน้น้าํแข็งและมีปลากระโดดขึ้นมา แตอาจจะมีรายละเอียดปลีกยอยที่
ตางกนั เชน บางภาพเฮงเสียงจะถอดเสื้อนอนบนพืน้น้ําแข็งซึง่ตรงตามเรื่องราวในนทิาน หรือ
อาจจะเปนอากัปกิริยาที่แตกตางกันไป ที่นาสนใจ คือ ภาพจากวดัอุทัยราชบาํรุง และโรงเจ        
วัดโสธรวราราม ชางจะวาดภาพของเซยีนลีทิกวยซึ่งเปนหนึง่ในแปดเซยีนกาํลังเสกปลาใหเฮงเสียง
จับปลาไปใหแมรับประทาน  
 

๓.๑.๑๙ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางเอีย้เฮียง พบในศาสนสถานตางๆ ๑๙ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. ศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
๓. วิหารพระอวโลกิเตศวรโพธสัิตว มูลนิธิเทยีนฟา กรุงเทพฯ 
๔. ศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 
๕. ศาลเจาชกิเซีย้มา กรุงเทพฯ 
๖. ศาลเจาซาํไนเก็ง กรุงเทพฯ 



 ๑๒๓

๗. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๘. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๙. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๑๐. วัดไรเกาะตนสําโรง จงัหวัดนครปฐม 
๑๑. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๑๒. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๓. ศาลเจาเมงเกีย๋ไท จังหวัดฉะเชิงเทรา 
๑๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จงัหวัดฉะเชงิเทรา 
๑๕. วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถบรรทุกศพ  

และศาลาหนาวัด) 
๑๖. ศาลเจากิว๋อองเอี๋ย จังหวัดตรัง 

 ๑๗. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๑๘. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๙. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

  เหตุการณจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีงที่ชางเลือกนํามาวาด มี ๑ เหตุการณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแกตอนนางเอีย้เฮียงสูกับเสือเพื่อปกปองพอ 

 

     ภาพที่ ๑๐๘ ภาพจากศาลเจากวนอู คลองสาน กรุงเทพฯ 
 

 
     ภาพที่ ๑๐๙ ภาพจากศาลเจาเลงบวยเอี๊ย กรุงเทพฯ 



 ๑๒๔

 
   ภาพที่ ๑๑๐ ภาพจากวิหารพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว มูลนิธิเทียนฟา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๑๑ ภาพจากศาลเจาชิกเซี้ยมา กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๑๒ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๑๑๓ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๒๕

 
ภาพที่ ๑๑๔ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางที่ยกมานี ้ จะเหน็วาโดยรวมแลวองคประกอบหลกัของภาพจะ
เหมือนกนั คือ มีตัวละครเอี้ยเฮียงซึ่งเปนภาพของเด็กผูหญิงที่แตงตวัอยางชายกาํลังตอสูกับเสือ 
และพอของเอีย้เฮียงถูกเสือทําราย ลมลุกคลุกคลาน นอนสลบอยู หรือหลบอยูหลังตนไม สวน
รายละเอียดปลีกยอยอาจจะแตกตางกนัไปตามภาพตนฉบับ และจินตนาการของชาง 
 

๓.๑.๒๐ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องโงวแม 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องโงวแม พบในศาสนสถาน ๘ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๒. โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมทุรสาคร 
๓. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. ศาลเจาทามกงเยี่ย จงัหวัดตรัง 

  ๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๗.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๘. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องโงวแม ที่ชางนิยมเลือกมาวาด มี ๑ เหตกุารณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแก ตอนโงวแมถอดเสื้อลอยุงไมใหกัดพอของตน 

 

 
ภาพที่ ๑๑๕ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๒๖

 
ภาพที่ ๑๑๖ ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 

 
ภาพที่ ๑๑๗ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

            
ภาพที่ ๑๑๘ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม                      ภาพที่ ๑๑๙ ศาลเจาทามกงเยี่ย จังหวัดตรัง 

 

  จากภาพทีน่ํามาแสดงขางตนทัง้ ๕ ภาพ จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ 
ภาพของโงวแมที่ถอดเสื้อและมียุงรุมกัดตามตัว ขางๆ จะมีพอของโงวแมกาํลงันอนหลับอยูบน
เตียง ภาพทัง้หมดจะมีรายละเอียดตรงกนั แตอาจจะมีรายละเอยีดปลีกยอยที่ตางกนัไปบาง ตาม
ภาพตนฉบับและจินตนาการของชาง 
 
 
 



 ๑๒๗

๓.๑.๒๑ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยูงิมหล ู
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องยูงมิหล ูพบในศาสนสถาน ๑๐ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๕. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๖. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๗. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 ๘.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๙.  ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๑๐. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องยงูมิหลู ที่ชางนิยมนํามาวาด ม ี๒ เหตุการณเปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอพอ ไดแก ตอนยูงมิหลูชมิอุจจาระพอ และตอนยงูิมหลู
ออนวอนสิ่งศกัดิ์สิทธิ ์
  

ก) ตอนยูงิมหลชูิมอุจจาระพอ 
เหตุการณในตอนนีก้ลาวถึงยูงิมหลูยอมชมิอุจจาระของพอเพื่อพิสูจนวา

มีรสขมหรือรสหวาน เพื่อใหทราบวาจะสามารถรักษาอาการปวยตอไปไดหรือ  
 

 
      ภาพที่ ๑๒๐ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 



 ๑๒๘

 
ภาพที่ ๑๒๑ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๒๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

   จากภาพตัวอยางที่ยกมานี้ จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพ คือ ภาพ
ยูงิมหลูกาํลังชมิอุจจาระจากถัง และภาพพอของยงูิมหลูนอนปวยอยูดานขาง ซึง่บางภาพ เชน 
ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม ก็ไมมีรูปพอของยูงิมหลปูรากฏอยู อยางไรก็ตาม ภาพก็ยงัคงสือ่
เร่ืองราวหลักๆ นัน่คือ การแสดงความกตัญูของยูงมิหลูไดอยางชดัเจน แมจะขาดองคประกอบ
ไปบางสวนก็ตาม 
 

ข) ตอนยูงิมหลอูอนวอนสิ่งศักด์ิสทิธิ ์
เหตุการณในตอนนี้จะกลาวถึงยงูิมหลู เมื่อทราบวาอุจจาระของพอมรีส

หวาน ไมสามารถรักษาใหหายไดก็ตกใจ จึงไปจัดโตะบวงสรวงเทวดาฟาดนิเพื่อใหคุมครองรักษา
พอตนใหหายจากอาการปวย ในบางสํานวนกก็ลาววาพอของยูงิมหลหูายเจ็บปวยดวยแรงกตัญู 
แตบางสํานวนก็กลาววาพอของยูงิมหลูเสียชีวิตไมนานหลงัจากนัน้  

 



 ๑๒๙

 
ภาพที่ ๑๒๓ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

      
ภาพที่ ๑๒๔ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม                      ภาพที่ ๑๒๕ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม 
   
  จากภาพทีย่กตัวอยางทัง้ ๓ ภาพนี้  จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ ไดแก ภาพ
ยูงิมหลู อยูทีโ่ตะบูชา กําลงัไหวออนวอนฟาดิน และมีรูปพอนอนปวยอยูในบาน ทัง้นี้มีจุดนาสังเกต
อยูในภาพจากโรงเจเหงยีนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม ภาพดังกลาวแทนที่จะเปนรูปชายชรานอนปวย
อยูในบาน กลบักลายเปนรูปหญิงชราแทน รวมทัง้ขอความภาษาจนีที่กาํกับภาพ กเ็ปนตัวอักษรคํา
วา “แม” แทนที่จะเปนคาํวา “พอ” เร่ืองนี้อาจเกิดจากความเขาใจผดิของชาง หรืออาจจะมนีิทาน
บางสาํนวนทีม่ีเนื้อความแตกตางไปก็เปนได 
 

๓.๑.๒๒ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางทั่งฮูหยิน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องนางทั่งฮหูยนิ พบในศาสนสถาน ๘ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ 
๒. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๓. มูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณ ีจังหวัดนครปฐม 
๔. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 



 ๑๓๐

๕. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (พบที่รถบรรทุกศพ) 
๖. ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๗. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๘. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องนางทัง่ฮูหยินที่ชางนํามาวาดม ี ๑ เหตุการณ เปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแมสามี ไดแก ตอนนางทั่งฮหูยนิใหแมสามีด่ืมนมจาก
อกตน เปนเหตุการณที่สําคญัที่สุดของนทิาน 
 

 
ภาพที่ ๑๒๖ ภาพจากศาลเจาเซี่ยอึ่งกง กรุงเทพฯ 

                             

 
ภาพที่ ๑๒๗ ภาพจากมูลนิธิอุบลรังสีจุฬามณี จังหวัดนครปฐม 

 



 ๑๓๑

 
ภาพที่ ๑๒๘ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 
ภาพที่ ๑๒๙ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็องคประกอบหลักของภาพ คือ รูปนางทัง่ฮหูยนิ 
กําลังยืนปอนนมจากอกตนใหแกแมสาม ีโดยมีลูกชายของนางทั่งฮหูยนิอยูดานขาง 
 

๓.๑.๒๓ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจูซ่ิวเชียง 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องจูซิ่วเชียง พบในศาสนสถาน ๑๔ แหง ดังนี ้

๑. ศาลเจาเลาปนุเถากง (โรงเรียนเผยองิ) กรุงเทพฯ 
๒. วัดอุภัยราชบํารุง (วัดญวน) กรุงเทพฯ 
๓. กี๋ ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 
๔. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 
๕. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๖. วัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 
๗. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๘. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๙. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๑๐. ฮวงซุย จงัหวัดชลบุรี 
๑๑. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี (พบที่รถบรรทุกศพทัง้ ๒ คัน  

 และศาลาหนาวัด) 
๑๒. ศาลเจาพอหมืน่ราม จงัหวัดตรัง 

 ๑๓. ศาลเจาฮกหงวนกง จงัหวัดภูเก็ต 



 ๑๓๒

๑๔. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
  

  เหตุการณจากนิทานเรื่องจูซิว่เชียงที่ชางนยิมนาํมาวาดมี ๑ เหตกุารณ เปน
เหตุการณที่ตัวละครแสดงความกตัญูตอแม คือ ตอนจูซิ่วเชียงลาออกจากราชการเพื่อตามหาแม
ที่ไมไดพบหนากันตัง้แตวัยเด็ก 
 

 
ภาพที่ ๑๓๐ ภาพจากวัดอุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ ๑๓๑ ภาพจาก ก๋ี ในศาลเจาไตฮงกง กรุงเทพฯ 

  

 
ภาพที่ ๑๓๒ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 



 ๑๓๓

 
  ภาพที่ ๑๓๓ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 
ภาพที่ ๑๓๔ ภาพจากฮวงซุย จังหวัดชลบุรี 

 

 
ภาพที่ ๑๓๕ ภาพจากวัดหนองหอย จังหวัดราชบุรี 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็องคประกอบหลักของภาพทัง้หมดมีลักษณะ
เหมือนกนั คือ มีรูปของจูซิ่วเชียงคํานับตอหนาแม และมีแมของเขายืนอยูขางหนา แตที่นาสังเกต 
คือ ใน ๓ ภาพแรก คือ ภาพจากวัดอุทยัราชบํารุง กี ๋ในศาลเจาไตฮงกง และโรงเจวัดโสธรวราราม 
จะเหน็วารูปของจูซิ่วเชยีง จะใสชดุขุนนาง สวนภาพจากศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม ฮวงซุย ใน
จังหวัดชลบุรี และ วัดหนองหอย จะใสชุดชาวบาน หากพิจารณาเปรียบเทียบกับตัวบทวรรณกรรม
แลว จูซิว่เชียงไดลาออกจากขุนนางกอนที่จะออกตามหาแม ฉะนั้น รูปของจูซิ่วเชียงควรจะอยูใน
ชุดชาวบานสามัญ แตอาจจะเปนเพราะวาชางตองการสื่อเร่ืองราวใหผูดูเขาใจเร่ืองทัง้หมดวา       
จูซิ่วเชียงเปนขุนนางชัน้สงู แตก็ยังออกตามหาแมดวยตนเอง จึงดึงจดุเดนในสวนนีม้าวาด 

 

๓.๑.๒๔ ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียน 
ภาพจิตรกรรมจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียน พบในศาสนสถาน ๙ แหง ดังนี ้

๑. โรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดัฉะเชิงเทรา 



 ๑๓๔

๒. ศาลเจาปนุเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 
๓. ศาลเจาแมเบกิไพร จังหวัดนครปฐม 
๔. โรงเจเหงียนเตาตั๊ว จงัหวัดนครปฐม 
๕. วัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 
๖. วัดโพธิเ์ยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ (ศาลาหนาวดั) 

 ๗.  ศาลเจาฮกหงวนกง จังหวัดภูเก็ต 
๘. ศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต 
๙. สวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี

 

เหตุการณจากนิทานเรื่องอึ้งเทงเกียนทีน่ิยมวาดเปนเหตุการณที่ตัวละครแสดง
ความกตัญตูอแม ไดแก ตอนอ้ึงเทงเกยีนลางถงัอุจจาระใหแม 

 

 
ภาพที่ ๑๓๖ ภาพจากโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา 

 

 
ภาพที่ ๑๓๗ ภาพจากวัดโพธิ์เย็น จังหวัดกาญจนบุรี 

 

 
ภาพที่ ๑๓๘ ภาพจากศาลเจาปุนเถากง ทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร 

 



 ๑๓๕

    
   ภาพที่ ๑๓๙ ภาพจากศาลเจาแมเบิกไพร จังหวัดนครปฐม                ภาพที่ ๑๔๐ ภาพจากโรงเจเหงียนเตาตั๊ว จังหวัดนครปฐม 
 

 
ภาพที่ ๑๔๑ ภาพจากวัดไรเกาะตนสําโรง จังหวัดนครปฐม 

 

  จากภาพตัวอยางขางตน จะเหน็วาองคประกอบหลักของภาพจะไมตางกนัคือ มี
รูปอ้ึงเทงเกียนยืนลางถงัอุจจาระ โดยมีรูปแมอยูในบาน แตมีภาพที่นาสนใจ คือ ภาพจากโรงเจ
วัดโสธรวราราม จังหวัดฉะเชิงเทรา และวดัโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบรีุ จะสังเกตเหน็วาอึ้งเทงเกียน
ใสชุดขุนนางลางถงัอุจจาระโดยมีสาวใชอยูดานขาง ภาพดังกลาวสามารถสื่อเร่ืองราวจากตัวบท
นิทานไดคอนขางชัดเจน เพราะในนิทานจะกลาววาถึงแมอ้ึงเทงเกียนจะเปนขุนนางระดับสูงใน  
ราชสํานกัและมีคนรับใชมากมาย แตกย็ังทําหนาที่ปรนนิบัติแมของตนแมแตการลางถงัอุจจาระ
ของแมดวยตนเอง 
 

  นอกจากตัวอยางภาพจิตรกรรมจากศาสนสถานตางๆ ทีก่ลาวมาทั้งหมดนี้ ผูวิจัย
ยังไดทราบขอมูลจากการสมัภาษณชางผูรับเหมากอสรางและตบแตงศาลเจาวา ยงัมีศาสนสถาน
อีกเปนจาํนวนมากทั่วประเทศ ทัง้ศาลเจาจีน อาคารในบริเวณฮวงซุย และฮวงซุยอกีหลายแหงที่



 ๑๓๖

ตกแตงสถานที่ดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู แสดงใหเหน็การดํารงอยูใน
สังคมไทยอยางแพรหลายของนทิานเรื่องนี ้
  
  จากขอมูลภาพจิตรกรรมนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในศาสนสถานทั้ง ๓๑ 
แหง ผูวิจัยจะสรุปในประเด็นของอนุภาคหรือเหตุการณจากนิทานที่ชางนิยมนํามาวาด และจาํนวน
ภาพของนิทานแตละเรื่อง รวมทั้งจํานวนศาสนสถานที่พบภาพจติรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูเปนตาราง ดงันี ้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๓๗

 

 

จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม
นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู เรื่อง 

เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ
จิตรกรรม 

ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 
รวม 

๑. พระเจาเตสุน 
๑.๑ ตอนชางนกชวยไตสุนทํานา 
๑.๒ ตอนขุนนางเชิญไตสุนรับตําแหนง ๕ ๓ ๑ ๑ ๓ ๑ ๑๔ 

๒. เลาไลจื๊อ ๒.๑ ตอนเลาไลจื๊อลื่นหกลม พอแมทุกขใจ 
๒.๒ ตอนเลาไลจื๊อแสรงทําตวัเปนเดก็ ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

๓. เจง็ชาม ๓.๑ ตอนแมกดันิ้วสื่อถงึลูก ๓ ๓ ๑ ๑ ๒ - ๑๐ 
๔. เมีย่นจือเคียน ๔.๑ ตอนเมีย่นจือเคียนลากรถฝาลมหนาว ๗ ๑ ๑ - ๒ - ๑๑ 
๕. จือหล ู ๕.๑ ตอนจือหลูแบกถุงขาวเดินทางไกล ๗ ๑ ๑ - ๒ - ๑๑ 
๖. ทั่มจื๊อ ๖.๑ ตอนทั่มจือ๊ปลอมเปนกวาง ๑๒ ๒ - ๑ ๒ - ๑๗ 
๗. พระเจาฮัน่บุนเต ๗.๑ ตอนพระเจาฮั่นบุนเตทรงชิมยา ๕ ๑ - ๑ ๑ ๑ ๙ 

๘. กวยกื้อ ๘.๑ ตอนกวยกื๊อขุดหลุมฝงลูก 
๘.๒ ตอนกวยกื๊อพบทอง ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

ตารางที่ ๔: ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชดุยี่สิบสี่ยอดกตัญูที่นยิมนํามาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู

 



 ๑๓๘

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู 

 
จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 

นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
 

เรื่อง เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ
จิตรกรรม 

ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 
รวม 

๙. ฉั่วสนุ ๙.๑ ตอนฉั่วสนุเก็บผลหมอนพบโจร ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

 
๑๐. เตง็หลงั 
 

๑๐.๑ ตอนเตง็หลงัแกะสลักรูปพอแม 
๑๐.๒ ตอนเต็งหลงับูชารูปสลักพอแม 
๑๐.๓ ตอนเพือ่นบานขอขมารูปสลัก 

๖ ๒ - ๑ ๒ ๑ ๑๒ 

๑๑. กงัเกก ๑๑.๑ ตอนกงัเกกใหแมขี่หลงัหนีโจร ๓ ๑ - - ๑ - ๕ 

๑๒. เกียงซ ี ๑๒.๑ ตอนเกยีงซหีาปลาใหแม 
๑๒.๒ ตอนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประทานน้าํและปลา ๒ ๓ - - ๒ - 

 
๗ 
 

๑๓. ตังอยง 

๑๓.๑ ตอนตงัอยงขายตวัทาํศพพอ 
๑๓.๒ ตอนตังอยงและนางฟาทาํงานใชหนี ้
๑๓.๓ ตอนนางฟากลับคืนสวรรค 
๑๓.๔ ตอนนางฟาสงบุตร 

๕ ๒ ๑ ๑ ๑ ๒ ๑๒ 

 



 ๑๓๙

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู 

 
จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 

นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 
 

 
เรื่อง 

 
เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ

จิตรกรรม 
 ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 

รวม 

๑๔. อึ่งเฮยีง ๑๔.๑ ตอนอึ่งเฮียงพัดทีน่อนใหพอ ๓ ๑ ๑ - ๒ - ๗ 
๑๕. เล็กเจะ ๑๕.๑ ตอนเลก็เจะลักสมไปใหแม ๖ ๑ ๑ ๑ ๒ - ๑๑ 
๑๖. เฮงเพา ๑๖.๑ ตอนเฮงเพาเฝาสุสานยามฟารอง ๓ ๓ - ๑ ๒ ๑ ๑๐ 
๑๗. เมงจง ๑๗.๑ ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ ๘ ๔ ๑ - ๒ ๑ ๑๖ 
๑๘. เฮงเสียง ๑๘.๑ ตอนเฮงเสียงนอนบนน้ําแข็งหาปลา ๗ ๒ - ๑ ๒ ๑ ๑๓ 
๑๙. นางเอีย้เฮียง ๑๙.๑ ตอนเอีย้เฮียงสูกับเสอืปกปองพอ ๑๑ ๔ ๑ - ๒ ๑ ๑๙ 
๒๐. โงวแม ๒๐.๑ ตอนโงวแมถอดเสื้อลอยุง ๓ ๓ - - ๒ - ๘ 

๒๑. ยูงมิหล ู ๒๑.๑ ตอนยูงมิหลูชิมอุจจาระของพอ 
๒๑.๒ ตอนยงูมิหลูออนวอนสิ่งศักดิ์สิทธิ ์ ๕ ๒ - ๑ ๒ - ๑๐ 

๒๒. นางทัง่ฮหูยนิ 
๒๒.๑ ตอนนางทัง่ฮูหยินใหแมสามีดื่มนม

จากอกตน ๔ ๑ ๑ - ๒ - ๘ 

 



 ๑๔๐

 
 

จํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรม 
นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู 

 
เรื่อง เหตุการณทีน่ิยมนํามาวาดภาพ

จิตรกรรม 
ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย สุสาน 

รวม 

๒๓. จูซิว่เชียง ๒๓.๑ ตอนจูซิว่เชียงลาออกจากราชการ
ตามหาแม ๗ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๑๔ 

๒๔. อึ้งเทงเกยีน ๒๔.๑ ตอนอึ้งเทงเกียนลางถังอุจจาระให 
แม ๔ ๒ ๑ - ๒ - ๙ 

ตารางที่ ๔ (ตอ): ตารางสรุปเหตุการณจากนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญทูี่นิยมนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรม 
และจํานวนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู



 ๑๔๑

จากตารางขางตนจะสงัเกตเห็นวานทิานบางเรื่องมีอนุภาคมากกวา ๑ อนุภาคที่ชางนิยม
เลือกนาํมาวาดตกแตงศาสนสถาน อนภุาคบางอนุภาคที่ชางเลือกมาก็ไมไดส่ือความกตัญูของ
ตัวละครโดยตรง แตมีทัง้ที่เกี่ยวของกับความกตัญูในเรื่องของผลตอบแทนที่ตวัละครไดรับ หรือ
เปนเหตุการณที่ตอเนื่อง หรือเปนเหตุการณที่เปนสาเหตุทําใหตวัละครตองแสดงความกตัญูตอ
บุพการี แสดงใหเห็นวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีตนฉบับหลากหลายที่ชางเลือกนาํมาใช
เปนตนแบบ รวมทัง้นทิานบางเรื่องที่มหีลายสํานวน เชน นทิานเรือ่งตังอยง หรือ นทิานเรื่อง      
เต็งหลงั ก็มผีลตอจํานวนอนุภาคที่ชางเลือกนํามาวาดดวย แตอยางไรก็ดี ไมวาภาพจะมาจาก
หลากหลายตนฉบับ หลากหลายสาํนวน แตโครงเรื่องหลักๆ ที่นาํไปสูการเลือกใชเปนองคประกอบ
หลักของภาพก็ทําใหภาพจติรกรรมสามารถสื่อความไดไมตางกนั 

 

 นอกจากเรื่องของอนุภาคทีช่างนิยมเลือกนํามาวาดแลว เร่ืองของศาสนสถานทีพ่บภาพ
จิตรกรรมจะเห็นวาศาลเจาเปนศาสนสถานทีพ่บภาพจิตรกรรมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาก
ที่สุด เปนเพราะศาลเจาไมใชเปนเพียงสถานที่ไวกราบไหวบูชาสิง่ศกัดิ์สิทธิ์เทานัน้ แตในอดีต 
แมกระทัง่บางศาลเจาในปจจุบัน ศาลเจาทาํหนาที่เปนศูนยกลางของชุมชน เปนแหลงเรียนรูของ
ผูคนในชุมชน (พรพรรณ จันทโรนานนท, ๒๕๔๖) ภาพจิตรกรรมตางๆ ที่ปรากฏในศาลเจาทั้งภาพ
สิริมงคล และภาพทีเ่ปนขอคิดคติธรรมเตือนใจ จงึเปนเสมือนสื่อการสอนทีพ่อแม หรือผูอาวุโสใน
ชุมชนจะใชสอนส่ังตักเตือนลกูหลานใหตั้งมั่นอยูในคุณธรรมตามวิถีชวีติของชาวไทยเชื้อสายจนี  

 

สวนของจาํนวนนทิาน ๓ ลําดับแรก ที่ชางนิยมเลือกนาํมาวาดเปนภาพจิตรกรรมมากที่สุด 
ไดแก 

 

 ลําดับที่ ๑ “นางเอี้ยเฮียง” ตอนเอี้ยเฮียงสูเสือปกปองพอ พบ ๑๙ แหง  
 ลําดับที่ ๒ “ทั่มจื๊อ” ตอนทัม่จื๊อปลอมเปนกวาง พบ ๑๗ แหง  
 ลําดับที่ ๓ “เมงจง” ตอนเมงจงรองไหขางตนไผ พบ ๑๖ แหง  
 

จากการจัดลําดับขางตน ผูวจิัยไดตั้งขอสังเกตถึงนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีงที่พบใน      
ศาสนสถานมากที่สุด อาจจะเปนเพราะหากเปรียบเทียบภาพจากนทิานทั้ง ๒๔ เร่ือง องคประกอบ
ของภาพจากนิทานเรื่องนางเอี้ยเฮยีง ทีม่รูีปเอ้ียเฮียงกําลังสูกับเสือ และมีภาพพอทีก่ําลังตกใจกลวั
ลนลานอยูดานขาง สามารถสื่อถึงเหตกุารณที่ลูกกําลังชวยชีวิตพอ กําลังแสดงความกตัญู
ปกปองพออยางไมเห็นแกชวีิต ซึ่งเปนเหตุการณที่โดดเดน และนาสนใจที่สุดของเรื่อง แมผูดูที่ไม
ทราบเรื่องมากอนก็อาจคาดเดาเนื้อเร่ืองไดจากองคประกอบของภาพ สวนนิทานเรื่องอืน่ๆ นั้น 



 ๑๔๒

อาศัยการดูภาพเพยีงอยางเดียว อาจไมเขาใจวาภาพตองการสื่อเร่ืองอะไร เหตุการณตอนใด หาก
ไมมีคําอธิบายหรือทราบเรื่องนัน้ๆ มากอน 

 

นอกจากประเด็นเรื่องของศลิปะการใชภาพเลาเรื่องทีก่ลาวขางตน หากเปรียบเทียบในเชิง
ของความนาสนใจ ความนาตื่นเตนของเนื้อเร่ืองแลว เร่ืองนางเอีย้เฮียงสูเสือเพือ่ปกปองพอ ก็
นับเปนเรื่องทีน่าสนใจ และนาตืน่เตนทีสุ่ด เพราะมกีารตอสูกับสัตวดุรายอยางเสือ ซึ่งเปนการ
กระทาํที่กลาหาญเกินคนสามัญจะทําได สวนนิทานเรื่องอื่นๆ ไมปรากฏวามกีารตอสูแตอยางใด 

 

สวนลาํดับที่สอง นทิานเรื่อง “ทั่มจื๊อ” หากตัง้ขอสังเกตในมุมมองของศิลปะ จะเหน็วา 
องคประกอบของภาพที่ตัวละครแตงตัวเปนกวางนัน้ มีความแปลกประหลาด และนาสนใจมาก 
ยอมสะดุดตาผูพบเหน็ไดงาย เชนเดียวกบันิทานเรื่องนางเอี้ยเฮียง และในทาํนองเดียวกนั เมื่อมอง
ในมุมของเนื้อเร่ือง นับวานทิานเรื่องนี้มีสีสันมาก การกระทาํของทัม่จื๊อ ซึ่งเปนถงึเจาเมือง เพื่อ
รักษาอาการปวยของบพุการี ถึงกับทาํในสิง่ที่คนสามัญไมสามารถกระทําได 

 

ลําดับที่สาม นิทานเรื่อง “เมงจง” นั้น ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา อาจจะเปนเพราะเนื้อเร่ืองที่มี
บทเศรา เพราะเมงจงตองนัง่รองไหขางกอไผ เศราเสียใจที่ไมอาจหาหนอไมไปใหแมได เหตกุารณ
ดังกลาว เมื่อนําไปวาด นับวามีความนาสนใจ สรางชวีิตชีวา สรางสีสัน ใหกับภาพจิตรกรรมไดไม
นอย เชนเดยีวกบัวรรณกรรมหรือการแสดงที่มีฉากเศรา ยอมสรางอารมณสะเทือนใจ และความ
ประทับใจใหเกิดกับผูอานหรือผูชมไดงาย นอกจากนัน้ นทิานเรื่องเมงจง ยงัมีสีสันของเรื่องราว
อภินิหารแทรกอยูในเรื่องอกีดวย 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๔๓

๓.๒ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพิธกีรรม๑

 นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ปรากฏในบทรองที่มีชือ่วา “ยี่จับส่ีไตเหา” หรือ “ยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู” ที่ใชในพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” ซึ่งเปนพธิีกรรมชวงหนึง่ที่อยูในพธิีกงเตกของชาวจนี
แตจิ๋ว๒ จะมีเฉพาะการสวดแบบแปะอี่ หรือพิธีกงเตกที่มคีฤหัสถสวมชดุขาวเปนผูประกอบพธิี แม
พิธีกรรมนี้จะปรากฏอยูในพิธีกงเตกของพระสงฆจนีนกิาย หรือญวณนิกาย แตบทสวดที่ใชก็จะ
เปนบทสวดจากพระสูตรมหายาน  
 

 ๓.๒.๑ พธิี “โอยปอถะ โอยไนต๊ี” 
ในสวนของความเปนมาของพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี”๊ นัน้ จากการสัมภาษณพรรธน         

วีระพละ (สัมภาษณ, ๑๒ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ไดคําตอบวานาจะเกิดจากพระในแถบแตจิ๋ว 
ประเทศจีน เปนผูเร่ิมสวดกอน มีการนํานิทาน บทกลอน หรือลํานาํเพลงพืน้บานมาประกอบเขากับ
พิธีกรรม เมื่อมีการการอพยพยายถิน่ฐาน และเกิดความจําเปนตองประกอบพิธกีงเตกแตจิ๋ว แตไม
สามารถหาพระสงฆได จึงมคีฤหัสถฝกหัดเปนผูประกอบพิธีกรรมแทน แตอยางไรก็ดีขอสันนิษฐาน
ดังกลาวยงัคงหาขอสรุปไมได  

 

เนื้อหาโดยรวมของการประกอบพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” คือการนําดวงวิญญาณของ
ผูเสียชีวิตเขาไปสักการะสิง่ศกัดิ์สิทธิท์ั้งสามซึ่งเปนตัวแทนของลัทธิศาสนาที่สําคัญทีช่าวจนีนบัถือ 
ไดแก พระพทุธเจาซึง่เปนตัวแทนของศาสนาพุทธ โปยเซียนซึง่เปนตัวแทนของลทัธิเตา และยี่สิบสี่
ยอดกตัญูซึ่งเปนตวัแทนของลัทธิขงจื๊อ ในเจดียทอง (ปอถะ) สําหรับวิญญาณทีเ่ปนชาย หรือ
สระบัว (ไนตี๊) สําหรับวิญญาณที่เปนหญิง 

 

 ข้ันตอนของการประกอบพธิ ี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” จะเร่ิมตนดวยการที่ผูประกอบพธิีกรรม
ซึ่งแทนตนเปนพระมกเกยีนเลี้ยนหรือพระหมักเลยีน ซึ่งไดแกพระโมคคัลลานะตามเรื่องราวใน
อุลลัมพนสูตรของพุทธศาสนาฝายมหายาน (เสฐียรโกเศศและนาคะประทีป, ๒๕๔๐: ๓๑๑-
๓๑๓) กลาวเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไดแกพระพทุธเจา พระโพธิสัตว ยมบาล ๑๐ ขุม แปดเซียนและ
อาจารยลีเลากุง และยี่สิบส่ียอดกตัญู มาเปนพยานในพิธ ี โดยในขัน้ตอนนี้ ผูประกอบพธิีจะรอง
บทรองจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเพื่อสอนหลักการดําเนนิชวีิตของมนษุยโดยมีความ
กตัญูเปนหลักปฏิบัติ จากนัน้ผูประกอบพิธีจะรองถวายเหลาบูชาสิง่ศักดิ์สิทธิ์ในเจดีย โดยใชกิง่
                                                 
๑ ดูเพิ่มเติมใน นรุตม คุปตธนโรจน,  “บทรองในพิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊: บทบาทในการสืบทอดวรรณกรรมนิทาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู,” วารสารภาษาและวรรณคดีไทย ๒๕ (ธันวาคม ๒๕๕๑) :๘๗-๑๑๑. 

๒ ยกเวนชาวจีนแตจิ๋วที่เดินทางมาจากอําเภอเตี่ยเอี๊ย 



 ๑๔๔

ทับทมิประพรมน้ํามนตรไปที่เจดียกระดาษ หรือสระบัวกระดาษ แลวใชจอกเหลา ๓ จอกจอไปที่
แตละชองของเจดียเปนการถวายเหลา เมื่อเสร็จข้ันตอนนี ้ ผูประกอบพิธจีะถือโคมวิญญาณ
ผูเสียชีวิต นาํขบวนลกูหลานที่ถือธูปและเงนิเหรียญสาํหรับใสลงไปในอางน้าํใตเจดียกระดาษเพือ่
เปดทาง โดยเดินเวียนรอบเจดีย ในแตละรอบก็จะกลาวถึงพระศากยมนุีพทุธเจา พระอมิตาภพทุธ
เจา พระโพธิสัตวกวนอิม บรรพชน และเทพารักษหรือหลักเมือง เมื่อเวียนครบแลวผูประกอบพิธจีะ
ใชกระดิ่งวัชระแทงเจดยีหรือสระบัวแตละชองจนทะล ุ ส่ือถงึการเปดประตูนาํวิญญาณเขาไป
สักการะพระพทุธเจา และเตรียมตัวที่จะเดินทางขามสะพานโอฆสงสารเพื่อนาํดวงวิญญาณไปสู
แดนสุขาวด ี
 

๓.๒.๒ บทรองยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพธิีโอยปอถะ โอยไนต๊ี 
 บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูในพิธโีอยปอถะ โอยไนตี๊ นําเนื้อหามาจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู หรือยี่จับส่ีเหา โดยเลาเรื่องผานธรรมชาตใินแตละเดือน แตละฤดูกาลของประเทศจนี 
บทรองทีจ่ะนําเสนอตอไปนี ้ เปนบทรองที่แปลและเรียบเรียงจากบทรองพิธีกรรมกงเตกของมูลนธิิ
สวางเทีย่งธรรมสถาน (เมงเจีย) อําเภออรัญประเทศ จังหวัดสระแกว๓ ซึ่งผูวิจัยไดมาจาก      
พรรธน วีระพละ (สัมภาษณ, ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ลูกศิษยของซินแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 
พฤษภาคม ๒๕๕๑) ผูฝกสอนและประกอบพิธกีรรมกงเตกในเครือมูลนิธิเมงซึง่เรยีนการประกอบ
พิธีและฝกหัดทํานองบทรองในการสวดมาจากอาจารยชาวจนีแตจิ๋วทีเ่ดินทางมาจากตําบล      
เอี้ยเจียง อําเภอโผวเลง มณฑลกวางตุง สาธารณรัฐประชาชนจีน มาฝกสอนใหที่มูลนิธเิมงองิ 
อํ

                                                

าเภอพนัสนคิม จังหวัดชลบุรี ตั้งแต พ.ศ.๒๔๙๓ ซินแสทานนี้ไดใหขอมูลวาบทรองในพิธกีงเตก
ของเครือมูลนธิิเมงจะมีลักษณะคลายกนั อาจจะตางกนัไปบางในรายละเอียด เปนเพราะการ
ฝกหัดรองนั้น จะรองตามอาจารยผูสอนจนกระทั่งจาํไดเอง จะไมมกีารจดบันทึกเปนลายลกัษณให
ทองจาํ หากใครใฝรูก็จะจดบันทกึดวยตนเอง รวมทัง้การรองในแตละครั้งจะเปนการรองแบบดนสด 
ทําใหเนื้อหารายละเอยีดปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ และความถนดัของผูประกอบพิธีแตละคน 
แตอยางไรก็ตามเนื้อหาหลกัๆ จะเหมือนกนั โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 

 
๓ มูลนิธิในเครือเมง คือมูลนิธิหรือสมาคมในเครือพุทธมามกสงเคราะหการกุศลแหงประเทศไทย มีทั้งส้ิน ๕๑ 
แหงทั่วประเทศ มูลนิธิในเครือเมงจะมีชื่อภาษาจีนขึ้นตนดวยคําวา “เมง” (ออกเสียง เมง) ซึ่งแปลวาแสงสวาง 
และในชื่อภาษาไทย มูลนิธิสวนใหญก็จะมีคําวา “สวาง” อยูในชื่อดวย มูลนิธิในเครือเมงมีตนกําเนิดจาก
สมาคมพุทธมามกสวางประทีปธรรมสถาน (เมงเต็ง) อําเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี ภารกิจของมูลนิธิคือทํา
กิจกรรมสาธารณกุศลตางๆใหแกทองถิ่น เชน บรรเทาสาธารณภัย เก็บศพไรญาติ หรือลางปาชา เปนตน 
นอกจากนั้นยังรวมตัวกันเพื่อรับประกอบพิธีกงเตกอีกดวย 



 ๑๔๕

บทรองยี่สบิสี่ยอดกตัญู (ยี่จับสี่ไตเหา) 
เดือนอายดอกทอแขงกนับานสลอน 

ดังความกตัญูของ ๒๔ กตัญูที่เรียงราย 
มีหญิงหนึ่งแซเตี๋ยวผูกตัญแูละทรงคุณธรรม 
ใชผาชุดกระสอบพูนดนิสรางสุสานใหบพุการ ี

 

เดือนยี่นกจักรพากรองรับฤดใูบไมผลิ 
มียอดกตัญูนามเกียงส ี

ตระกูลเกียงหนึ่งครอบครัวมยีอดกตัญูถึงสามคน 
ราชสํานกัจึงประกาศยกยองสรรเสริญ 

 

เดือนสามมะลงิามเต็มอุทยาน 
แตโบราณมีชายกตัญูนามเลาไลซิม 
สวมเสื้อผาหลากสีสันรองเลนระบํา 
วาดลวดลายใหพอแมสุขสบายใจ 

 

เดือนสี่นกนางแอนเกาะชายคารองเรียกหา 
เต็งหลงัแกะสลักไมเปนรูปพอแม 

แตเล็กไมเคยไดพบหนา 
ใชไมจันทนหอมสลักรูปตางหนาบพุการี 

 

เดือนหาดอกเลงจุงแดงพราวอีกคราครั้ง 
ตังอยงขายตัวใชแรงงาน 
มุงหมายหาเงนิฝงศพพอ 

เทพธิดาจงึเหน็ใจลงมาโปรด 
 

เดือนหกนกกาน้าํในบงึบัว 
สะใภสกุลถังใหแมสามีดื่มนมตน 

เด็กสามขวบยงัซึ้งในความกตัญูของแม 
สองเขาคุกคํานับแดมารดา 



 ๑๔๖

เดือนเจ็ดเบญจมาศออกดอกพราวดังทุงทอง 
กวยกื๊อกตัญูดวยใจบริสุทธิ ์
เลือดเนื้อในไสยอมสละ 

ขุดดินฝงลูกฟาเหน็ใจจงึประทานทอง 
 

เดือนแปดผีเสื้อบินวอน 
มองเมฆลอยคิ้วขมวดคิดถงึพอแม 
เมฆดําลอยขามผานภูเขาเขียว 
หมูนกกระเรียนบินกลับภูแตย่ํารุง 

 

เดือนเกากิ่งไมเหลืองพราวเต็มภูเขา 
ยอดสตรีเมงเกียงนึ่งหมายนําเสื้อกันหนาวไปใหสาม ี

พันเขาหมืน่สายน้าํมุงไมหวัน่ 
ฉินอองประทานแถบผาของสามีคืนกลับจึงกลับบาน 

 

เดือนสิบนกแกวรองเรียกหา 
เมี่ยนจื้อกตัญูลากรถใหพอ 

หิมะพราวหนาวยะเยือกไมนึกหวัน่ 
กาวตอกาวแนวแนเดินทางอยางทรมาน 

 

เดือนสิบเอ็ดจเีก็งผลิดอกอีกคราครั้ง 
เมงจงสะอื้นไหน้าํตารินใตตนไผ 

รํ่าไหจนหนอไมแทงยอดในหนาหนาว 
ปรุงเปนอาหารเพื่อแมไดชื่นใจ 

 

เดือนสิบสองดอกบวยขาวโพลนดังหิมะ 
เฮงเซียงนอนบนน้าํแข็งหาปลาไน 
เฮงเซียงเฮงน่าํสองพี่นองจูงกันไป 

ยี่สิบส่ียอดกตญัูรํ่าลือสืบตอชั่วนิรันดร 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ๑๔๗

 ๓.๒.๓ วิเคราะหลกัษณะของการอางถึงนิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในบทรอง
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในพธิี “โอยปอถะ โอยไนต๊ี” 

บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูขางตนนี้ ลําดับเร่ืองราวโดยใชธรรมชาตแิละฤดูกาลทัง้ ๑๒ 
เดือนในการรอยเรียงตัวละครทั้ง ๑๒ เร่ืองใหตอเนื่องกัน รวมทั้งใชความเปรียบในเรื่องของ
กาลเวลาที่ผันผานของฤดูกาลวาแมเวลาจะหมนุเวยีนผานไป แตความกตัญูของบุคคลในเรื่อง
ยี่สิบส่ียอดกตญัูก็จะยังคงอยู ดังในบทสุดทายที่กลาววา “ยี่สิบส่ียอดกตัญูรํ่าลือสืบตอชั่ว     
นิรันดร” นอกจากนัน้แลวพฤติกรรมของตัวละครบางบทก็จะสอดคลองกับสภาพฤดูกาลในแตละ
เดือน เชน เดอืนสิบสองซึง่อากาศหนาวเย็นจนผืนน้ํากลายเปนน้าํแข็ง เฮงเซยีงก็ตองใชไออุนจาก
ตัวเพื่อละลายน้ําแข็งจะไดสามารถหาปลามาใหมารดาได เปนตน  

 
 

ถึงแมวาบทรองจะนําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู แตในตัวบทรองจะ
กลาวถึงเพียง ๑๒ เร่ือง ในแตละเรื่องก็จะไมไดกลาวรายละเอียด ดวยขอจํากัดของบทกลอน ทําให
ในแตละบทจะมีแตพฤติกรรม เหตุการณที่สําคัญ หรือเปนเพียงแคคํากลาวยกยองสรรเสริญ
เทานัน้ เมื่อเปรียบเทียบกบัวรรณกรรมลายลักษณเร่ืองยี่สิบส่ียอดกตัญู พบวามีรายละเอยีดที่
เหมือนและตางกนั โดยมีบางเรื่องที่ไมตรงกับตนฉบับลายลักษณยี่สิบสี่ยอดกตัญู สรุปไดดังนี้ 

 

ตารางที่ ๕: ตารางแสดงการเปรยีบเทียบเนื้อเรื่องของนิทานยีส่ิบสีย่อดกตญัูฉบับ
วรรณกรรมลายลกัษณ และบทรองในพิธีโอยปอถะโอยไนต๊ี 

 
 

เรื่องตรงกับฉบับลายลักษณ 
เดือน บทรอง รายละเอียด

ตรงกัน 
รายละเอียด
ตางกัน 

เรื่องไมอยูในชุดเดียวกับ 
ฉบับลายลักษณ 

๑ นางเตี๋ยว   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ

๒ เกียงซี 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

๓ เลาไลซิม 
 ชื่อตัวละครตางกับ

ฉบับลายลักษณ 
 

๔ เต็งหลัง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

 

  



 ๑๔๘

เรื่องตรงกับฉบับลายลักษณ 
เดือน บทรอง รายละเอียด

ตรงกัน 
รายละเอียด
ตางกัน 

เรื่องไมอยูในชุดเดียวกับ
ฉบับลายลักษณ 

๕ ตังอยง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๖ สะใภสกุลถัง 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

๗ กวยกื้อ 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๘ เตกหยิ่งเกี๊ยก   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ
๙ เมงเกียงนึ่ง   ไมปรากฏในฉบับลายลักษณ

๑๐ เมี่ยนจือ  ชื่อตัวละครตางกับ
ฉบับลายลักษณ 

 

๑๑ เมงจง 
ตัวละครและ 
เนื้อเรื่องตรงกับ
ฉบับลายลักษณ 

  

๑๒ เฮงเสียง 
 มีตัวละครที่ไม

ปรากฏในฉบบั
ลายลักษณ 

 

 
๓.๒.๔ เปรียบเทียบเนือ้หานิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูฉบับลายลกัษณกับใน

บทรองยี่สบิสี่ยอดกตัญูในพธิีกรรม 
ตอไปนี้ผูวิจัยขอกลาวถงึเนือ้หาของบทรองในพิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊ ทั้งในสวนทีม่ีเนื้อหา

ตรงกับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งมี ๙ เร่ือง และที่มีเนื้อหาไมตรงกับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญู ซึง่มีจํานวน ๓ เร่ือง ดังนี ้

 
 
 
 
 
 



 ๑๔๙

  ก) เนื้อหาของบทรองในพิธีโอยปอถะโอยไนต๊ีกบันิทานจนีชดุยี่สิบสี่ยอด
กตัญ ู

เมื่อนําบทรองในพิธโีอยปอถะ โอยไนตี๊มาเปรียบเทยีบกบันิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูหรือยีจ่ับส่ีเหา ฉบับที่พระเจนจนีอักษรเปนผูแปล และ ปรีดา ศรีชลาลัยเปนผูเรียบเรียง   
ซึ่งเปนฉบับทีม่ีรายละเอยีดสมบูรณครบถวนฉบับแรกของไทย ทั้งยังมีเนื้อเร่ืองและตัวละครตรงกบั
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูฉบับแรกซึ่งประพนัธโดยกั๊วจูจงิ นกัปราชญสมัยราชวงศหยวนของ
ประเทศจีนพบวา  

 

มีนิทานที่มเีนือ้หาตรงกนัทั้งหมด ๙ เร่ือง ดังนี ้
 

(๑) เดือนยี่ เกียงซี ตรงกบันิทานเรื่องเกียงซีซึ่งกลาวถึงสามีภรรยาที่
หาบน้ําหาปลาอยางยากลาํบากมาใหแมไดกินไดใชทุกวนั ฟาดินจงึประทานบอน้าํพุรสชาติดีและ
มีปลาผุดขึ้นมาทุกวนัใหแกครอบครัวเกียงซี เนื้อหาในบทรองจะไมไดกลาวรายละเอียดอะไร แตขอ
นาสงัเกตคือจะกลาววา “มียอดกตัญูถึงสามคน” “ราชสํานักประกาศยกยองสรรเสริญ” ซึ่ง
หากเทยีบกับฉบับลายลักษณแลวจะมีตัวละครเพียงสามี ภรรยา และแม แตถาเทียบกับภาพ
จิตรกรรมในศาสนสถานบางแหงทีว่าดเรือ่งดังกลาวจะมีรูปเด็กชายเพิ่มเขามาซึง่ตรงกับบทรองวา
มียอดกตัญูสามคน สวนราชสํานักประกาศยกยองสรรเสริญนั้นในฉบับลายลักษณก็ไมได
กลาวถึงเชนกนั 

 

(๒) เดือนสาม เลาไลซิม ตรงกับนิทานเรื่องเลาไลจื๊อซึ่งกลาวถงึชาย
ชราทีท่ําตัวเปนเด็กเพื่อใหพอแมมีความสขุ เนื้อหาในบทรองจะเลารายละเอียดพฤติกรรมที่สําคัญ
ของตัวละครไวตรงกับในฉบบัลายลักษณ ยกเวนแตชื่อตัวละครที่เรียกวา เลาไลซิม 

 

(๓) เดือนสี ่ เต็งหลัง ตรงกับนิทานเรื่องเต็งหลังซึ่งกลาวถงึชายหนุม
กําพรา สลักรูปพอแมไวกราบไหว เมื่อเปรียบเทียบกบับทรองรายละเอียดจะไมตางกนั เพียงแต
ไมไดกลาวถงึเหตุการณที่เพือ่นบานมาทาํลายรูปสลัก หรือรูปสลักหลั่งน้าํตา จะกลาวเฉพาะใน
สวนตนของเรือ่งที่เปนสวนสาํคัญที่สุด เพราะตามตํานานกลาววาเต็งหลังเปนคนแรกใน
ประวัติศาสตรที่นาํไมมาแกะสลักแทนบพุการีไวบูชา จนมีผูทําตามกนัมา  

 

(๔) เดือนหา ตังอยง ตรงกับนิทานเรือ่งตังอยงซึ่งกลาวถึงชายหนุม
ยอมขายตนเองแลกเงนิเพื่อมาทาํศพบิดา จนนางฟาเหน็ใจ จาํแลงเปนมนุษยลงมาชวยเหลือ ใน



 ๑๕๐

สวนของบทรองก็จะกลาวเฉพาะเหตุการณที่สําคัญในตอนนี้เทานั้น ไมไดกลาวถงึในตอนทายเรื่อง
ที่นางฟากลับคืนสวรรค หรือมีบุตรที่เกิดจากนางฟา 

 

(๕) เดือนหก สะใภสกุลถัง ตรงกับนทิานเรื่องนางทั่งฮูหยนิซึ่งเปน
ลูกสะใภกตัญูแหงตระกูลถังที่ดูแลแมสามีถงึขนาดใหแมสามีดื่มนมจากอกตนเพื่อใหสุขภาพ
แข็งแรงขึ้น เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับบทรองแลวจะพบจุดสังเกตวาในบทรองจะมีรายละเอียด
ตางกนัออกไป กลาวคือจะมีการกลาวถึง “เด็กสามขวบยังซึง้ในความกตัญูของแม สองเขาคกุ
คํานับแดมารดา” ซึ่งในฉบับลายลักษณจะไมมีกลาวถึง แตหากพิจารณารูปประกอบในหนงัสือ
หลายๆ ฉบับ รวมทัง้ในจติรกรรมฝาผนงับางแหง จะพบวามีรูปของเด็กชายคนหนึ่งยืนอยูในรูป
ดวย ซึง่นาจะเปนลูกชายของนางทั่งฮหูยนิ ประเด็นดงักลาว ซนิแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 
พฤษภาคม ๒๕๕๑) ไดใหความเหน็วาเด็กที่กลาวถึงอาจจะเปนอีกเรื่องที่ไมเกีย่วกับนางทั่งฮหูยิน
กเ็ปนได  

 

(๖) เดือนเจด็ กวยกื้อ ตรงกับนิทานเรื่องกวยกื้อซึง่เปนบุคคลทีย่อม
สละฝงลูกชายของตนเองเพือ่ใหแมไดมีอาหารกนิเพียงพอ แตฟาดนิเห็นใจจงึประทานทองใหขณะ
ขุดหลุม ในสวนของเนื้อหารายละเอยีดในบทรองไมมีความแตกตางจากฉบับลายลกัษณ 

 

(๗) เดือนสิบ เมี่ยนจือ ตรงกับนิทานเรือ่งเมี่ยนจือเคียนซึ่งเปนผูที่มี
ความกตัญยูอมใสเสื้อกันหนาวบางๆ ที่แมเลี้ยงทาํใหดวยความเกลียดชัง อดทนลากรถใหพอ
ทามกลางหมิะ แมพอจะทราบเรื่อง ไลแมเลี้ยงออกจากบาน เขากย็ังปกปองแมเลี้ยง จนนางสาํนกึ
ผิด ในสวนบทรองจะเรียกตัวละครเอกวา “เมี่ยนจือ” และกลาวถึงเฉพาะความกตัญูของลูกที่
อดทนลากรถใหพอ ไมไดกลาวถงึการถูกกลั่นแกลงจากแมเลี้ยง 

 

(๘) เดือนสิบเอ็ด เมงจง ตรงกับนทิานเรื่องเมงจงซึ่งเปนชายหนุมที่
มีความกตัญู นัง่รองไหใตตนไผเพราะไมสามารถหาหนอไมมาใหแมกนิได ฟาดินเหน็ใจจงึ
ประทานหนอไมให นําไปทําอาหารใหแมกนิจนหายจากอาการปวย รายละเอยีดในบทรองไมมีขอ
แตกตางจากนทิานฉบับลายลักษณ 

 

(๙) เดือนสบิสอง เฮงเสียง ตรงกบันิทานเรื่องเฮงเสียงซึ่งแสดง
ความกตัญตูอแมเลี้ยงดวยการอดทนนอนบนบงึน้าํทีเ่ปนน้าํแข็งเพือ่หาปลาไปใหแมเลี้ยงที่กาํลงั
ปวย จนกระทั่งเกิดเหตุอัศจรรย มีปลากระโดดขึ้นมา ใหเขานาํไปทาํอาหาร จนแมเลี้ยงหายจาก



 ๑๕๑

อาการปวย ในสวนของบทรองมีขอนาสงัเกตวา มีการกลาวถงึตัวละครที่ชื่อ “เฮงน่ํา”วาเปนพีน่อง
ที่ดี เปนแขนเปนขาใหแกกนั ซึง่ในนิทานฉบับลายลักษณไมมีกลาวถงึ  

 

เนื้อหาของบทรองในพธิีโอยปอถะ โอยไนตี๊ ทั้ง ๙ เดือนที่ไดกลาวไป
ขางตน จะเห็นวาเปนการนําเสนอเฉพาะเหตุการณที่สําคัญของนทิานซึ่งผูฟงอาจทราบเรื่องโดย
ตลอดมากอนหนานี้แลว เนื้อหาในบทรองจงึทาํหนาที่เปนสื่อในการย้าํเตือนเรื่องราวใหแก
ผูเขารวมพธิีเทานั้น สวนทีแ่ตกตางจากวรรณกรรมฉบับลายลักษณ คือ ชื่อตัวละคร และมีตัวละคร
เพิ่มเขามา ซึ่งเปนเพียงรายละเอียดปลีกยอย ในสวนของเหตุการณหลักไมมีเร่ืองใดที่เปลี่ยนแปลง  

 

  ข) เนื้อหาของบทรองในพธิีโอยปอถะโอยไนต๊ีที่ไมตรงกับนิทานจีนชุดยี่สิบ
สี่ยอดกตัญู 

นิทานจากบทรองในพธิีโอยปอถะโอยไนตีท๊ี่ไมจัดอยูในนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด
กตัญูฉบับลายลักษณแตมีเนื้อหาเกี่ยวกับความกตัญูเชนกนั มีดวยกัน ๓ เร่ือง ดังนี ้
 

 (๑) เดือนอาย : หญิงแซเต๋ียว 
บทรองบทนีก้ลาวถงึหญงิผูหนึง่แซเตี๋ยว ไดใชผากระโปรงจากชุด

กระสอบหรือชุดกตัญูที่ลูกหลานตองสวมใสในพิธีศพของชาวจนี มาโกยดินเพื่อพนูใหสูงสราง
สุสานใหแกบพุการ ี
 

(๒) เดือนแปด : เต็กหยิ่งเกี๊ยก 
บทรองบทนี้มดีวยกนัหลายสํานวน ซนิแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ 

พฤษภาคม ๒๕๕๑) ไดแปลบทรองของตนซึ่งเปนบทรองที่สืบทอดมาจากอาจารยใหผูวิจยัฟง บท
รองดังกลาวจะระบุชื่อตัวละครในบทรองวา “หยิง่เกีย๊ก” แตในบทรองฉบับที่ผูเขียนไดมาจาก
พรรธน วีระพละซึ่งเปนของมูลนิธิเมงเจยี จังหวัดสระแกว จะไมไดระบุชื่อตัวละครใดๆไวเลย แตจะ
พูดถึงเมฆที่ลอยผานขามเขา การขมวดคิว้คิดถึงพอแม นกกระเรียนบินกลับรัง เหตุการณเหลานี้
ตรงกับเหตุการณที่เกิดในนทิานเรื่องเต็กหยิง่เกี๊ยก หรือต่ีเหรินเจีย๋ซึ่งเปนอัครเสนาบดใีนสมัย
จักรพรรดินี บเูช็คเทียนที่ตองออกไปราชการอยูเสมอ ไมเคยไดกลับบานปรนนิบัตพิอแม ทําใหฝน
เห็นผูเฒาขีน่กกระเรียนมารบัเขากลับไปหาพอแมอยูเสมอ คร้ังหนึ่งเมื่อเดินทางผานภูเขาสูง     
เต็กหยิง่เกีย๊กยืนทอดถอนใจ ขมวดคิ้วมองหมูเมฆทีป่ลายฟากฟาแลวก็รําพึงวา พอแมของตนอยู
ใตกลีบเมฆนัน้ พรอมกับรํ่าไหตําหนิในความอกตัญูของตนเอง จากเหตุการณเหลานีท้ําใหความ
กตัญูของเต็กหยิง่เกีย๊กขจรขจายไปทั่ว แมนิทานเรื่องนี้จะไมไดจัดอยูในยี่สิบส่ียอดกตัญู แต



 ๑๕๒

บางฉบับก็จัดรวมเต็กหยิ่งเกี๊ยกใหเปนหนึ่งใน ๓๖ ยอดกตัญู เพิ่มเติมจากยีสิ่บส่ียอดกตัญู
ดวย (ฤดี สานธรรม, ๒๕๔๕: ๑๖๙-๑๗๖) 

  

(๓) เดือนเกา : เมงเกียงนึง่ 
บทรองบทนีก้ลาวถงึวีรสตรีเมงเกยีงนึ่ง ตองเดินทางอยางยากลาํบากนํา

เสื้อกันหนาวไปใหสามทีี่ถกูเกณฑแรงงานไปสรางกําแพงเมืองจีนในสมัยจิ๋นซฮีองเต บางตํานาน
กลาววาสามีของนางตกเปนเหยื่อของคาํเพ็ดทูลของพวกนักพรตและขาราชการกังฉินทียุ่จิ๋นซี
ฮองเตวาตองใชคนจํานวน ๑๐,๐๐๐ คนเซนไหวและฝงไวที่กาํแพง กาํแพงหมืน่ลี้จงึจะสรางสําเรจ็ 
เผอิญบวงกีเ่ลีย้งสามีของนางมีแซไปพองกบัคําวา “หมื่น” จึงถกูจับตัวไปสังเวยแทนคน ๑๐,๐๐๐ 
คน เมื่อนางเมงเกยีงนึ่งเดินทางมาถงึปรากฏวาสามถีกูฝงอยูใตกาํแพงไปแลว นางรองไห ๓ วัน ๓ 
คืนจนกําแพงพังทลายลงมาเหน็ศพของสามีนาง เร่ืองราวตอจากนีบ้างกว็านางกระโดดน้ําฆาตัว
ตายตามสาม ี บางกว็านางไปรองเรียนจนจิ๋นซีฮองเตตองยอมขอโทษ จากนั้นนางกฆ็าตัวตาย 
(ยอนรอย, ๒๕๕๐; วิทยาลยัภาษาจนีปกกิ่ง, มหาวทิยาลัยครูนานจงิ, และมหาวทิยาลัยครูอันฮยุ, 
๒๕๕๐: ๑๘-๑๙) แตบทรองนี้ม ี๒ สํานวน สํานวนแรกซินแสเอี๋ยว (สัมภาษณ, ๒๔ พฤษภาคม 
๒๕๕๑) จากมูลนิธิเมงองิ กลาววานางไดรับคําขอโทษจากฮองเตแลวจึงกลับหมูบาน สวนสํานวน
ที่ ๒ จากมูลนธิิเมงเจียกลาววานางไดรับแถบผา4 (ของสามี) คืนจงึเดินทางกลับ 

 

เหตุที่บทรองกบันิทานฉบบัวรรณกรรมลายลักษณมีเร่ืองตรงกัน แตมีเนื้อ
เร่ืองแตกตางกัน รวมถึงยังมีนิทานทัง้ ๓ เร่ืองดงัที่กลาวมาขางตนทีไ่มมีปรากฏในวรรณกรรมลาย
ลักษณทาํใหวเิคราะหไดวาอาจจะเปนเพราะตั้งแตเร่ิมมกีารเรียบเรียงนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด
กตัญูในสมยัราชวงศหยวนจนถึงปจจุบนั มีผูจัดชุดนิทานกตัญูอยางหลากหลายมากกวาสบิ
ฉบับ รวมทั้งรูปแบบของการเผยแพรนทิานมุขปาฐะ เชน นักเลานทิานที่แตงเตมิดัดแปลงไป หรือ
ดวยความกวางใหญของประเทศจีน และกาลเวลาที่ยาวนาน ผสมกับความนิยมนิทานในแตละ
ทองถิน่ แตละมณฑล จึงเปนเหตุใหการจัดชุดนิทาน และการนาํนิทานมาใชในพธิีกรรมแตกตางไป
จากนิทานฉบบัวรรณกรรมฉบับลายลักษณ ตัวอยางที่เห็นไดอยางชัดเจนคือนทิานเรื่องเมงเกียงนึง่ 
ซึ่งนาสังเกตวาไมไดเกี่ยวของกับความกตญัูตอบุพการีเหมือนกับบทอ่ืนๆ กลับเปนเรื่องของ
ความรักความซื่อสัตยภักดีตอสามี แตนทิานเรื่องนี้เปนนทิานที่ไดรับความนยิมเปนอยางมากในหมู

                                                 
4 ผูวิจัยไดลองตรวจสอบคําแปลแลวพบวาในวรรคนี้อาจจะหมายถึง แถบผาซึ่งใชพันเอว หรืออาจจะหมายถึงนํา
กระดูกกลับไป นอกจากนั้นไดตรวจสอบกับบทงิ้วที่เลนเรื่องดังกลาวพบวาอาจจะหมายถึงสายหอยเครื่องประดับ
ขางตัวของผูชายจีนโบราณก็เปนได 



 ๑๕๓

ชาวจนี มทีั้งบทงิว้ เพลงพืน้บาน รวมทั้งมีสถานที่จริง มีศาลเจาเมงเกียงนึ่ง นทิานเรื่องนี้จงึสราง
ความซาบซึ้งกนิใจ และความประทับใจแกชาวจีนทั่วไป จึงนาํมาใชในพิธกีรรมชีวิตอยางพิธกีรรม
กงเตกที่ผูรวมพิธีสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยงาย 

 

อนึ่ง นอกจากบทรองดงักลาวจะใชในพธิกีรรมโอยปอถะ โอยไนตี๊แลว 
ผูวิจัยยงัไดทราบมาจาก ชาง (ไมทราบนามสกุล) หวัหนาคณะผูประกอบพิธกีงเตกประจําโรงเจ
เปาเกงเต็ง จังหวัดนครปฐม (สัมภาษณ, ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑) (เปนคณะที่พยายามแปลบทรองบท
สวดกงเตกเปนภาษาไทย) วามีชาวจนีในไทยบางคนชืน่ชอบบทรองนี้มากถงึขนาดวาจางเปนกรณี
พิเศษใหรองในงานทิ้งกระจาด ทีว่ัดพนัญเชิง จงัหวัดพระนครศรีอยุธยา อีกดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๔

๓.๓ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในการแสดงอปุรากรจีนชุด “ปวงเซียง” 
 อุปรากรจีน หรือ งิ้ว นอกจากจะเปนการแสดงที่ไดรับความนิยมอยางมากในประเทศจีน
แลว ยงัแพรหลายไปยังประเทศตางๆ ที่มชีาวจนีอาศัยอยู ประเภทของงิ้วจะแตกตางไปตามกลุม
ภาษา งิ้วที่มีชือ่เสียงเปนที่รูจัก เชน งิ้วปกกิ่ง งิว้กวางตุง งิว้ไหหลํา งิ้วแตจิ๋ว ในประเทศไทย งิ้วที่
นิยมแพรหลายมากที่สุดคือ งิ้วแตจิ๋ว เร่ืองทีน่ิยมนํามาแสดงงิ้วมหีลายประเภท ไมวาจะเปน เกร็ด
ประวัติศาสตร วรรณคดี นทิานพื้นบาน ตลอดจนเรื่องทีแ่ตงขึ้นใหม   
 

จากการศึกษาพบวานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งเปนนทิานพืน้บานทีม่ีที่มาจาก
เกร็ดประวัติศาสตร ไดนํามาใชในการแสดงงิ้ว เพื่อเปนการเบิกโรงหรือที่เรียกวา “ปวงเซียง” มี
รายละเอียดดงันี ้
 

๓.๓.๑ การแสดงปวงเซียง ชุด ”เซียงกีซ้ังจื้อ”   
๓.๓.๑.๑ ภมูหิลังการแสดง “ปวงเซียง” 
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูปรากฏในการแสดง “ปวงเซยีง” หรือการ

แสดงเบิกโรงเพื่อความเปนสิริมงคลเพียง ๑ เร่ือง ไดแกนิทานเรื่อง “ตังอยง” โดยปรากฏในการ
แสดงชุด“เซียงกีซัง้จื้อ” ซึ่งเปนการแสดงลําดับที่ ๓ จากการแสดงเบกิโรงทัง้หมด ๕ ชุด 

 

กอนเริ่มการแสดงงิ้วเรื่องยาวทีท่างคณะไดกําหนดไว ซึ่งจับตอนมาจาก 
นิทานพืน้บาน วรรณคดี เกร็ดประวัติศาสตร หรือเร่ืองทีแ่ตงขึ้นใหม เร่ืองใดก็ตาม ทุกครั้งคณะงิว้
ทุกคณะจะตองแสดง “ปวงเซียง” กอน เพื่อถวายพระพรแดเทพประจําศาลเจา รวมถงึอวยพรให
กรรมการศาลเจา ผูวาจาง และผูชม มีอายุยืน มโีชคลาภ วาสนา มีความสุขสมหวงั และความพรั่ง
พรอมอุดมสมบูรณ งิ้วแตจิว๋ที่แสดงอยูในปจจุบันกย็ังคงยึดถือธรรมเนียมดงักลาว โดยการแสดง 
“ปวงเซยีง” ทัง้ ๕ ชุด มีรายละเอียด และลําดับการแสดง ดังนี5้
 

   ชุดที่ ๑    ชุดฮอส่ิวหรือการอวยพรใหมีอายุยนื การแสดงชุดนี้มกีารแสดง
ยอย  ๕ ชุด มรีายละเอียดดงันี ้

 

                                                 
5 รายละเอียดของการแสดง “ปวงเซียง” ผูวิจัย สรุปความจากบทความ ๒ เร่ือง ไดแก “งิ้วชุดเบิกโรง : เร่ืองสิริ
มงคลของชาวจีน” โดย “พรพรรณ จันทโรนานนท” (๒๕๔๖: ๑๖๓-๑๗๔) และ  “ความเขาใจเรื่องปวงเซียง” โดย  
“แปลงนาม” (๒๕๔๘: ๕๘-๖๔) รวมทั้งจากการสัมภาษณ คุณสุมา จรัสแนว นักแสดงงิ้วอาวุโส คณะซินตง
เจียซุงเฮียง (สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑) 



 ๑๕๕

  (๑) โปยเซียนฮอส่ิว หรือจับเซยีนฮอส่ิว เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับแปดเซียนซึง่เปนเทพในลทัธิเตารวมกนัแสดงความเคารพเทพในศาลเจา เดิมจะแสดงใน
ตอนเดินทางไปถวายพระพรแดกิมบอ หรือไซทีอวงบอ (มารดาของเงกเซียนฮองเต) โดยมีลีเลากงุ 
เปนผูพาไปเขาเฝา การแสดงชุดนี้ถาหากงิ้วคณะใดมจีํานวนผูแสดงนอยก็จะเลนเฉพาะตอนแปด
เซียนออกมาอวยพรเทานัน้ 

 

  (๒)  เทียวเลงมึ้ง หรือขามประตูมังกร เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับปลาหลีที่มีความพยายามวายทวนกระแสน้ําขามประตูมังกรจนกลายเปนมงักรในที่สุด 

 

  (๓)  โปยเซียนเหนาตังไฮ หรือแปดเซียนบกุทะเลตะวนัออก เปนการ
แสดงที่มีเร่ืองราวในตอนที่ล่ือทงปน หนึ่งในแปดเซียนเดินทางขามทะเลตะวันออก และเกิดทะเลาะ
วิวาทกบับรรดาสัตวที่อาศัยอยูในทะเล บรรดาแปดเซียนจึงตองลงมาชวยเหลือ 

 

  (๔)  จับเซียนเหนาตังไฮ หรือเซยีนทัง้สิบบุกทะเลตะวันออก เปนการ
แสดงในตอนที่ตอเนื่องจากโปยเซียนเหนาตังไฮ ใชเวลาในการแสดงถึง ๓ ชัว่โมง  

 

  (๕) หลักกกฮงเสี่ยง หรือหกแควนสงบศึก เปนการแสดงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการแตงตั้งขุนพลของแควนทั้ง ๖ ในประเทศจีนสมัยโบราณ และการปรองดองสงบศกึ 
โดยมีอัครเสนาบดี “ซูฉิน” เปนผูประสานประโยชนรวมกนั การแสดงชุดนี้เหมาะกับงานขึน้บาน
ใหม หรือพิธีสําคัญๆ  

 

ในปจจุบัน คณะงิ้วสวนใหญจะแสดงในชุดยอย เร่ือง โปยเซยีนฮอส่ิว 
เพราะการแสดงชุดยอยอื่นๆ ตองใชนักแสดงจํานวนมาก และจะแสดงเฉพาะในงานพิธทีี่สําคัญๆ  
 

ชุดที่ ๒ ชุดเกียเสี่ยหวย หรือพบกนัที่เมืองหลวง เปนการแสดงที่มี
เนื้อหาเกีย่วกบัชายหนุมยากจนนามลื่อหมงเจง แตงงานกบัลูกสาวเศรษฐี ล่ือหมงเจงตองฝาฝน
อุปสรรคนานาประการจนสอบไดเปนจอหงวน การแสดงชุดนี้จะแสดงเหตุการณตอนที่ล่ือหมงเจง
มารับภรรยาไปเปนฮหูยนิ ซึง่เปนการอวยพรใหมีความสุขสมหวงั 
 

ชุดที่ ๓ ชุดเซียงกซีั้งจือ้ หรือชุดนางฟาประทานบุตร เปนการแสดงที่
ตัดเหตุการณมาจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเร่ือง “ตังอยง” การแสดงชุดนีจ้ะแสดงเฉพาะ
ตอนทีน่างฟาลงมาจากสวรรค นําบุตรมามอบใหกับตังอยง ในการแสดงจะมีเนื้อเร่ืองตางจากใน
วรรณกรรมฉบับลายลักษณ ซึ่งผูวจิัยจะไดกลาวถงึตอไป 



 ๑๕๖

 

ชุดที่ ๔  ชุดเทียวเกียควง มนีักแสดงหนาขาวแตงชุดขุนนางออกมาถือ
ปายอวยพร ซึง่คําอวยพรจะเปลี่ยนไปตามความประสงคของผูวาจาง  

 

ชุดที่ ๕ ชุดพระเจาหลีซ่ื่อหมนิ6 เปนชุดการแสดงเพื่อใหเกียรติแกพระ
เจาหลี่ซื่อหมนิ ซึ่งเปนผูอุปถมัภงิ้ว ส่ือถึงการอวยพรใหการแสดงงิ้วคงอยูตอไป 

 

การแสดงเบิกโรงทัง้ ๕ ชุดนี้ จะแสดงทัง้ชวงเชาและชวงกลางคนื การ
แสดงในวนัแรกจะแสดงเบิกโรงครบทั้ง ๕ ชุด แตวันถัดมาจะตัดการแสดงบางชุดออกไป อยางไรก็
ตาม การแสดง “ปวงเซียง” ชุด “เซียงกีซัง้จื้อ” หรือ “นางฟาประทานบุตร” เปนการแสดงสําคัญ ที่
จะมีพธิีกรรมเขามาเกีย่วของดวย 

 

๓.๓.๑.๒ นิทานจีนชุดยี่สบิสี่ยอดกตัญู เรื่อง “ตังอยง” กับการ
แสดงปวงเซียงชุด “เซียงกีซ้ังจื้อ”  

การแสดงชุดนีต้ัดตอนจากนทิานเรื่องตังอยงซึง่เปนนทิานเรื่องหนึง่ใน
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เปนตอนที่ตังอยงและนางฟาเสร็จส้ินภารกิจจากการทํางานใชหนีท้ี่
ไดขายตัวเองใหแกเศรษฐีเพือ่นําเงินมาทําศพใหพอของตน นางฟาไดอําลาตังอยงแลวเดนิทาง
กลับสูสวรรคและนัดหมายใหเขากลับมารับลูกในวนัและเวลาเดียวกนันี้ในปหนา ในวรรณกรรม
ฉบับลายลักษณกลาววาเมื่อถึงวนัที่นัดหมาย     ตังอยงพบเด็กทารกสองคนนอนอยูที่บริเวณนั้น
ดังคําทีน่างฟาสัญญาไว แตในบทงิว้จะตางออกไป คอื ในตอนทายเรื่อง เมื่อตังอยงแยกจาก
นางฟาแลว ไดกลับไปเลาเรียนจนสามารถสอบเปน      จอหงวน เมื่อถึงวนัที่นัดหมายก็เดนิทางมา
พรอมกับขบวนเกยีรติยศ  จากนัน้นางฟาก็เหาะลงมาจากสวรรค นําบุตรมาสงใหตงัอยงนําไปเลีย้ง
ดู การนําเฉพาะตอนทายของนิทานมาเลนในการแสดงปวงเซียงนี ้ ไมไดเนนประเด็นเรื่องความ
กตัญู แตเนนที่ผลตอบแทนที่เกิดจากความกตัญูของตัวละครเอกเปนสําคัญ 
 
 
 

                                                 
6 บางตํารากลาววา การแสดงชุดนี้ไมไดกลาวถึงพระเจาหลี่ซื่อหมิน แตกลาวถึงพระเจาหลี่เหล็กกี ผูริเร่ิมการ
แสดงงิ้วในอุทยานหลวง โดยเรียกการแสดงชุดนี้วา “เจงแป” หรือการขับราย จะมีนักแสดงชายแตงชุดฮองเต หล่ี
เหล็กกีออกมารองรายพรอมเสียงแตรยาว โดยเชื่อวาเปนการขับไลส่ิงอัปมงคลกอนเริ่มการแสดง การเปาแตร
ยาวเลียนการเปาแตรนําขบวนเสด็จของฮองเตหรือการออกทัพ เพื่อใหชาวบานหลีกทางให ในสมัยโบราณ  
(แปลงนาม, ๒๕๔๙: ๕๘-๖๔) 



 ๑๕๗

   การแสดงในชดุ “เซียงกซีั้งจือ้” นี้ จะมีผูแสดงหลัก ๒ คน คือ ตังอยง และ
นางฟา7 นอกจากนั้นจะมีผูแสดงคนอื่นๆ อยูในขบวนแห ถือเครื่องประกอบยศเดนิตาม เมื่อการ
แสดงจบลง ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาจะอุมบุตรซึ่งเปนตุกตาเดก็ที่ทาํจากไมแตงตัวดวยชุดสี
แดง8 เรียกวา “ไทจื้อ” เดินลงมาจากเวทีพรอมกบัขบวนแห เพื่อมากราบไหวเทพเจาประจําศาล 
นอกจากตุกตา “ไทจื้อ” แลวผูแสดงจะถอืถาดที่ประกอบดวยสิ่งของตางๆ อันมีความหมายเปน
มงคล ประกอบดวย 
 

๑. หมวกจอหงวนสีแดง แสดงถึงการมียศศักดิ์เพิ่มพนู 
๒. กิ่งทับทิมปกอยูบน “เถาจัง้” หรือ “เถาฮวก” ซึง่หมายถงึ จกุผม เปน

คําพองเสยีงกบัคําอวยพรในเรื่องของการหาปลาใหไดเต็มลําเรือ 
หรือการงอกเงย  

๓. ปายอวยพร 
 

 
ภาพที่ ๑๔๒ ส่ิงของที่ใชในพิธีปวงเซียง เน่ืองในงานขอบคุณเทพเจาปลายป : 

(ภาพจากศาลเจาแมทับทิม เชิงสะพานพุทธยอดฟา กรุงเทพฯ) 
 

                                                 
7 ผูแสดงเปนตังอยง และนางฟา จะเปนคนเดียวกันกับที่แสดงเปน ล่ือหมงเจง และฮูหยิน ในการแสดงชุด “เกีย
เส่ียหวย”  ชุดที่ใชแสดงก็จะเปนชุดเดียวกัน คือ ผูชายใสชุดจอหงวน และผูหญิงใสชุดฮูหยิน หรือชุดที่คลายชุด
แตงงานของจีน 
8 ตุกตาไมไทจื้อ ที่คณะงิ้วนํามาใชแสดงในชุด “เซียงกี่ซั้งจื้อ” เปนตุกตาองคเดียวกับที่ทางคณะงิ้วบูชา  ในฐานะ
ที่เปนหนึ่งในสามเทพเด็กผูคุมครองโรงงิ้ว ทางคณะงิ้วจะอัญเชญิองคโต หรือองคกลางที่สวมรองเทาขุนนาง 
มารวมพิธี เพราะถือวาเปนองคที่ทรงเครื่องเต็มยศแลว 



 ๑๕๘

 
 ภาพที่ ๑๔๓ ส่ิงของที่ใชในพิธีปวงเซียง เน่ืองในเทศกาลกินเจ จะเห็นแผนปายสีเหลืองท่ีส่ือถึงเทศกาลกินเจ  

(ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร) 
 

ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาจะนํา ตุกตา “ไทจื้อ” หมวกจอหงวน      
จุกผมปกกิ่งทบัทิม และปายอวยพร มามอบใหแกกรรมการศาลเจา เพื่อนาํไปตั้งบชูาเทพเจา จาก
การที่ผูวิจัยเกบ็ขอมูลภาคสนามพบวาการแสดงปวงเซยีงในงานวันเชิญเจาเทศกาลกินเจ ที่โรง
เจโจวซือกง เขตสัมพันธวงศ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๕๑ ผูทีม่ารวมงานจะเขาไปจับ
ตุกตา “ไทจื้อ” และบรรดาสิ่งของตางๆ โดยเชื่อวาตุกตาและสิง่ของตางๆ ดังกลาวจะนําพา         
สิริมงคลมาสูตัว นอกจากสิง่ของทีก่ลาวมานี้แลว บางคณะจะเพิม่ของมงคลอืน่ๆ เชน ลูกทอ กอน
ทองคํา หรือม ีนักแสดงสวมหัวตุกตาเปนเทพเจาฮก ลก ซิ่ว มาเสริมในขบวนดวย หรือในบางครั้ง 
นักแสดงอืน่ๆ จากชุดการแสดงปวงเซยีงนอกเหนือจากตังอยง และนางฟา ก็จะลงมาดวย 
อยางเชน งานแสดงงิว้เนื่องในวนัเทศกาลงวนเซียวเพือ่ถวายแดเทพเจาประจําศาลทีกง บริเวณ
ปากซอยสกุร เขตสัมพันธวงศ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๗ กมุภาพนัธ ๒๕๕๒ ผูวิจัยพบวามีตัวละคร
ขุนพลทั้ง ๖ จากชุด “หลักกกฮงเสีย่ง” และ ล่ือหมงเจง และฮูหยนิจากชุด “เกียเสี่ยหวย” ลงมารวม
พิธีถวายไทจื้อแดเทพดวย   
 



 ๑๕๙

 
 ภาพที่ ๑๔๔ นักแสดงที่แสดงเปนตังอยง และนางฟา นําตุกตา “ไทจื้อ” และสิ่งของที่ใชในพิธีปวงเซียน มาถวายแดเทพเจา 

(ภาพจากกุศลสถาน ถํ้าประทุน จังหวัดสระบุรี) 
 

นอกจากพธิีกรรมเพื่อถวายพระพรแดเทพประจําศาลเจาแลว ประชาชน
ทั่วไปทีม่าสกัการะเทพเจาในวนัทีม่ีการแสดงงิ้วก็สามารถเขารวมพิธกีรรมนี้ได ชาวบานทั่วไปจะ
เรียกวา “พิธีปวงเซยีง”  
 

พิธีปวงเซยีงสาํหรับคนทั่วไปที่แสดงความประสงคจะเขารวมจะคลายกับ
การประกอบพิธีกรรมขางตนที่มกีรรมการศาลเจาเปนตวัแทนผูรวมพธิี จะตางกนัทีผู่รวมพิธีจะตอง
เสียคาใชจายเปนพิเศษ9 โดยมีข้ันตอนการประกอบพิธกีรรม ดังนี ้

 

(๑) ผูแสดงเปนตังอยงและนางฟาที่อุมตุกตาไทจ้ือและสิ่งของตางๆ เดนิ
มาพรอมขบวนแหเกียรติยศ แลวมาคกุเขาหนาโตะบูชาในศาล  

 

(๒) ผูเขารวมพิธีกรรมนั่งคุกเขาขางกัน จากนัน้ ผูแสดงเปนตงัอยงและ
นางฟายืน่หมวกขุนนาง ปายอวยพร จุกผมปกกิง่ทับทิม และตุกตาไทจื้อ ใหกับผูเขารวมพิธีกรรม 

 

(๓) ผูเขารวมพิธีกรรมทูนตุกตาไทจื้อ และสิ่งของตางๆ เหนือศีรษะ เพื่อ
ถวายเทพเจา จากนั้นเจาหนาที่จะรับไปวางไวบนโตะบูชา และมอบสมใหเพื่อเปนสิริมงคล  

 

                                                 
9 จากการเก็บขอมูลในภาคสนามที่โรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร พบวา อัตราการ “ปวงเซียง” ในเทศกาล
กินเจจะอยูที่ ๑๕๐ บาท  



 ๑๖๐

 
 ภาพที่ ๑๔๕ ผูเขารวมพิธีกําลังถวายตุกตาไทจื้อ และสิ่งของตางๆ แดเทพเจา 

(ภาพจากโรงเจทาฉลอม จังหวัดสมุทรสาคร) 
  

จากการสัมภาษณสุมา จรัสแนว (๑๗ มถิุนายน ๒๕๕๑) นักแสดงงิว้
อาวุโส คณะซินตงเจยีซุงเฮยีง ใหขอมูลวาผูที่เขารวมพิธีกรรมนี้สวนใหญเชื่อวาจะไดรับสิริมงคล 
โชคลาภ วาสนา โดยเฉพาะหากใครตองการมีบุตร ก็จะมาขอรับไทจ้ือในพิธกีรรมนี ้หรืออาจจะมา
แกบนเทพเจาดวยการปวงเซียงก็สามารถทําได 

 

๓.๓.๒ นิทานจีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญกูับการแสดงงิ้วเรื่อง 
นอกจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จะปรากฏในการแสดง “ปวง

เซียง” ดังรายละเอียดที่ไดกลาวไปแลวนัน้ ผูวิจยัยงัไดทราบขอมูลเพิ่มเติมจากการเก็บขอมูลการ
แสดงงิ้วในหลายคณะพบวา ในอดีตเคยมีงิว้โบราณที่นาํเนื้อเร่ืองจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาแสดงเปนงิ้วเรื่อง หรืองิ้วที่จับตอนแสดงเปนเรื่องยาว แตปจจุบัน ในประเทศไทยไมพบ
งิ้วคณะใดนาํนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูมาแสดงเปนงิว้เรื่อง เศรษฐพงษ จงสงวน ผูเชี่ยวชาญ
ดานจนีศึกษา (สัมภาษณ, ๑๒ กันยายน ๒๕๕๐) ใหขอมลูวา เคยชมงิ้วเรื่อง “โหลวหลิ่มหวย” หรือ 
“พบกนัทีพ่งออ” ซึ่งเปนงิว้โบราณบันทกึเปนแถบวีดิทัศนทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานเรื่อง “เกียงซี” 
แตไดเพิ่มเติมสีสันของบทรองและเปลี่ยนแปลงเนื้อเร่ืองไปบาง มีเร่ืองราวกลาวถงึนางพั่งสีผูเปน
ภรรยาของเกยีงซีออกไปหาบน้ํามาใหแมสามีใชด่ืมกนิ แตระหวางทางพบพายุใหญ ทาํใหตองหยดุ
พักระหวางทาง เมื่อกลับถึงบาน แมสามโีกรธมาก เพราะคิดวาไปเถลไถล จงึใหเกียงซีขับไลนาง
ออกจากบาน เกียงซีขัดใจแมไมได จึงตองไลนางไป แตนางไดไปอาศัยอยูกับเพือ่นบาน และยัง
คอยตักน้ําฝากใหเพื่อนบานนําน้ําไปใหแมสามีใช จนกระทั่งวนัหนึ่ง นางพัง่สีและเกียงซมีาพบกนั
โดยบังเอิญทีพ่งออ นางจงึรองตัดพอสามีดวยความนอยใจ ภายหลังทัง้สามก็สามารถปรับความ
เขาใจและกลบัมาอยูรวมกนัอีก 

 



 ๑๖๑

นอกจากเรื่องดังกลาวขางตนแลว ผูวิจยัยังไดพบวซีีดีงิว้หรืองิว้แผนเรื่อง 
“เซียงกีซั้งจื้อ” หรือ “นางฟาประทานบุตร” ซึ่งเปนเรื่องเดียวกับนิทานเรื่อง “ตังอยง” เปนงิว้แตจิ๋วที่
บันทกึการแสดงที่ฮองกง เปนภาพยนตรงิว้ขาวดาํซึ่งคาดวานาจะบันทึกการแสดงเมื่อประมาณ 
๔๐-๕๐ ปกอนอีกดวย จากการสอบถาม สุมา จรัสแนว (สัมภาษณ, ๑๒ กันยายน ๒๕๕๐) ซึง่
แสดงงิ้วมากวา ๕๐ ป ไดใหขอมูลวาไมเคยแสดง และไมเคยพบคณะงิ้วใดนํานิทานชุดนี้มาแสดง
ในประเทศไทย 

 

งิ้วเรื่อง “เซียงกีซัง้จื้อ” ที่กลาวถงึในขางตน แมเนือ้เร่ืองจะเปนเรื่อง
เดียวกนักับนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เร่ือง “ตังอยง” แตหลายตอนมีความแตกตางกนั ดงันี ้

 

ตารางที่ ๖: ตารางเปรยีบเทียบนิทานจีนชุดยีส่ิบสี่ยอดกตัญูฉบับลายลกัษณ 
กับงิ้วเรื่อง “เซียงกีซ้ังจื้อ” 

 

นิทานเรื่อง “ตังอยง” งิ้วเรื่อง “เซียงกีซ้ังจื้อ” 
เทพจากสวรรคสงนางฟาลงมาชวยเหลือตังอยง นางฟาลงมาชวยเหลือตังอยงโดยพลการ 
นางฟาออนวอนและเกลี้ยกลอมใหตังอยงรับตน
เปนภรรยาดวยตนเอง 

นางฟาเรียกพระภูมิเจาทีม่าชวยเหลือ โดย
ปลอมเปนชายชรามาชวยเกลี้ยกลอม และจัด
งานแตงงานใหทัง้สอง 

เศรษฐีที่เปนเจาหนี้ตังอยงเปนคนมเีมตตา เศรษฐีที่เปนเจาหนี้ตังอยงเปนคนตระหนีถ่ี่
เหนยีวและเหน็แกตัว 

ตังอยงและนางฟาชวยทอผากันสองคน มีคณะเจ็ดนางฟาลงมาชวยทอผา 
นางฟาลากลบัสวรรคหลังจากทีช่วยเหลือ    
ตังอยงจนสําเร็จ 

มีเทพจากสวรรคลงมาตามนางฟาใหกลบัข้ึน
สวรรค 

หลังจากนางฟากลับข้ึนสวรรค ตังอยงจึง
เดินทางกลับบานเกิด 

หลังจากนางฟากลับข้ึนสวรรค ตังอยงเดินทาง
ไปสอบจอหงวน และไดรับตําแหนง 

ตังอยงเดนิทางมารับบุตรจากนางฟาตามเวลาที่
กําหนด  

ตังอยงเดนิทางมารับบุตรจากนางฟาตามเวลาที่
กําหนดพรอมกับขบวนเกียรติยศ 

 

จากความแตกตางนี้ จะเห็นไดวาเปนเรื่องของรายละเอียดที่เพิม่เติมขึ้น
ในบทงิ้วเพื่อเพิ่มอรรถรสและความสนุกสนานใหแกเนื้อเร่ือง อยางไรก็ตาม ปจจุบนัไมพบงิ้วเรื่องที่



 ๑๖๒

นํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมาแสดง คงพบเหน็แตที่มีการบนัทกึการแสดงในตางประเทศ 
และนํามาจําหนายในประเทศไทยเทานัน้ 
 

จากขอมูลการแสดงงิ้ว ทั้งในสวนของ “ปวงเซียง” และ การแสดงงิ้วเรื่อง 
จะเหน็ไดวา นิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในสังคมไทยเพราะอาศัยพธิีกรรมที่เปนสวน
หนึง่ของการแสดงงิ้ว โดยทีก่ารสื่อถึงคุณธรรมความกตญัู กลับเปนเรื่องที่ชาวจนีในสังคมไทยให
ความสาํคัญนอยกวาการเนนเรื่องสิริมงคล และในสวนของงิว้เรื่องนัน้ ในปจจุบนัพบวาไมมกีาร
แสดงแลว เนือ่งจากเปนงิ้วโบราณ นอกจากนัน้จากการที่ผูวิจยัสัมภาษณเจาของคณะงิ้วเลาบวงอี่
เซ็ง และครูผูเขียนบทงิ้วจากประเทศจนี (สัมภาษณ, ๒๐ กนัยายน ๒๕๕๑) ผูใหสัมภาษณทัง้สอง
ไดใหทัศนะวา แมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะมีความเกี่ยวของกับความเชื่อและพิธกีรรม ทัง้
ในพิธ ี “ปวงเซียง” และพิธกีงเตก แตความยาวและความวกวนของเนื้อเร่ือง อีกทัง้ยังมีเนื้อหาที่
เนนหนักไปในการสอนคุณธรรมซึ่งไมดึงดูดใจผูชม ทําใหความนยิมในการนําเนื้อเร่ืองมาแสดงเพือ่
ความบนัเทงิลดนอยลงไป จึงคงเหลือแตงิ้วจากตางประเทศที่ไดรับการบันทึกเกบ็ไวในรูปของสื่อ
สมัยใหม และนํามาจาํหนายในประเทศไทย ซึ่งนับวาเปนการปรับตัวใหเขากับความนยิมของผูชม
งิ้วในปจจุบันที่นยิมชมงิ้วแผนหรืองิว้ที่บนัทกึในรูปแบบของVCDหรือDVDมากกวาที่จะชมตามโรง
งิ้วเชนในอดีต 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖๓

๓.๔ นิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสื่อสมยัใหม  
จากการเก็บขอมูลส่ือสมัยใหมในสงัคมไทย พบนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ถายทอด

ในสื่อสมัยใหม ประเภทการตูนทั้งสิน้ ๓ ฉบับ ไดแก 
 

๓.๔.๑ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน 
๓.๔.๒ นิทานยอดกตญัู 
๓.๔.๓ ยอดคนกตัญูรูคุณ 
 

๒ ฉบับแรก เปนผลงานของนกัวาดการตูนที่เปนคนไทย รวมทั้งตนฉบับวรรณกรรมที่ใชก็
เปนฉบับที่คนไทยเรียบเรียง สวนฉบับที่ ๓ “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนฉบับที่แปลมาจากหนังสอื
การตูนของประเทศสิงคโปรที่เดิมตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ ทั้ง ๓ ฉบับมีรายละเอยีดดังตอไปนี้ 
 

๓.๔.๑ ๒๔ ยอดกตญัู ฉบับการตูน 
 

 
ภาพที่ ๑๔๖ ภาพหนาปกของหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูฉบับการตูน 

 

  “๒๔ ยอดกตญัู ฉบับการตูน” เปนวรรณกรรมเยาวชนในรูปแบบของหนงัสือ
นิทานภาพ หรือหนังสอืการตูน ที่ถายทอดเรื่องราวความกตัญูจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญู เปนผลงานของชูเกียรติ เบ็ญจวรรณ มีนามปากกาทีเ่ปนที่รูจักในวงการของสื่อส่ิงพิมพ
ประเภทการตูนวา กาย เบ็ญจ หรือ กาย เบ็ญจวรรณ ซึ่งเปนผูผลิตผลงานการตูนวรรณคดี
มากมาย เชน กามนติฉบับการตูน รามเกียรติ์ฉบับการตูน สามกกฉบบัการตูน พระอภัยมณี (ฉบับ
การตูน ๔ สี) ศรีธนญชัย (ฉบับการตูน ๔ สี) เปนตน  



 ๑๖๔

หนงัสือ “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” ฉบับนี้ ผูวาดระบุวัตถุประสงคการจัดทํา
วา 
 

  “ตอนแรกที่ผมคิดจะทําหนงัสือเลมนี ้ ดเูหมือนจะไมมอีะไรยาก 
แตความกดดนัมันก็ถาโถมเขามา อยากทําหนงัสือเลมนี้ใหดทีี่สุด ซึ่ง
แทนที่จะเขียนเพียงภาพเดียวในหนึง่หนาแบบทั่วๆ ไป เพื่อเปนการ
ประหยัดเวลาแตผมกลับเลือกที่จะซอยชองเหมือนการตูนคอมิกส เพือ่ให
เด็กๆ เขาถงึไดงายขึ้น สนุกมากขึ้น เหมือนไดอานการตูนในแบบที่
คุนเคย...ความหวงัลมๆ แลงๆ ของผม ขอแคคนหมืน่คนในหกสบิลาน
คนไทย ไดซื้อหนงัสือเลมนี้ คนสิบคนในหมื่นคน ไดอานหนังสือแลวรูสึก
คิดถึงคุณพอคุณแม และหนึ่งในนัน้อาจมีซักคนไดระลึกถึงบุญคุณของ
พวกทาน จนอยากจะเปนหนึ่งในลูกยอดกตัญู เพียงเทานี้ก็เกินพอแลว
ครับ”  

(กาย เบ็ญจ, ๒๕๔๙: คํานาํ) 
 

เมื่อวิเคราะหคําปรารภดังกลาวเปรียบเทยีบกับผลงานแลว ผูวจิัยเหน็วา 
องคประกอบตางๆ ในเลมลวนตอบโจทยของการทาํหนังสือที่เขาถึงเนื้อหาไดงาย เหมาะกับ
เยาวชนในยุคปจจุบันที่เทคโนโลยนีําหนาสิ่งอื่นใด การใชส่ือที่สามารถดึงดูดใจ กระตุนความใครรู 
จึงนาจะเปนทางออกที่ดีที่จะใหเยาวชนไดสัมผัสกับคุณคาของอดีตและรากเหงาของตน ซึ่งผูวาดก็
ไดสรางความนาสนใจขึ้นดวยเทคนิควธิีการที่หลากหลาย และที่สําคัญคือการนําลายเสนหรือ
ลักษณะของการตูนญี่ปุนมาผสมผสานเขากับเนื้อหาของนิทานสื่อคุณธรรม ทําใหหนังสือมีความ
ทันสมยั สามารถดึงดูดความสนใจผูอานทีมุ่งเนนกลุมเดก็ และเยาวชนไดเปนอยางดี 

 

ในสวนของเนือ้หา พบวาผูวาดใชตนฉบับวรรณกรรมของระบิล บุนนาค เปนหลกั 
โดยเรียบเรียงเนื้อหาใหมใหกระชับ และเปลี่ยนถอยคาํสํานวนใหอานเขาใจงายมากขึ้น และใช
ภาพการตูนเลาเรื่องเปนหลกั โดยมีตวัหนงัสือเปนสวนประกอบ บางเรื่อง ผูวาดจะดัดแปลง
เร่ืองราวเพียงเล็กนอย เชน ตอนกวยกื๊อตัดลูกเพื่อแม  ในฉบับของระบิล บุนนาค รวมถงึฉบับอ่ืนๆ
จะกลาวเพยีงวาบานของกวยกื๊อรํ่ารวยขึน้มาไดดวยเหตุผล ๓ ประการ คือ ความกตัญูกตเวที
ของกวยกื๊อ ความโอบออมอารีมีเมตตาของมารดา และภรรยาที่อยูในโอวาทเชื่อฟงสามี เทวดาจงึ
ดลใจใหกวยกือ๊คิดฝงลูก และบันดาลทองเพื่อใหพบในขณะขุดดิน แตในฉบับการตนู ผูวาดจะระบุ
อยางตรงไปตรงมาเลยวา  

 



 ๑๖๕

 

“มีเทพองคหนึง่เหน็แรงแหงความกตัญขูองกวยกื้อ 
ความโอบออมอารีของผูเปนยา และเหน็คุณงามความดี อยูใน
โอวาทของภรรยากวยกื้อ จงึเนรมิตปาฏิหาริยใหกับครอบครัวนี”้ 

         (กาย เบ็ญจ, ๒๕๔๙) 
 

พรอมกับวาดรูปเทวดาองคนั้นออกมาใหเห็นเปนรูปธรรม  
 

 
ภาพที่ ๑๔๗ ภาพเทวดาที่มาชวยเหลือครอบครัวเกียงซี 

 

  นอกจากนัน้ ในตอนทายเรื่องยังเปลี่ยนแปลงจากการขุดดินแลวพบทอง 
เปนกวยกื๊อพบผาหอทองคาํอยูใตตนไมระหวางเดินเขาไปในปาลึก การดัดแปลงตัวบทนี้อาจจะ
เปนเพราะผูวาดตองการทําใหเนื้อเร่ืองจากวรรณกรรมตนฉบับที่คอนขางจะเปนนามธรรมที่เขาใจ
ยาก มาเปนรูปธรรมที่เขาใจงายขึ้น 
 

โดยรวมแลว “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” ยงัคงเนื้อหาของตนฉบับ คือ          
ยี่จับส่ีเหาฉบบัที่ ร.บุนนาค เปนผูเขียนเอาไวไดเปนอยางดี แมจะมีการเปลี่ยนแปลง แตเปนการ
เปลี่ยนแปลงเพื่อความเหมาะสมของรูปแบบการตูนที่ตองสั้นกระชับ สามารถเขาใจไดงาย อธิบาย
เนื้อเร่ืองภายในพืน้ทีท่ี่จาํกัดได และสอดคลองกับรูปการตูนที่เปนหลกัในการดาํเนนิเรื่อง ทั้งหมดนี้
เปนปจจัยทีท่าํให “๒๔ ยอดกตัญู ฉบับการตูน” เปนหนังสือนทิานที่มีรูปแบบการนาํเสนอที่
ทันสมยัและตรงกับความสนใจของผูอานซึ่งเปนกลุมเดก็และเยาวชน 



 ๑๖๖

๓.๔.๒ นิทานยอดกตัญญ 
หนงัสือนทิานยอดกตัญูที ่ ร.บุนนาค เปนผูรวมรวมและเรียบเรียง โดยมีกอง 

ราชไกรเปนผูวาดภาพประกอบ นทิานชุดนี้เปนนทิานภาพ พิมพส่ีสี ประกอบดวยนิทานทั้งหมด ๔ 
เลม ในแตละเลมมีนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูอยู ๑ เร่ือง และจะแทรกนทิานจากชุดสามสิบหก
ยอดกตัญูเพิ่มเติมเขามาดวย ยกเวนเลมเมี่ยนจือเคยีนกับแมเลี้ยงใจลําเอียง นทิานทัง้ ๔ เลมมี
รายละเอียด ดังนี ้

 

 
ภาพที่ ๑๔๘ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๑ 

 

(๑) เลม ๑ มีนทิาน ๑ เร่ือง ไดแก เร่ือง “เมีย่นจือเคียนกบัแมเลี้ยงใจลาํเอียง” 
 

 
ภาพที่ ๑๔๙ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๒ 

 

(๒) เลม ๒ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “ทั่มจือรีดนมกวางใน
ฝูง” และเรื่อง “ฟานซวนลูกกตัญูที่ไมยอมทํารายตนเอง” ซึ่งเปนเรื่องของเด็กชายชื่อวา       



 ๑๖๗

“ฟานซวน” ทีม่ีความกตัญูตอพอแมเปนอยางมาก แมจะอายเุพยีง ๘ ขวบ แตกป็รนนิบัติดูแลพอ
แมอยางผูใหญกระทํา และสิ่งทีโ่ดดเดนที่สุดคือ การยดึถือคุณธรรมตามคัมภีรกตัญู ซึ่งกลาววา 
รางกายของเราทุกสวนเปนสิ่งทีเกิดมาจากพอแม ผูเปนลูกตองรักษาไวใหดี ไมควรทําใหรายกาย
บาดเจ็บจนพอแมตองเสียใจ ซึ่งฟานซวนก็ไมยอมทําเรื่องใหตัวเองบาดเจ็บจนพอแมตองเสียใจ 
แมตัวเองทํางานไมระวังถกูมีดบาดอยางไมต้ังใจก็รูสึกเสียใจเปนอยางมาก แตอยางไรก็ตามฟาน
ซวนก็ไมบอกใหพอแมรู เพราะกลวัวาทานทั้งสองจะตองคอยเปนหวงเปนใย 

 

 
ภาพที่ ๑๕๐ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๓ 

 

(๓) เลม ๓ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “โงวแมลอยุงใหกัด
ตนเอง” และเรื่อง “หมูบานกตัญู” ซึ่งกลาวถงึชายหนุมชื่อวา “พานจง” ตองพาพอหนีภัยโจรราย
ที่เขามายงัหมูบาน เมื่อหนีโจรไมทัน ก็ใชรางกายของตนเขาขวางโจรรายที่จะทาํรายพอ จนตัวเอง
ถกูโจรฟน อาการปางตาย เพื่อนโจรเหน็ความกตัญูของพานจง จึงใหเพื่อนของตนหยุดการ
กระทาํอันปาเถื่อน พานจงและพอจงึรอดตาย เมื่อเร่ืองนี้รํ่าลือไป ฮองเตจึงพระราชทานนาม
หมูบานที่พานจงอาศัยวา “หมูบานกตัญู” 
 



 ๑๖๘

 
ภาพที่ ๑๕๑ ภาพหนาปกหนังสือนิทานยอดกตัญู เลม ๔ 

 

(๔) เลม ๔ ประกอบดวยนทิานจํานวน ๒ เร่ือง ไดแก เร่ือง “เลาไลจือแสรงทาํเปน
เด็ก” และเรื่อง “ขาวตังกูชพี” ซึ่งกลาวถงึเลขานายอาํเภอทานหนึ่ง ชือ่วา “เฉินอี”๋ ที่มีความกตัญู
ตอแมเปนอยางมาก ทกุวนัหลังจากเลกิงานที่อําเภอแลว เขาจะตองไปที่หองครัวและขอขาวตังกน
กระทะซึง่เปนของโปรดของแมจากพอครัวเพื่อนําไปใหแมทุกวนั วนัหนึ่งมีโจรรายบุกมาที่อําเภอ 
ทางการตองระดมกําลงัไปสูรบ เฉินอี๋จึงอาสาออกรบ และแบกถุงขาวตังติดตัวไปดวยเพื่อหวังวา
หลังจากเสร็จภารกิจจะไดนาํขางตงัไปใหแมไดทันที แตการสูรบยืดเยื้อ หนําซ้าํ กองทหารอาสา
ของทางการพายแพ เฉนิอีต๋องหนีเขาปาไป เขาตองเดนิทางอยูคร่ึงคอนวนั โดยที่ไมมีอะไรตกถึง
ทอง จนกระทั่งเขาคิดถึงแมข้ึนมา เพราะกลัววาเมื่อตัวเขาตายไป แมจะตองลําบาก ไมมีใครหา
ขางตังให ทนัใดนั้นเฉนิอี๋ก็คิดขึ้นมาไดวาเขานําขาวตังตดิตัวมา เฉินอีดี๋ใจเปนอยางมาก นําขางตัง
ข้ึนมากนิประทังชวีิต จนรอดตายกลับมาหาแมไดในที่สุด 

 

ผูจัดทํา “นิทานยอดกตัญู” ชุดนี้เลือกคําอธิบายประกอบภาพจากหนงัสือ ๒
เลม คือ ในสวนของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะนําเนื้อเร่ืองมาจาก หนงัสือเร่ือง“๒๔ ยอด
กตัญู” ฉบับที่ ร.บุนนาค เปนผูรวมรวมและเรียบเรียง สวนที่สอง ซ่ึงเปนสวนของนทิาน ๓๖ยอด
กตัญู นําเนือ้เร่ืองมาจากหนงัสือเร่ือง “๓๖ ยอดกตัญู” ฉบับฤดี สานธรรม เปนผูแปล เนื้อเร่ือง
ที่ผูจัดทาํนาํมาใชอธิบายประกอบภาพนัน้ไมไดมีการเปลี่ยนแปลงหรอืเพิ่มเติมถอยคําสํานวน คง
ใชเนื้อเร่ืองเดมิทั้งหมด  
          
 
 
 
 
 
   



 ๑๖๙

  ๓.๔.๓ ยอดคนกตัญูรูคุณ  
 

            
ภาพที่ ๑๕๒ ภาพหนาปกหนังสือ “Stories of Filial Piety”               ภาพที่ ๑๕๓ ฉบับแปลเปนภาษาไทย 
       ตนฉบับจากประเทศสิงคโปร ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ   
 

  “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนหนงัสือวรรณกรรมภาพ ชุดสงเสริมจริยธรรม ซึ่งในชุด
ประกอบไปดวยนทิานทัง้หมด ๘ เลม ตามคุณธรรมทัง้แปดที่เปนคําสอนของลัทธขิงจื๊อ ซึ่งเปน
คานิยมอันล้าํคาในการดํารงชีวิตของชาวจีนทัง้บนแผนดินใหญ และในตางประเทศ ไดแก  
 

๑. ยอดคน จงรักภักดีตอแผนดิน 
๒. ยอดคน กตัญูรูคุณ 
๓. ยอดคน เมตตากรุณา 
๔. ยอดคน ผูรูคาแหงรัก 
๕. ยอดคน จรรยางาม 
๖. ยอดคน พิทกัษคุณธรรม 
๗. ยอดคน ผูเที่ยงธรรม 
๘. ยอดคน เกยีรติทระนง          

 

  หนงัสือ “ยอดคน กตัญูรูคุณ” แปลมาจากหนงัสือ “Stories of Filial Piety” ซ่ึง
เปนหนึง่ในหนงัสือชุด “Values for Success” ที่สํานกัพิมพ Asiapac Comic ประเทศสิงคโปร 
จัดพิมพเปนภาษาองักฤษ หนงัสือการตูนฉบับนี ้ โกะเปยกี (Goh Pei ki) เปนผูรวบรวมและวูจงิ     



 ๑๗๐

(Wu Jing) เปนผูแปลจากภาษาจนีเปนภาษาอังกฤษ สวนของภาพการตนูนัน้ ตันชุนหวาย (Tan 
Choon Wai) เปนผูวาด สวนฉบับพากยไทยมี ตนหลวิ เปนผูแปล  
 

  รูปแบบของหนังสือ “ยอดคนกตัญูรูคุณ” เปนลักษณะของการตนูคอมิกส แบง
ภาพเปนชองๆ มีบอลลูน หรือกลองขอความ ใสคาํพูดของตัวละคร ชื่อตัวละครที่ใชจะเลียน
สําเนยีงภาษาจีนกลางตามตนฉบับภาษาอังกฤษ ในสวนของเนื้อหา โดยรวมแลวเหตุการณหลักๆ
จะเหมือนกับฉบับที่แพรหลายในประเทศไทย แตบางเรื่องจะมีเนื้อหาปลีกยอยแตกตางออกไป ซึ่ง
มีรายละเอยีดดังนี้  
 

ตารางที๗่: ตารางเปรยีบเทียบเนื้อหาของการตูน “ยอดคนกตัญูรูคุณ” และ นิทานจีน
ชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูที่แพรหลายในประเทศไทย 

 

เรื่อง ฉบับที่แพรหลายในประเทศไทย ฉบับการตูนแปลจากประเทศสิงคโปร 
๑. เตสุน - นองชายวางแผนกลั่นแกลงถึง ๒ ครั้ง คือ 

หลอกใหลงไปในบอน้ํา และ หลอกใหปน
ขึ้นไปซอมหลังคา 
- ภรรยาเตสุนรูทัน หาทางปองกันภัยให 

- นองชายวางแผนกลั่นแกลงเพียงครั้งเดียวคือ
ตอน หลอกใหลงไปในบอน้ํา 
 
- ภรรยาไมมีบทบาทในการชวยเหลือ 

๒. ทั่มจื๊อ - เปนเจาเมืองทั่ม  - เปนเด็กชายลูกชาวบานสามัญ 
๓. เลาไลจื๊อ - เลาไลจื๊อหาบน้ําแลวหกลมทําใหพอแม

กังวลถึงวัยของตนเอง 
- พอแมหัวเราะเพราะเห็นเด็กเลนดนตรี เลา
ไลจื๊อจึงแตงกายเปนเด็ก เลนดนตรีใหพอแมดู 
และแกลงหาบน้ําหกลมใหพอแมหัวเราะ 

๔. เต็งหลัง - เพื่อนบานมาทําลายรูปสลักพอแมของ
เต็งหลัง  

- ภรรยาเต็งหลังใชเข็มแทงรูปสลัก  

๕. เกียงซี - ลูกสะใภถูกไลออกจากบานเพราะแมของ
เกียงซีคิดวาทําตัวเถลไถล 

- ไมไดกลาวถึงตอนขับไลลูกสะใภ 

๖. เฮงเพา - ไปเฝาหลุมศพของแมทุกครั้งที่ฝนตกฟา
รองแมลวงสูวัยชรา 

- พอแมมาเขาฝนวาไดขึ้นสวรรคแลว จึงเลิกไป
เฝาหลุมศพตอนฟารอง 

๗. ยูงิมหลู - ฉบับพระเจนจีนอักษรกลาววา พอของ
ยูงิมหลูเสียชีวิต ไมสามารถรักษาได แต
ฉบับระบิล บุนนาค กลาววา ฟาดินเห็นใจ
จึงบันดาลใหหายปวย 

- ยูงิมหลูออนวอนเทพเจา จนสวรรคเมตตา
บันดาลใหพอหายปวย 

๘. ทั่งฮูหยิน - ทั่งฮูหยินใหแมสามีดื่มนมจากอกตน - ทั่งฮูหยินไมไดใหแมสามีดื่มนมจากอกตน 
  



 ๑๗๑

ตารางเปรียบเทียบขางตนแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญู ซึ่งมีผูรวบรวมและเรียบเรียงไวมากมายหลายสํานวน ทั้งฉบับภาษาจีนและฉบับทีม่ี
ผูเรียบเรียงหรือแปลเปนภาษาตางๆ ตอกันมา อยางไรก็ตาม จะเหน็ไดวาความหลากหลายของ
สํานวนจะไมมผีลกระทบตอเหตุการณหลักของเรื่องซึ่งจะยังคงเหมือนกนัทกุสํานวน สวนที่
แตกตางจะเปนเพยีงรายละเอียดปลีกยอยเทานัน้  การที่เหตกุารณหลักของเรื่องสามารถดาํรงอยู
ไดโดยไมเปลี่ยนแปลงรายละเอียด สงผลตอผูรับสาร ทัง้การดูจิตรกรรมในศาสนสถานที่ตัดตอน
เฉพาะเหตุการณหลักของเรือ่ง การฟงบทรองในพิธกีงเตกซึ่งสามารถเขาใจและจดจําเรื่องราวของ
นิทานได แมจะไมสามารถจาํเรื่องราวไดทัง้หมดก็ตาม 
 

นอกจากสื่อการตูนทัง้ ๓ ฉบับขางตนแลว ผูวิจยัไดพบสื่อสมยัใหมประเภท
หนงัสือเสียง ในรูปแบบ “MP3” ซึ่งจําหนายพรอมกับหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับที่ ร.บนุนาค 
เปนผูรวมรวมและเผยแพรโดยธรรมสภาและสถาบนับันลือธรรม ดังทีผู่วิจัยไดกลาวถึงรายละเอียด
ของเนื้อหา และวตัถุประสงคการเผยแพรไวแลวในสวนของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่
นําเสนอผานวรรณกรรม รวมทัง้พบวามีการนาํนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไปเผยแพรผานสื่อ
อินเทอรเนต ในรูปแบบกระดานสนทนา เชน http://vegetarian.trangzone.com นําภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูพรอมช่ือเร่ืองทั้งภาษาจนี คาํอานเปนภาษาจีนฮกเกี้ยน และคาํ
แปลภาษาไทยประกอบภาพมานําเสนอ เปนตน 
 

  นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอผานสื่อสมยัใหมประเภทการตูน ทัง้ ๓ 
ฉบับที่กลาวมาขางตนลวนมีวัตถุประสงคเพื่อส่ือคุณธรรมความกตญัูสูกลุมผูรับสารคือกลุมเด็ก
และเยาวชน โดยมีการปรับเนื้อหา และวธิีการนําเสนอใหดึงดูดความสนใจเด็กและเยาวชน มีการ
นําเทคนิคการวาดการตูนแบบญี่ปุนที่เนนความนารัก ทนัสมัย เหมาะกบัความตองการของเด็กใน
ปจจุบัน และสอดคลองกับตลาดการบริโภคหนังสือ ปจจุบันมกีารนาํวรรณคดีไทย นทิานพืน้บาน 
หรือตํานาน พงศาวดารตางๆ มานําเสนอในรูปแบบการตูนเชิงวิชาการอยางมากมาย นับวาเปน
การใชเทคนิคความทันสมัยมาสืบทอดภูมปิญญาของบรรพบุรุษใหดํารงอยูไดในสังคมปจจุบันได
อยางดียิง่ 
 
 
 
 
 



บทที่ ๔ 
 

วิเคราะหการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบนั
และในอนาคต 

 
 ในบทที่ผานมา ผูวจิัยไดกลาวถงึรูปแบบและเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูที่
ดํารงอยูในสื่อประเภทตางๆ ไดแก วรรณกรรม จิตรกรรม พธิีกรรม การแสดง และส่ือสมัยใหมไป
แลว ในบทนี้ผูวิจยัจะวเิคราะหในประเด็นเรื่องการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใน
สังคมไทย โดยจําแนกเปน ๓ หวัขอใหญดังนี ้
 

๔.๑ ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูใน
รูปแบบตางๆ 

๔.๒ ปจจัยการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
 ๔.๓ แนวโนมการดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต 
  

๔.๑  ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนื้อหานิทานจีนชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใน
รูปแบบตางๆ 
 ลักษณะการดํารงอยูและวิธกีารนาํเสนอเนื้อหานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ถายทอด
ผานสื่อตางๆ ไดปรับเนื้อหาและรูปแบบวิธีการนาํเสนอใหตรงตามความตองการของกลุมผูรับสาร 
ซึ่งทาํใหนิทานชุดนี้มีชองทางในการนาํเสนอและไดรับคัดสรรมาผลิตซ้ําอยางตอเนื่อง ในสวนนี้
ผูวิจัยจะขอนําเสนอผลการวิเคราะหลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูในสื่อแตละรูปแบบ โดยลําดบัดังนี ้
  

(๑) ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบวรรณกรรม 
   นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในรูปแบบวรรณกรรม มีวิธีการนาํเสนอที่
สัมพันธกับวัตถุประสงคของการตีพิมพ ซึง่มีวัตถุประสงคสําคัญ จําแนกได ๒ ประการคือ  

 

ก.  ตีพิมพเพื่อเปนธรรมทานและเพื่อใชเปนหนังสืออานทั่วไป 
การนํานิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาตีพิมพเผยแพรเพื่อเปนธรรม

ทาน หรือเปนหนังสือที่ระลึกในงานศพ เปนปจจัยอีกประการหนึ่งที่ทําใหวรรณกรรมชุดนี้ดํารงอยู 
การตีพิมพในลักษณะนี้ทําใหไมเปนการเจาะจงกลุมผูอาน พบวาวิธีการนําเสนอของหนังสือใน



 ๑๗๓

กลุมนี้จะมีการเรียบเรียงเนื้อหา โดยสอดแทรกธรรมะทางพุทธศาสนา หรือลัทธิศาสนาอื่นๆ ตาม
ทัศนะของผูเขียนหรือผูตีพิมพ ซึ่งเปนธรรมะที่เหมาะสําหรับการดําเนินชีวิตของกลุมผูอานทั่วไป
โดยเฉพาะที่อยูในวัยผูใหญ เชน หนังสือ ๒๔ ยอดกตัญูของ ร.บุนนาค จะแทรกธรรมะเรื่อง
ความกตัญูของทานพุทธทาสภิกขุเอาไว หรือหนังสือ ๗๐ ภาพกตัญู จะแทรกบทกลอน
เกี่ยวกับความกตัญู บทสวดมนตบูชาพระแมกวนอิม หรืออานิสงสแหงธรรมทานไวในเลม      
เปนตน 
 

ในสวนของการตีพิมพหนงัสอืในกลุมนี้พบวา ในปจจุบนัมีกลุมองคกรที่
เกี่ยวของกับศาสนา เชน สถาบนับรรลือธรรม และธรรมสภา เปนองคกรที่ตีพิมพเผยแพรหนังสอื
ธรรมะซึ่งไมไดหวงัผลกําไร แตมีวัตถปุระสงคเพื่อใหหนังสือธรรมะเปนหนงัสือทีไ่ดรับความนิยม
แพรหลายในสงัคม เพื่อสรางความแพรหลายดงักลาว จึงไดมีการนํานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาตีพมิพอยางตอเนือ่ง ไดแก ยีจ่บัสี่เหา และ ๗๑ ยอดกตญัู  

 

นอกจากสถาบันบรรลือธรรมและธรรมสภาแลว สํานักพิมพสุขภาพใจที่
เปนผูเผยแพรงานที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน และตีพมิพนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูมาอยาง
ตอเนื่องยาวนาน ยงัไดจัดพมิพ ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญ ู และยังจัดทาํในรูปแบบของ
หนงัสือการตูนอีกดวย รวมถึงองคกรการกุศลตางๆ ก็เปนอีกกลุมหนึง่ที่ตางจัดพิมพนทิานจีนชุด
ยี่สิบส่ียอดกตญัูเพื่อเผยแพรคําสอนอนัดีงามของชาวจีนอยางสม่าํเสมอ ทัง้ในรูปแบบของ
หนงัสือที่แจกจายตามวัด ศาลเจา หรือโรงเจ ไดแก ๗๐ ภาพกตัญ ูและทางสายตรง  ที่สําคัญ
คือการจัดพิมพหนังสือเพื่อเปนที่ระลกึในงานตางๆ โดยเฉพาะงานศพซึ่งมีประวตัิการตีพิมพมา
อยางยาวนาน ฉบับที่สําคัญและไดรับความนิยมไดแก ยี่จับสี่เหา ตพีิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙ และ  
ยี่จับสี่เหา หรือ ๒๔ ยอดกตัญู ซึง่รวบรวมไดมากกวา ๒๐ ฉบับ การตีพิมพโดยมีวัตถุประสงค
เชนนี้เปนสวนหนึง่ทีท่ําใหนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสังคมไทย 
 

ข. ตีพิมพเพื่อเปนแบบเรียนและหนังสอืนิทานสาํหรับเด็กและ
เยาวชน 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในสังคมไทยรับรูอยางแพรหลาย เปน
เพราะปจจัยประการหนึ่งคือการไดรับคัดสรรมาเปนแบบเรียน และเปนหนังสือนทิานสาํหรับเด็ก
และเยาวชน เพื่อเผยแพรคณุธรรมเรื่องความกตัญู ดวยวัตถุประสงคดังกลาว ทําใหมีการพมิพ
แบบเรียนและนิทานตางๆ อยางแพรหลาย ไดแก  
 
 



 ๑๗๔

๑. ดรุณศึกษา ตอนหนูเลาไลซือ 
๒. หนังสือเรยีนภาษาไทย เลม ๑ ชั้นประถมศึกษาปที่ ๖  

                                  ตอนสําคัญทีคํ่าพูด 
๓. ๓๖ ยอดกตัญู 
๔. ยีส่ิบสี่ยอดกตัญ ู
๕. นิทานยอดกตัญ ู
๖. ๓๐ นิทานยอดกตัญ ู
๗. นิทานกตญัูไทย-จีน-ญี่ปุน  
 

ผูวิจัยพบวาการตีพิมพหนังสือทั้ง ๗ รายการขางตน ผูเขียนหรือผูตีพิมพ
ไดปรับวิธีการนําเสนอใหเหมาะสมสอดคลองกับกลุมผูอานที่เปนเด็กและเยาวชน เชน เร่ืองหวง
เซียง...หนูนอยยอดกตัญู จากหนังสือ ๓๖ ยอดกตัญู ผูเขียนสอดแทรกคําสอนสําหรับเด็กใน
สวนคุยกันทายบท ดังนี้  

 

“. . . คุ ณ ห นู ๆ ค ะ เ ดี๋ ย ว นี้ เ ร า มี
เครื่องปรับอากาศกันแลว ไมจําเปนตองใชตัวเองเปน
เครื่องปรับอากาศใหบุพการีเหมือนอยางหวงเซียงอีก
แลว แตนี่ไมใชประเด็นหลักของนิทานเรื่องนี้ ประเด็ก
หลักคือ ในฐานะลูก เราจะตองกตัญูตอพอแม...” 

        (ฤดี สานธรรม,๒๕๔๕: ๑๑๖-๑๑๗) 
 

หรือหนังสือนิทานยอดกตัญูของบุหรง ที่นําเนื้อความมาจากฉบบัของ
พระเจนจีนอักษรซึ่งเปนสํานวนภาษาที่เด็กอาจจะอานเขาใจยากก็ปรับภาษาใหเขาใจงายขึ้นหรือ
เพิ่มเติมบทสนทนาลงไป นอกจากนี้ยังมีการเรียบเรียงเนื้อความใหส้ันกระชับ จัดรูปเลมให
กะทัดรัด เชน หนังสือยี่สิบสี่ยอดกตัญูของสมศีล ฌาณวังศะ ที่เรียบเรียงเรื่องใหจบเพียงหนา
เดียว และรูปเลมมีขนาดเล็ก เปนตน การตีพิมพโดยมุงที่กลุมผูอานซึ่งเปนเด็กและเยาวชนเปน
สําคัญนี้ ทําใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีการผลิตซ้ํา และมีการปรับเปล่ียนรูปแบบการ
นําเสนออยางตอเนื่องเพื่อใหสามารถตอบสนองความตองการของกลุมผูอานโดยเฉพาะกลุมเด็ก
และเยาวชนนั่นเอง 

 
 
 
 



 ๑๗๕

(๒) ลักษณะการดํารงอยูและวิธีการนาํเสนอเนื้อหานทิานจีนชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบจิตรกรรม 

วิธีการนําเสนอนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูผานภาพจิตรกรรมใน 
ศาสนสถานเปนปจจัยที่เอื้อตอการดํารงอยูของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ผูวิจัยพบวามี
ลักษณะวธิีการนําเสนอภาพจิตรกรรม ๒ ประการ ไดแก  

 

ก. ความหลากหลายในการนําเสนอภาพนิทาน 
ผูวิจัยพบวาภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูสามารถ

นําเสนอไดหลากหลายวิธ ี ทั้งภาพเขียนส ี ภาพนนูต่ํา การลงรักปดทอง ภาพตัดน้าํปูน หรือบน
กระเบื้องเซรามิค รวมทั้งหลากหลายสถานที่ที่จะนาํภาพไปตกแตง ไมวาจะเปน คาน ฝาผนงัทั้ง
ภายนอกและภายในศาสนสถาน จัว่ ลับแล (ฉากกั้นหอง) หรือบนเครื่องเรือน นอกจากนั้น การ
เลือกเรื่อง หรือจํานวนของเรื่องก็ไมไดมขีอจํากัดในการเลือกนําเสนอ สุภาวด ี สนธิเดชกลุ 
(สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) เจาของบริษทัรับกอสรางและตกแตงศาสนสถานจีน ไดให
ขอมูลวาการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนั้น ไมมีขอจํากัดเรือ่ง
วิธีนาํเสนอ และสถานทีท่ี่จะวาด แตข้ึนอยูกับชางและความเหมาะสมของสถานทีท่ี่จะตกแตงเปน
สําคัญ ความหลากหลายและการไมมขีอจํากัดของวธิีการนําเสนอนี้ ทาํใหภาพจิตรกรรมจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูไดรับความนิยมจากชาง ที่สามารถเลือกนําไปปรับใชในแตละ
สถานที่ไดตามความเหมาะสม  
 

ข. ภาพตนฉบับของนิทาน  
การวาดภาพในศาสนสถานตางๆ โดยมภีาพตนฉบับจากหนงัสือนทิาน

จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูรวมกัน ทาํใหชางวาดภาพ ถายทอดวรรณกรรมชุดนี้ไดงาย 
 

จากขอมูลภาพจิตรกรรมที่ผูวิจัยไดรวบรวมมาพบวาภาพจิตรกรรมสวน
ใหญหากเปนนิทานในตอนหรือเหตุการณเดียวกนั มักจะมีองคประกอบของภาพที่คลายหรือ
ใกลเคียงกนั ทั้งนี้เปนเพราะ ชางวาดภาพจะใชตนฉบบัจากภาพประกอบในวรรณกรรมลายลกัษณ
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ฉบับภาษาจนีรวมกนั ตามประวัติของวรรณกรรมพบวาตั้งแตเร่ิมมี
การเรียบเรียงก็มีผูวาดภาพประกอบนทิานเอาไว จากนั้นภาพประกอบนี้ก็แพรหลายออกไป และมี
ผูวาดขึ้นในภายหลงัอีกหลายรูปแบบ แตสวนใหญองคประกอบก็จะไมตางกนั   ชางจงึนาํภาพ
เหลานี้มาใชเปนตนแบบในการวาดภาพจติรกรรมตกแตงศาสนสถาน  

 



 ๑๗๖

อนึ่ง เมือ่นําภาพจิตรกรรมที่พบในประเทศไทยเปรียบเทียบกบัของ
ตางประเทศทัง้ที่เปนวัตถุโบราณ และศิลปะที่สรางขึ้นในสมยัใหม ก็พบวามอีงคประกอบที่
ใกลเคียงกนั จะตางกันเพียงรายละเอียดของภาพเพียงเล็กนอยที่ไมไดมีผลตอเร่ืองราวของนิทาน  

 

ปจจัยในเรื่องภาพตนฉบับนีเ้อง ทาํใหการสืบทอดภาพจิตรกรรมนทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยเปนไปไดงาย แมจะเปนชางคนไทยซึง่ไมรูหรือเขาใจ
วัฒนธรรมจีน หรือแมกระทัง่ไมทราบเรื่องราวของนิทาน ก็สามารถวาดตามภาพตนฉบับได 
 

(๓) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูผานบทรองในพธิีกรรม 

บทรองที่ใชในพิธี “โอยปอถะ โอยไนตี๊” ในพธิีกงเตกเปนสวนหนึง่ที่ทาํ
ใหนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยู บทรองนี้มเีนื้อหาที่ส้ันและมีบทบาทเปนภาพฉาย
เร่ืองราวความกตัญูของตัวละครที่คอยตักเตือนสั่งสอน หรือส่ือสารคุณธรรมความกตัญูของ
ตัวละครจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในพิธกีรรม บทบาทหนาที่ดังกลาวจึงมีคุณคาในการ
เปนสื่อกลางในการถายทอดคุณธรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูสูผูเขารวมพิธี โดยเฉพาะ
ลูกหลานของผูเสียชีวิตใหไดพึงระลึกถึงบพุการ ีและปฏิบัติตามคุณธรรมความกตัญู 

 

เนื้อหาจากบทรองที่ใชในพิธ ี “โอยปอถะ โอยไนตี”๊ หรือบทรอง         
ยี่สิบส่ียอดกตญัู (ยี่จับส่ีไตเหา) นั้น นอกจากจะมจีุดเดนเรื่องของวรรณศิลปในการนําฤดูกาล 
ธรรมชาติในแตละเดือนมาเปรียบเทียบกบัตัวละครในนทิานแลว ในบทรองจะนําเสนอเฉพาะตวั
ละครและเหตุการณที่สําคัญจากเรื่องเพยีงสัน้ๆ จบในบทเดยีวเทานั้น การกลาวสัน้ๆ เฉพาะ
เหตุการณเชนนี้แสดงวาผูฟงยอมเขาใจเนื้อเร่ืองของนทิานดีอยูแลว บทรองจึงเปนเครื่องชวยย้ํา
เตือนคุณธรรมความกตัญูในสิ่งที่ผูฟงคุนเคยเรื่องราวเหลานัน้มากอนแลวใหเกิดความซาบซึ้ง
ประทับใจ สามารถนาํบอกเลาตอได ซึ่งเปนคุณสมบัติที่คลายกันกับภาพจิตรกรรมฝาผนงัที่จะนาํ
องคประกอบที่สําคัญทีน่าประทับใจ และอยูในความทรงจาํของผูชมมานําเสนอเพื่อใหเขาใจวา 
ภาพนัน้เปนภาพที่ตองการถายทอดคุณธรรมเรื่องความกตัญูของผูที่ไดรับยกยองวาเปนผูทีม่ี
ความกตัญคูนใด 

 

(๔) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบการแสดง 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่ดํารงอยูในการแสดงอปุรากรจีนพบ
เพียง ๑ เร่ือง ไดแกนิทานเรื่องตังอยง ซึง่พบในการแสดง “ปวงเซียง” หรือการแสดงเบิกโรงเพือ่



 ๑๗๗

ความเปนสิริมงคลกอนเริ่มการแสดงงิ้วเรื่อง โดยใชชื่อชุดการแสดงวา “เซียงกีซัง้จื้อ” หรือ 
“นางฟาประทานบุตร” เนื้อหาที่ตัดตอนนํามาแสดงจะตัดมาเฉพาะตอนทายเรื่องทีก่ลาวถึงตัว
ละครตังอยงไดรับตําแหนงจอหงวน และเดินทางมารอรับบุตรจากนางฟา โดยไมไดแสดงในตอนที่
ตองขายตัวเพือ่หาเงินมาทําศพพอ หรือตอนใชหนี้สิน ซึ่งเปนตอนที่สําคัญที่แสดงความกตัญู
ของตังอยงอยางชัดเจน และเปนสาระสาํคญัของเรื่อง  

 

การตัดตอนดังกลาวนี้แสดงใหเหน็วา การแสดงชุดนี้ไดเปลี่ยน
สาระสําคัญหรือจุดมุงหมายการนําเสนอ หรืออาจจะเปนการใหน้าํหนักเรื่องของสิริมงคลมากกวา
เร่ืองความกตญัู อยางไรก็ดี การนําเสนอนทิานเรื่องตังอยงโดยการใหน้ําหนักไปที่ความเปนสิริ
มงคลนี ้กลับเปนสิ่งดทีี่ทาํใหนทิานเรื่องดงักลาวดํารงอยูไดในสังคมไทย  

  

นอกจากการแสดงปวงเซียงแลว งิว้เรื่องทีแ่สดงเรื่องราวจากนิทานจนีชุด
ยี่สิบยอดกตญัูก็แสดงใหเห็นถึงวิธีการนําเสนอทีม่ีการปรับรูปแบบเพื่อใหสามารถดํารงอยูไดใน
สังคม ที่เหน็ไดชัดคือ งิ้วเรื่อง “เซียงกีซัง้จื้อ” จากนทิานเรื่องตังอยง ซึ่งเปนงิ้วที่มาจากประเทศ
ฮองกง โดยมีการปรับรูปแบบการนาํเสนอจากงิว้ภาพยนตรขาวดํา เปลี่ยนการบันทึกเปนระบบ
แผนวซีีดี ทีม่ีความคงทน ราคาถกู และหาซื้อไดงายในรานคาภาพยนตรหรืองิว้จีนทั่วไปยาน
เยาวราช ตอบสนองตอกลุมลูกคาชาวจีนในประเทศไทยที่ชืน่ชอบงิ้วไดเปนอยางดี การปรับตัว
ดังกลาวนี้เปนเครื่องยืนยันไดวา เร่ืองราวของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะยังคงไดรับการผลิต
ซ้ําและถายทอดผานสื่อการแสดงงิ้ว ในสงัคมไทยตอไป 

 

(๕) ลักษณะการดํารงอยูและวธิีการนําเสนอเนือ้หานิทานจนีชุด
ยี่สิบสี่ยอดกตัญูในรูปแบบสื่อสมยัใหม 

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในสื่อสมัยใหมประเภทการตูน 
มีทั้งสิน้ ๓ ฉบับ ซึ่งแตละฉบับมีการคัดเลือกตนฉบบัมานาํเสนอที่แตกตางกัน ดังนี้ ฉบับแรก     
๒๔ ยอดกตัญูฉบับการตูน นาํมาจากตนฉบับภาษาไทย ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง  ฉบับที่สอง นิทาน
ยอดกตัญู คัดเลือกมานาํเสนอเพยีง ๔ เร่ือง จากตนฉบับภาษาไทย และฉบับทีส่าม ยอดคน
กตัญูรูคุณ แปลและเรียบเรียงจากตนฉบับภาษาองักฤษ (ประเทศสิงคโปร) ครบทั้ง ๒๔ เร่ือง 
แตส่ิงที่สําคัญที่สุดของหนังสือทั้ง ๓ ฉบับ คือ การเลือกรูปแบบของหนงัสือการตูนเปนวธิีการ
นําเสนอสื่อคุณธรรม 

 

การปรับเปลี่ยนรูปแบบวิธีการนําเสนอจากวรรณกรรมเพื่อการอานให
กลายเปนวรรณกรรมฉบับการตูน นับวาเปนการปรับเปลี่ยนเพื่อใหตรงกับความตองการของกลุม



 ๑๗๘

ผูรับสาร คือกลุมเด็กและเยาวชน ทั้งการใชภาพเปนหลักในการเลาเรื่อง ซึง่เหมาะสาํหรับเดก็ที่
อานหนงัสือไดไมคลองนัก การนาํเนื้อหาจากหนงัสือ มาเรียบเรียงใหมโดยใชภาษาทีเ่ขาใจไดงาย 
แตไมเปลี่ยนแปลงเนื้อหาหลกั และที่สําคัญที่สุดคือ การใชเทคนิควิธีการที่มีลักษณะเหมือนกบั
การตูนญี่ปุนทีม่ีความนารัก ทันสมยั สามารถดึงดูดความสนใจผูอานไดเปนอยางด ี และหากมอง
ในมุมของแนวโนมวงการหนงัสือวรรณคดี และนทิานพื้นบานในสังคมไทยปจจุบนัจะพบวา มี
หนงัสือการตูนวรรณคดี และนทิานพืน้บานอยูในตลาดหนงัสือเปนจํานวนมาก จึงนับไดวานทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในรูปแบบของการตนูจัดเปนการผลิตซ้ําที่ตอเนื่องจากรูปแบบ
วรรณกรรม โดยอาศัยการปรับเปลี่ยนรูปแบบสื่อใหสอดคลองกบัความตองการของกลุมผูรับสาร 
ซึ่งทาํใหนิทานจีนสามารถดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบนั 

 

นอกจากสื่อการตูน ยงัมกีารนาํเสนอนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่
บันทกึในรูปแบบหนงัสือเสยีง MP3 และส่ืออินเทอรเนต เปนการใชเทคโนโลยทีี่ทนัสมัยมาเปน
ส่ือกลางนําเสนอนทิานแกคนยุคใหม สอดรับกับวิถีการดําเนนิชีวิตในปจจุบันที่อุปกรณเทคโนโลยี
เปนปจจัยสาํคัญของชีวิต  

 

สรุปโดยภาพรวมของทั้ง ๕ กลุมขอมูลขางตนนี้แสดงใหเหน็วาวธิีการ
นําเสนอนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูผานสื่อตางๆ เหลานี้ มีความยืดหยุน ปรับตัวไปตามความ
ตองการของกลุมผูรับสาร ทัง้ผูอาน ผูชม หรือผูเขารวมพิธ ีรวมทั้งมีการปรับรูปแบบวิธีการนาํเสนอ
ใหเขากับสภาพการณของสงัคมไทยในปจจุบันอยูตลอด ซึ่งเปนปจจัยทีท่ําใหนทิานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูดํารงอยูไดในสงัคมไทยเรื่อยมา 
 

๔.๒ ปจจยัการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสังคมไทยปจจุบัน 
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูในสงัคมไทยปจจุบนัได ข้ึนอยูกับปจจัย

สําคัญ ๔ ประการ ดังนี ้
   ๔.๒.๑ การมีตนฉบับวรรณกรรมลายลักษณนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
๔.๒.๒ ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจติรกรรมจากนทิานจีนชุด

ยี่สิบส่ียอดกตญัู 
๔.๒.๓  การดํารงอยูของพิธกีงเต็กและการแสดงปวงเซยีง 
๔.๒.๔  การสบืทอดคานยิมความกตัญ ู
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๔.๒.๑ การมีตนฉบบัวรรณกรรมลายลักษณนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอด
กตัญ ู
  นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบันไดนั้น 
เปนเพราะการมีตนฉบับวรรณกรรมลายลกัษณที่ชัดเจน ทั้งที่เปนฉบบัภาษาจนี และฉบับที่แปล
เปนภาษาไทย ในสวนของผูผลิต การมีตนฉบับวรรณกรรมซึ่งมีลักษณะเปนนิทานชุดที่เอื้อตอการ
เลือกนทิานเรือ่งใดเรื่องหนึ่งมานาํเสนอ เปนปจจัยที่ชวยใหนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูไดรับ
การผลิตซ้ําอยูอยางสม่ําเสมอในรูปแบบตางๆ เหมือนมีวัตถุดิบที่ผูผลิตสามารถเลือกนําไปปรับ
รูปแบบการนาํเสนอใหเหมาะสมตามความตองการของผูเสพ หรือความตองการของสังคม ไมวา
จะเปนการเลอืกนําเสนอทั้งเรื่อง เชน วรรณกรรม หรือหนงัสือการตนู หรือเปนการเลือกนําเสนอ
เฉพาะอนุภาคจากนิทาน เชน การนาํเสนอผานภาพจิตรกรรม บทรองในพิธีกรรม หรือในการแสดง
งิ้ว นอกจากนั้นแลวการมตีนฉบับวรรณกรรมยังชวยใหผูผลิตสามารถปรับรูปแบบการนาํเสนอใน
แงของการเลือกนําเสนอเปนถอยคําหรือเร่ืองราว เชน หนังสือ บทรองในพิธกีรรม บทงิว้ หรือเลือก
นําเสนอในรูปแบบของภาพจิตรกรรม หรือเลือกนําเสนอในรูปแบบทีผ่สมผสานระหวางถอยคําและ
ภาพ เชน หนังสือการตูน ส่ืออินเทอรเนต เปนตน  
 

 ในสวนของผูเสพวรรณกรรม ทัง้จากการอาน การด ู การชม หรือการฟง การมตีนฉบับ
วรรณกรรมนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจะชวยใหผูเสพสามารถเขาใจเรื่องราวได เชน การดู
ภาพจิตรกรรมฝาผนงั หรือฟงบทรองในพิธกีงเตกใหเขาใจเรื่องราวนั้นจาํเปนตองทราบเรื่องราว
ของนิทานมากอน ตนฉบับวรรณกรรมจึงชวยใหผูเสพสามารถเขาใจทัง้ “รูปแบบ” และ 
“ความหมาย” ไดไปพรอมกัน   
 

 ฉะนัน้ การมีตนฉบับวรรณกรรมจึงเปนปจจัยหลักที่ชวยรักษานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูใหดํารงอยูในสงัคมไทย โดยการผลิตซ้ําเปนกลุมขอมูลประเภทตางๆ และเมื่อกลุมขอมูล
เหลานี้ไดรับการผลิตซ้ําอยางตอเนื่อง ยอมชวยใหวรรณกรรมนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารง
อยูในสังคมไทยปจจุบันไดพรอมกับทําหนาที่ในการสื่อคุณธรรมความกตัญูตอไป 
 

  ๔.๒.๒ ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิาน
จีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  จากกลุมขอมูลภาพจิตรกรรมที่ผูวิจยัไดเกบ็รวบรวมมาจากศาสนสถานตางๆ 
ทั้งสิน้ ๓๑ แหง ซึง่มทีั้งศาสนสถานจนี และศาสนสถานหลายแหงที่ไมใชศาสนสถานจีน ที่ตกแตง
ดวยภาพจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูทําใหทราบวาปจจัยสําคัญที่ทําใหภาพจิตรกรรมจาก
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นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูสามารถดํารงอยูในสงัคมไทยไดคือ ขนบนยิมในการตกแตงศาสน
สถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู 
 

ก. ขนบนยิมในการตกแตงศาสนสถานจีนดวยภาพจิตรกรรมจากนทิาน
จีนชุดยีส่ิบสีย่อดกตัญ ู
  ศิลปะการตกแตงศาสนสถานของจนีนั้นมีหลากหลายรูปแบบ และภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูก็เปนหนึง่ในรูปแบบการตกแตงที่สําคญั ซึ่งสามารถพบเหน็ไดทัว่ไป
ในศาสนสถานจีน ทั้งในจนีแผนดินใหญ และในประเทศอื่นๆ ดงัปรากฏหลักฐานวามีการใชภาพ
จากนิทานจนีชุดดังกลาวตกแตงสุสานตั้งแตในสมัยราชวงศฮัน่ (Jordan, David K., ๒๐๐๘; 

Welch, Patricia Bjaaland, ๒๐๐๘; Eberhard, Wolfram, ๑๙๗๐) และจากการสัมภาษณ     
สุภาวดี สนธเิดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถาน
จีน ไดใหขอมลูวาโดยปกติแลวการตกแตงศาสนสถานจนี คณะกรรมการศาลเจา หรือผูวาจางจะ
มอบหมายใหชางเปนผูออกแบบลวดลายและเลือกภาพที่จะใช ซึง่ชางก็จะเลือกภาพธรรมชาติ 
ภาพสัญลักษณมงคล และถาหากเปนภาพบุคคล ชางมักเลือกนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมา
ใช เพราะมีความหมายด ีและสามารถใชไดกับทุกศาสนสถานไมวาเทพประธานในศาลจะเปนเทพ
องคใด หรือจะเปนศาสนสถานประเภทใด ซึ่งขอมูลดังกลาวสอดคลองกับขอมลูภาพจิตรกรรม
ในศาสนสถานที่ผูวิจัยไดรวบรวมมา ผูวิจัยพบวานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูปรากฏอยูอยาง
หลากหลาย ทัง้ในศาลเจา โรงเจ วัดจนี หรือฮวงซุย และหากดูรายละเอียดลึกลงไปถึงประเภทของ
ของศาลเจา ในเรื่องความแตกตางขององคเทพประจาํศาลทีม่ีอยูมากมายหลากหลายความเชือ่๑  
รวมไปถึงความแตกตางของกลุมภาษา ทัง้ศาลเจาจีนฮกเกี้ยน ศาลเจาจีนแตจิ๋ว ศาลเจาจนีแคะ 
ความแตกตางทั้งหลายเหลานี้ไมไดเปนเงื่อนไขในการเลือกนําภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูมาตกแตง ยังคงพบภาพจิตรกรรมดังกลาวแทรกอยูในทกุแหง แมกระทั่งภาพประดบั
รถขนศพและเกงจนี ซึง่พบที ่วัดโพธิ์เยน็ จงัหวัดกาญจนบุรี  
 

ศาลเจาของชาวจนีฮกเกี้ยนก็เปนอีกตวัอยางที่พบศิลปะการตกแตงดวยภาพจาก
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ดังที่สารานุกรมกลุมชาติพันธุฮกเกี้ยน (ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน, 
                                                 
๑ ผูวิจัยสังเกตวา ในศาลเจาที่มีเทพประธานเปนเทพเจากวนอู ก็จะตกแตงดวยภาพจากเรื่องสามกก หรือหาก
เปนเทพเหงเจีย ในศาลก็จะตกแตงดวยภาพจากเรื่องไซอิ๋ว โดยไมมีภาพจากเรื่องอื่นๆ (ยกเวนอาจจะมีภาพ
ธรรมชาติ สัญลักษณมงคล) แทรกอยู แตจะมีเพียงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ยังคงพบปรากฏอยูในศาล
เจาที่กลาวถึงนี้ เชน ศาลเจากวนอู คลองสาน พบภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตงบริเวณอาคาร
ประกอบ เปนตน 

http://www.amazon.com/exec/obidos/search-handle-url/ref=ntt_athr_dp_sr_1?%5Fencoding=UTF8&search-type=ss&index=books&field-author=Patricia%20Bjaaland%20Welch
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๒๕๔๓: ๑๖) ระบุไววาชาวจนีฮกเกี้ยนมักจะใชภาพจากนิทานจนีชุดนี้ตกแตงในศาลเจา เพื่อ
สอนใจลูกหลานชาวฮกเกีย้นใหกตัญูตอพอแม ฉะนัน้ในศาลเจาฮกเกี้ยน เชน ศาลเจาเกียนอัน
เก็ง กรุงเทพฯ หรือ ศาลเจาในจงัหวัดภูเก็ต๒ ทีเ่ปนแหลงที่อยูอาศัยสําคัญของชาวจีนฮกเกีย้น จึง
ปรากฏภาพจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูบนฝาผนังศาลเจา 

 

จากขอมูลตางๆ แสดงใหเห็นวาการทีน่ทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึง่ใน
รูปแบบการตกแตงศาสนสถาน ประกอบกับความหมายของภาพ และความเปนกลางของเรื่องราว
ที่เขาไดกับทุกความเชื่อทุกกลุมภาษา จงึเปนตวัเลือกที่สําคัญและเหมาะสมในการที่ชางจะเลอืก
นํามาใชในการตกแตง ศาสนสถานจนี ไมวาจะเปนการปรับปรุงซอมแซมศาสนสถาน หรือเปนการ
สรางศาสนสถานจนีขึ้นใหม จนอาจจะเรยีกไดวาภาพจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูเปนหนึ่ง
ในขนบนิยมทางศิลปะจนีทีสํ่าคัญในการตกแตงศาสนสถานจีนในสังคมไทย 
 

  ข. การตกแตงดวยภาพจติรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในวัด
ไทย 

ในกรณีของวดัไรเกาะตนสาํโรง อําเภอเมือง จงัหวัดนครปฐม ซึ่งเปนวัดไทย แต
ศาลาเอนกประสงคมีลักษณะเปนอาคารแบบจีน ตกแตงบริเวณคานดวยภาพจากนทิานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัู และภาพจิตรกรรมจากวรรณคดีจีน เร่ืองไซอิ๋ว รวมถงึอาคาร สถานที ่ และรูป
เคารพตางๆ ในบริเวณวัด สวนใหญเปนศลิปะจนี จากการสัมภาษณสุภาวดี สนธิเดชกุล 
(สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถานแบบจีน ซึง่เปน
ผูรับเหมาตกแตงศาลาอเนกประสงค วัดไรเกาะตนสําโรงแหงนี้ ไดใหขอมูลวา ไพบูลย จุลนพิิฐวงศ 
หรือเถาแกเหลียงซึง่เปนเจาของกิจการฟารมเลี้ยงหมูในบริเวณชุมชนวัดไรเกาะตนสําโรง และเปน
โยมอุปฏฐากวดัไรเกาะตนสาํโรง ไดวาจางบริษทัของตนตกแตงศาลาอเนกประสงคหลังใหมของ
วัด เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๘ และไดระบุวา ใหวาดภาพจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูครบทั้งชดุ 
ตกแตงบริเวณคานภายในศาลา รวมทัง้ภาพไซอิ๋ว บริเวณผนงัรอบศาลาดวย และจากการ
สัมภาษณพระลูกวัดรูปหนึ่งที่จําพรรษาที่วดัไรเกาะตนสาํโรง (สัมภาษณ, ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๑) ได
                                                 
๒ จากการสังเกตศาลเจาของชาวจีนฮกเกี้ยนมักจะมีรูปแบบการตกแตงศาลเจาแบบเฉพาะตัว ตัวศาลจะตกแตง
ภาพจิตรกรรมบนฝาผนังดานซาย และขวามือขององคเทพประธานในศาล โดยวาดภาพลงไปในชองส่ีเหลี่ยมที่ตี
ชองเรียงกันไป ประมาณ ๓-๔ แถว แถวละประมาณ ๖ ภาพ ลักษณะคลายชองของหนังสือการตูน (รุง สุจินันท
กุล, ๒๕๔๒) นอกจากภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญูแลว ยังนิยมวาดภาพจากวรรณคดีจีนเรื่อง   
หองสิน หรือ เร่ืองราวที่เปนอดีตชาติของเทพประธาน เชน ศาลเจาแสงธรรม วาดภาพนิยายเรื่อง “ซิยิ่นกุย” ซึง่
เชื่อวาเปนอดีตชาติของเทพตายสุนออง   



 ๑๘๒

ใหขอมูลวา ไพบูลย หรือทีช่าวบานทั่วไปเรียกวา เถาแกเหลยีง หรือแปะเหลียง เปนผูกวางขวางใน
บริเวณชุมชนวัดไรเกาะตนสําโรง มีกิจการฟารมเลี้ยงหมูใหญโต และมีฐานะทางเศรษฐกิจดี และที่
สําคัญคือเปนผูดูแลอุปถัมภวัดไรเกาะตนสําโรงมาโดยตลอด ทั้งยังไดสรางฮวงซุยหรือสุสานแบบ
จีน ทัง้ของตนและของพี่สาวและพี่เขยไวในที่ดินของตนบริเวณติดกบัวัด และศาลาแหงนี้ก็สราง
เพื่ออุทิศบุญกศุลใหแกพี่สาวและพี่เขยดวย ซึ่งเถาแกเหลียงก็จะมาคอยดูแลกิจการตางๆ ของวัดไร
เกาะตนสําโรง รวมถงึสุสานที่สรางไวเปนประจําดวยตนเองอยางสม่าํเสมอ 
 

  จากขอมูลขางตนจะเห็นไดวาหากมองในมมุของการปฏสัิมพันธทางวฒันธรรม
อาจกลาวไดวา ศิลปะการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจากนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในวดัไร
เกาะตนสําโรง รวมถงึศลิปะจีนอืน่ๆ ที่อยูภายในวัดเกิดจากการผสมผสานทางวฒันธรรม      
(อมรา พงศาพิชญ, ๒๕๔๙: ๑๘-๑๙) ซึ่งเกิดจากคน ๒ กลุมที่มสัีงคมวัฒนธรรมตางกนั ไดแก
กลุมคนจนีทีม่าตั้งรกรากในจังหวัดนครปฐมมีปฏิสัมพนัธทางสังคมวฒันธรรมกับชุมชนของคนไทย
ที่อยูมาแตดั้งเดิมจนเกิดการแลกเปลี่ยนและรับวัฒนธรรมซึ่งกนัและกนั กลุมคนจีนแมจะยงัคง
ธํารงรักษาวฒันธรรมของชาวจีนเอาไวได ดังแสดงออกในรูปของประเพณีจีนที่จัดขึ้นในรอบป การ
กอต้ังโรงเรียนสอนภาษาจีน การสรางศาลเจา และอ่ืนๆ ที่ปรากฏในชุมชน แตบางสวนก็มกีารรบั
วัฒนธรรมจากคนไทยไป เชน การไปทาํบุญที่วัด การบวช ประเพณีการเผาศพ และการนับถือ
ศาสนาพทุธแบบไทย (รตพร ปทมเจริญ, ๒๕๔๔: ๖๓) ซึ่งวัดไรเกาะตนสําโรงก็เปนรูปแบบหนึ่งที่
คนจีนยอมรับวัฒนธรรมที่แตกตาง แตในทางกลับกนั กลุมคนจนีในชุมชนแถบวัดไรเกาะตนสาํโรง 
ก็เปนกลุมทีม่อํีานาจในเชงิเศรษฐกิจ เปนเจาของกิจการและที่ดินจํานวนมากในบริเวณชุมชน คน
จีนเหลานี้จึงเขามามีบทบาทในการอุปถมัภวัด และมอํีานาจในการสรางสรรค และเลือกนาํเสนอ
วัฒนธรรมตามที่ตนเองตองการ ดังเชนที่ปรากฏออกมาในรูปแบบทางสถาปตยกรรม อาคาร 
สถานที ่ ที่เปนไปตามความตองการของตนเอง จงึอาจกลาวไดวา การดํารงอยูของภาพจิตรกรรม
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เกิดจากการผสมผสานทางวฒันธรรมทั้งของกลุมคนจีน และคน
ไทย ที่ตางยอมรับซ่ึงกนัและกัน สามารถอยูรวมกนัไดในสังคมทีม่คีวามหลากหลายทางเชื้อชาติ
และวัฒนธรรม 
 

  นอกจากในกรณีของวัดไรเกาะตนสาํโรงแลว ยังมีวัดหนองหอย จงัหวดัราชบุรี ทีม่ี
รูปแบบการผสมผสานทางวัฒนธรรมไทย-จีนเกิดขึน้ โดยที่วัดแหงนี้เปนวัดไทย แตมีองคเจาแม
กวนอมิเปนจดุเดนของวัด เปนที่รูจกักันอยางแพรหลาย รูปแบบสถาปตยกรรมของอาคาร สถานที่
ตางๆ รวมไปถึงรูปเคารพภายในวัดจงึจดัสรางขึ้นในแบบศิลปะจีน ปะปนไปกบัศิลปะและรูป



 ๑๘๓

เคารพของไทย เชน รูปปนพระเกจิอาจารย รูปปนทาวเวสสุวรรณ เปนตน และนทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูก็เปนหนึง่ในภาพจิตรกรรมทีน่ํามาใชตกแตงเกงจีนที่ประดิษฐาน พระศรีอริยเมตตรัย
แบบจีน  
 

อีกหนึ่งกรณีคอืวัดธารน้าํไหล หรือสวนโมกขพลาราม จังหวัดสุราษฎรธาน ี เปน
วัดไทยอีกแหงหนึง่ที่ผสมผสานวัฒนธรรมที่แตกตางของไทยและจีน โดยนํานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูมาวาดภาพจิตรกรรมบนเสาภายในโรงมหรสพทางวิญญาณ ดวยฝมือของพระสงฆไทย
จากหลายจังหวัดที่มาชวยกนัสรางโรงมโหรสพทางวิญญาณ สถานที่แหงนี้มีภาพปรศินาธรรม และ
ภาพประกอบคติธรรมคําสอน จากหลายแหลง ทัง้จากจนี ญี่ปุน ธิเบต และชาติตะวนัตก รวมทัง้ที่
คิดขึ้นมาใหม วาดอยูตามฝาผนงั เสา ระเบียง บนัได ทั้งภายในและภายนอกอาคาร โดยสรางขึน้
ตามความประสงคของทานพุทธทาสภิกขุ ดังทีท่านไดกลาวไววา  
 

“ภาพปริศนาธรรม ขอนีก้็ดีมาก คอืรวบรวมเอา
ความคิดที่ฉลาดๆ ของคนโบราณ เอามาใชศึกษาไดโดยงาย ที่
เราไมตองมาคิดเอง มนัเรยีนลัด สะสมสติปญญาอยางลัดทีเ่รา
คิดเองไมมีวนัจะทาํได ตายสักสิบหนมนัก็ไมหมด เพราะไม
สามารถเทาทีเ่ขาไดเคยคิดไวแลว...เขาใจความหมายของภาพ
หนึง่ แลวก็รูธรรมะขอหนึ่งเสมอไป และอาจจะมากกวาหนึ่งขอ
ก็ได เพราะมันตีแตกออกไดเปนหลายความหมาย”  

(พุทธทาสภิกขุ อางถงึใน สวนโมกขพลาราม และคณะ
ธรรมทาน กลุมศึกษาที่สวนโมกข, ๒๕๔๙: ๗๒)  

 

ทานพทุธทาสภิกขุจึงไดร้ือฟนรูปแบบการใชภาพปริศนาธรรมขึ้นมาสัง่สอน
ธรรมะ ผานงานจิตรกรรมซึง่จะไดทัง้ความงามจากศิลปะในชัน้แรก และเมื่อไดอานไดขบคิดก็จะ
ไดขอธรรมไวใชในการดําเนนิชีวิต 

 

ในสวนของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ปรากฏในโรงมหรสพทางวิญญาณ
นั้น ทานพุทธทาสภิกขุไดใหความสําคัญแกขอธรรมจากนิทานชุดนี้เปนอยางมาก และไดเคยกลาว
ไวในคําอนุโมทนาของหนังสือ ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับของร.บุนนาค ซึ่งตีพิมพเปนที่ระลึกในงาน
ฌาปนกิจศพของนางเรียม ลือประเสริฐ เมื่อป พ.ศ. ๒๕๑๕ วา  

 



 ๑๘๔

“คนแตละคนที่ไดกลาวถึงในเรื่องยี่จั๊บส่ีเหานั้น มัน
เหลือเชื่ออยางที่ทุกคนควรจะอานดู แตดูโดยเนื้อแทแลว โลก
เรากําลังตองการคนชนิดนั้นแหละ ยิ่งกวาสิ่งใด”  

  (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๕ อางถึงใน ร.บุนนาค, ๒๕๑๖) 
 

นอกจากทานจะกลาวถึงความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบยอดกตัญูแลว ทาน
พุทธทาสภิกขุยังไดกลาวถึงความสําคัญของภาพจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่ทานเลือก
นํามาวาดในโรงมหรสพทางวิญญาณ ไวในการบรรยายธรรมเรื่องฆราวาสธรรม เมื่อวันที่ ๔ 
เมษายน พ.ศ. ๒๕๑๓ ไววา 
 

“...ในโลกนี้ก็มีชาติจีน ชาติอียิปต ชาติอินเดีย หรือ 
ชนชาติที่โบราณเทาๆ กัน. เร่ืองกตัญูของจีนมีชื่อเสียงอยูชุด
หนึ่ง คือเร่ือง ‘ยี่จับส่ีเหา’ นําเอามาเขียนไวในตึกแสดงภาพนั้น 
คุณลองไปพิจารณาดู แลวก็จะเห็นวา โอ! สมัย นี้กลายเปน
เร่ืองตลกสําหรับหัวเราะเยาะ สมัยกอนเปนเรื่องที่มีไดจริง 
เพราะวาเขาเมาในความกตัญูกัน สอนลูกสอนหลาน อยาง
มัวเมาในเรื่องกตัญู มันก็มีได แตพอมาถึงสมัยนี้ กลายเปน
เร่ืองบา เร่ืองโงไปก็ได... 

 

มีเร่ืองหนึ่ง เร่ืองไปนอนใหยุงกัดตัวเอง เพื่อไมใหยุงไป
กัดแม เร่ืองไปนอนแชน้ําแข็งเพื่อใหมีน้ําบาง จะหาปลาใหแม
สัก ๒ ตัว อยางนี้ไมมีใครเชื่อวาเปนเรื่องที่จริงที่มีได นั่นก็เพราะ
เอาความรูสึกของคนสมัยนี้เปนหลัก ถาเอาความมัวเมาใน
ธรรมะของคนสมัยโบราณเปนหลัก มันก็เปนสิ่งที่มีได เพราะเขา
สอน-สอน-สอน หรืออบรมๆจนเด็กมีนิสัยอยางนั้น มาหลายชั่ว
อายุคน หลายสิบอายุคนในเรื่องกตัญูนี้  

 

      แตเอาละ เราไมตองการมากถึงอยางนั้นดอก เดี๋ยวนี้
ตองการแตเพียงวาใหเลาเรื่องนี้ฟงกันอยู หรือวาเขียนภาพชนิด
นี้ ใหตําตาอยูก็เพื่อจะชวยใหเกิดนิสัยกตัญูบางเทานั้น เชน
วา ไปดูภาพเด็กนอนแชน้ําแข็งใหละลาย เอาปลาไปใหแมที่เจบ็
ไขนั้น ในจิตใจจะไมเชื่อวาเปนเรื่องจริง แตพรอมกันนั้นสราง 



 ๑๘๕

ความคิดที่จะกตัญูบางตามสมควรแกเด็กที่ไปดูภาพนั้น
เพราะฉะนั้น เราจึงเขียนภาพชนิดนี้ไวใหมาก จะเปนเครื่องชวย
จุดชนวนในจิตใจใหเกิดความกตัญูโดยไมรูสึกตัว 
 

      คนบางคนก็บามากๆ ถึงขนาดที่เห็นวาเอาเรื่องที่
เปนไปไมไดมาเขียนใหรกใหรุงรัง ใหกีดที่ หรือใหเด็กหัวเราะ
เยาะ แตแลวคนเฒาคนแกก็ฉลาดกวาอีกตามเคย คนเฒาคน
แกที่ถูกหาวาโงนั้น ก็ยังฉลาดกวาอีกตามเคย โดยหวังวาเมื่อ
เลาหรือพูดหรือดูภาพเรื่องนี้อยูนั้น มันจะจุดชนวน หรือจะกอ
หวอดหรือจะรักษาไวซึ่งความรูสึกกตัญูในจิตใจของผูที่ไดพบ
ไดเห็นเพราะฉะนั้น คุณสังเกตดูใหดีอยาลืมวาความกตัญู  
 
เปนเครื่องชวยใหรอด ถาคนเลิกกตัญูตอบิดามารดา โลกนี้ก็
ลมจม ดังนั้นเราตองกตัญูตอทุกอยางที่มีประโยชน...” 

            (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๑๓) 
 

เห็นไดวา ทานพุทธทาสภิกขุเห็นความสําคัญของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู
เปนอยางมาก โดยเฉพาะธรรมะเรื่องความกตัญูที่จะชวยใหโลกนี้รอดพนจากหายนะได แมจะ
เปนคําสอนที่มาจากตางวัฒนธรรม ตางลัทธิศาสนา แตในทัศนะของทานเห็นวาหลักธรรมเรื่อง
ความกตัญูเปนหลักสากลที่ควรยึดถือปฏิบัติ สามารถปรับใชไดกับทุกสังคม ทุกชาติศาสนา 
ทานจึงไดเลือกที่จะนํามาถายทอดสูสาธารณชน ดวยการผสมผสานใหเขากับรูปแบบคําสอนของ
สวนโมกขพลาราม   โดยมีเปาหมายหลักเพื่อเผยแพรคุณธรรมกตัญูอันเปนคุณธรรมสากลให
ดํารงอยูตอไปในสังคมไทยและสังคมโลก  

 

ค. การตกแตงดวยภาพจติรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในวัด
ญวน 

กรณีสุดทายคอื วัดอุภัยราชบํารุง หรือวัดญวนตลาดนอย กรุงเทพฯ ซึ่งมีรูปแบบ
วัฒนธรรมญวน หรือพุทธศาสนาแบบอนมันิกายเปนหลัก เชน รูปแบบพิธีกรรม ภาษาที่ใชในการ
สวด รูปแบบสถาปตยกรรมของอาคาร สถานที ่ เปนตน แตส่ิงหนึง่ทีน่าสังเกตคือมีการนํานทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมาใชในการตกแตงศาลาอเนกประสงคของวัด และกําแพงทีป่ระดับดวยคํา
สอนตางๆ ซึ่งในความเปนจริง วฒันธรรมญวนและจนีมคีวามใกลเคยีงกนัในหลายๆ ดาน แตหาก
พิจารณาในสวนของชมุชนประกอบกัน จะพบวาชุมชนตลาดนอย เขตสัมพันธวงศที่เปนที่ตั้งของ
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วัดอุภัยราชบํารุง ไดกลายเปนชุมชนชาวจีนขนาดใหญของกรุงเทพฯ มาเนิน่นาน หลังจากที่ไดมี
การอพยพยายถิ่นของชุมชนชาวญวนไปยังบริเวณบางโพตั้งแตสมัยรัชกาลที่ ๑  (สุวรรณ ประทปี, 
๒๕๒๕: ๑๕๑) การประกอบพิธีกรรมในวันสาํคัญทางศาสนา กจ็ะมีกลุมชาวจนีเปนหลกัในการ
เขารวมพธิีกรรม รวมไปถึงการทาํพิธกีงเตกก็จะนมินตพระสงฆจากวัดญวณแหงนี้ไปประกอบ
พิธีกรรม อาคารสถานที่ตางๆ อยางศาลาอเนกประสงคและกําแพงทีป่ระดับดวยคําสอนตางๆ ซึง่
สรางขึ้นมาในภายหลงั ไมนานมานี ้ จึงไดรับอิทธิพลจากกลุมชาวจนี ที่เขาไปมบีทบาทในการ
จัดการกิจการภายในวัด  

 

จากประเด็นตางๆ ในขางตนสรุปไดวาขนบนิยมทางศิลปะเปนปจจัยสําคัญที่เอ้ือ
ตอการดํารงอยูของภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เพราะชางและผูกอสราง
ศาลเจาทั้งในอดีตและปจจุบัน คํานึงถึงคุณคาในการสื่อคุณธรรมความกตัญูของนิทาน และ
คุณคาในเชิงศิลปะที่สามารถเลือกนําไปใชตกแตงไดกับทุกศาสนสถานอยางกลมกลืน 
นอกจากนั้น ปจจัยที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ การผสมผสานทางวัฒนธรรม โดยกลุมคนในสังคม
เห็นคุณคาของวัฒนธรรมที่แตกตาง มีบริบทของชุมชน เชื้อชาติ ศาสนา ความเชื่อ และเศรษฐกิจ 
เปนสิ่งที่เรงใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมอยางลงตัว จนกลายเปนที่ยอมรับ เปนปจจัยที่เอ้ือ
ตอการดํารงอยูของนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 
 

  ๔.๒.๓ การดํารงอยูของพธิีกงเตก และการแสดงปวงเซียง 
จากการเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยพบวาพิธีกงเตกของชาวจีนแตจิว๋มีสวนชวย

ในการสืบทอดนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัู ผูวิจยัเหน็วาแมเนือ้หาของตวับทรองที่ปรากฏอยู
ในชวงพิธ ี “โอยปอถะ โอไนตี๊” จะทําหนาที่ส่ือคุณธรรมความกตัญูใหแกผูรวมพิธีกรรมอยาง
ชัดเจน แตดวยขอจํากดัทางดานภาษาที่ในปจจุบนัลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนจํานวนมากไม
สามารถฟงภาษาจนีแตจิ๋วไดเขาใจอยางในอดีต (ธรรญาภรณ วงศบญุชัยนนัท, ๒๕๔๗: ๑๗๐) 
บทบาทหนาทีใ่นการสื่อคุณธรรมความกตญัูของบทรองจึงลดนอยลงไป ไมสามารถทาํหนาที่ได
อยางเขมขนตรงไปตรงมา แมจะมีผูพยายามแปลเปนภาษาไทย แตก็ติดดวยขอจํากัดของ
ระยะเวลาที่ใชในพิธกีรรม การแปลใหเนือ้หาเหมาะสมกับตนฉบับ จึงทาํไดแตเพยีงอารัมภบทถึง
ที่มาของพิธกีรรมเพียงคราวๆ เทานั้น แตอยางไรก็ดี บทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูยังดํารงอยูไดดวย
ปจจัยเสริมนัน่ก็คือพิธีกรรมที่ชวยใหบทรองยี่สิบส่ียอดกตัญูยังคงอยูไดในสังคมไทย 

 

พิธีโอยปอถะ โอยไนตี๋จัดวาเปนพธิีกรรมที่เกีย่วเนื่องกับชีวิตทีเ่กี่ยวของกับความ
ตายซึ่งถือเปนการเปลี่ยนแปลงครั้งสําคัญของชีวิต เปนการกาวผานจากโลกมนุษยไปสูโลก
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วิญญาณ การเปลี่ยนแปลงนีย้อมทาํใหมนุษยหรือในที่นี้คือลูกหลานของผูเสียชวีติเกิดความวิตก
กังวล การประกอบพิธกีงเตกจึงทาํหนาที่ชวยลดความวิตกกงัวล สรางความสบายใจและความ
มั่นใจใหเกิดขึ้น ความวิตกกังวลดังกลาวจะคลายลงไดดวยพิธกีรรมที่แสดงใหผูเขารวมพธิีเหน็วา
วิญญาณไดเดินทางไปสูแดนสุขาวดีตามคติพุทธศาสนาฝายมหายานอยางปลอดภัย  

 

ในพิธกีรรมจะเกิดการรวมกลุมในหมูลูกหลานของผูเสยีชีวิต โดยผูประกอบพธิีจะ
เปนผูกาํหนดบทบาทพเิศษที่แตกตางไปจากการดําเนินชีวิตตามปกตใิหแกลูกหลาน โดยให
ลูกหลานทําหนาที่เดินทางไปสงดวงวิญญาณของผูเสียชวีิตดวยตนเอง ประกอบกบัองคประกอบ
ตางๆ ทั้งเครื่องแตงกาย สุมเสียงของผูประกอบพธิี ทวงทํานองบทรองและเครื่องดนตรี ทวงทาการ
แสดงของพระหมักเหลียน อุปกรณที่ใชในพิธกีรรม สัญลักษณตางๆ กฏเกณฑที่กําหนดขึ้นใน
พิธีกรรม และชวงเวลาประกอบพิธกีรรมที่เปนเวลากลางคืน ส่ิงเหลานีท้ําใหเกิดชวงเวลาที่มีความ
ศักดิ์สิทธิ ์ เครงขรึม ทาํใหผูเขารวมพิธกีรรมเสมือนกาํลังอยูในเสนทางสูแดนสุขาวด ี ที่จะรวม
เดินทางไปพรอมกับดวงวิญญาณ เมื่อพธิีส้ินสุด ผูเขารวมพิธีกลับสูภาวะปกติ ก็จะคลายความ
วิตกกงัวลเพราะเชื่อวาตนไดพาดวงวิญญาณของบุพการีไปสูภพภูมิที่ดี ไมทุกขทรมานอีกตอไป  

 

ถึงแมวาลูกหลานจะไมเขาใจเนื้อหาของบทรอง ไมเขาใจขั้นตอนพธิีกรรมตางๆ 
ไมเขาใจความหมายของพธิกีรรม แตอาศัยความเชื่อในจุดมุงหมายของพิธกีรรมวาสามารถอทุิศ
สวนกุศลใหแกผูเสียชีวิตไดไปสูสุคติภูมิ ชวยคลายความวิตกกงัวลเกี่ยวกับความไมแนใจในชวีิต
โลกหนาของบพุการ ี ประกอบกับปจจัยเรื่องฐานะหนาตาในสังคมของผูเสียชีวิตและลูกหลานที่
ตองจัดพิธีศพใหสมฐานะ (พรรธน วีระพละ, สัมภาษณ, ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๑) เปนปจจัยทีท่าํให
ลูกหลานยงัคงเต็มใจที่จะจดัพิธีกงเตกใหแกผูเสียชีวิตตอไป เมื่อพิธีกงเตกดํารงอยูไดในสังคม 
ข้ันตอนพธิีโอยปอถะ โอยไนตี๊ที่มีความหมายตอจิตใจของลูกหลานของผูเสียชวีติก็จะคงอยู บท
รองในพธิีกรรมก็ยงัคงไดรับการสืบทอดตอไป ซึ่งหมายความวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูก็
ยังคงมีความหมาย และดํารงอยูไดในสังคมไทย 

 

นอกจากพธิีกงเตกแลว การแสดงอุปรากรจีนเปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีสวนชวยในการ
ดํารงอยูของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
 

 ดังที่ไดกลาวแลววา นิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู เร่ือง “ตังอยง” ปรากฏอยูใน
การแสดง “ปวงเซยีง” โดยใชชื่อชุดวา “เซียงกีซัง้จือ้” การแสดงดังกลาวไมไดเนนหนกัทีก่าร
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แสดงเพื่อความบันเทิง แตมีจุดมุงหมายคอืถวายพระพรแดองคเทพเจาประจําศาล และการอวยพร
ใหผูเขารวมพธิีปวงเซียงมีโชคลาภวาสนา เหมือนกับตัวละครตังอยงในเรื่อง 
 

จุดมุงหมายแรกคือความเชื่อที่วา การแสดงงิ้วนัน้เปนเครื่องสักการะที่ใชถวาย
เทพเจา และการแสดงปวงเซียงกเ็ปนชุดการแสดงเรื่องราวสิริมงคลเพือ่ถวายแดเทพเจา ใหเทพเจา
พึงพอใจ ซึ่งตองแสดงทกุครั้งกอนเร่ิมการแสดงงิ้วเรื่อง   ความเชื่อดังกลาวเปนสิ่งที่ผูกพันกับการ
แสดงงิ้วมายาวนาน ศาลเจาตางๆ ตองจดัการแสดงงิว้ถวายเทพเปนประจํา ในงานเทศกาลตางๆ 
ที่จัดขึ้นตลอดทั้งป โดยคณะกรรมการศาลเจา และผูมจีิตศรัทธา หรือผูที่สมหวังจากการขอพรจาก
เทพเจา เพื่อเปนการตอบแทนพระคุณที่เทพเจาไดปกปกรักษา อํานวยพรใหชุมชน และประชาชน
ที่มาขอพร และหากรวมแรงรวมใจกันจัดงานฉลองเทพแลว เทพเจาจะคุมครองใหพวกเขามี
ความสุขความเจริญและร่ํารวยยิ่งขึน้ (พรพรรณ จันทโรนานนท, ๒๕๓๙: ๑๖๓-๑๗๐) ดังที่  สุมา 
จรัสแนว (สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑)  นกัแสดงงิว้คณะซิงตงเจียซุงเฮียง ไดใหสัมภาษณวา
การแสดงงิว้เปนการแสดงเพื่อเทพเจาเปนหลกั แมจะไมมีผูชม แตการแสดงงิ้วจะยังคงอยูตอไปได 
ตราบใดที่ประชาชนมีศรัทธา และความเชื่อตอเทพเจา  แมจะมีส่ิงบันเทงิใหมๆ เชนการฉาย
ภาพยนตรเขามาแทนที ่ซึง่ราคาถกูกวาการวาจางคณะงิว้ แตความเชือ่ที่วา ศาลเจา เทพเจา และ
งิ้วเปนสิ่งคูกัน  การทําใหเทพเจาพึงใจไดตองใชการแสดงงิ้วเทานัน้ ดังที่มีเร่ืองราวรายๆ เกิดขึ้นกับ
ศาลเจาบางแหงที่เปลี่ยนแปลงไปฉายภาพยนตรแทน ทําใหเกิดหายนะแกชุมชนนัน้ๆ แลวก็ตอง
กลับมาวาจางคณะงิ้วอีกเชนเดิม จงึเชื่อไดวาการแสดงงิ้วยงัคงอยูตอไปไดอีกนานเทานาน  
 

จุดมุงหมายทีส่องของการแสดงปวงเซียงคือการอวยพรแดมนุษย ซึ่งไดแก 
กรรมการศาลเจาหรือบุคคลทั่วไปทีป่รารถนาจะรับพร หรือแกบนจากเทพเจาประจําศาล ซึง่การ
แสดงปวงเซยีงหรือที่คนทัว่ไปเรียกวาพธิีปวงเซยีงนี้จะชวยสนองตอความตองการของผูเขารวมพธิี 
คือ ทุกคนที่มาเขารวมพิธีตางมีความเชื่อรวมกันวา หากเขารวมพิธนีี ้ จะไดรับแตส่ิงทีเปนสิริมงคล 
หากใครปรารถนาจะไดลูกกจ็ะไดสมปรารถนา หรือหากใครเคยขอพรแลวประสบผลมาแลว ก็จะ
มาแกบนกับเทพเจาดวยการเขารวมพิธปีวงเซยีง นอกจากนั้น อุปกรณ ขาวของตางๆ ที่ใชในพิธี 
ข้ันตอนการประกอบพิธี คาํพูดคําอวยพรที่ใช รวมไปถึงบรรยากาศที่มีความศักดิสิ์ทธิ์ ลวนเปน
สัญลักษณที่แสดงถึงการอวยพรใหผูเขารวมพธิีไดรับแตสิริมงคลกลับไป ความเชื่อเหลานี้เปน
ปจจัยที่ชวยใหการแสดงปวงเซียงชุดเซียงกีซั้งจื้อที่นาํเนือ้เร่ืองมาจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอด-
กตัญู ตอนตังอยง ยงัคงดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบัน 
 



 ๑๘๙

หากมองโดยภาพรวม ทั้งพิธกีงเต็กและพิธกีรรมประกอบการแสดงปวงเซียง ตาง
ทําหนาที่ในการสนองตอบความตองการของมนุษยในสังคมที่ตองการที่ยึดเหนีย่วทางจิตใจ และ
สรางความมัน่ใจในชีวิตใหเกดิขึ้น ดังที่สุชาดา กิตติตระกูลกาล (๒๕๔๐: ๑๐) ซึ่งทาํวิจัยเกี่ยวกับ
การแสดงเชิงพิธีกรรมยุคโลกาภิวัฒน โดยเก็บขอมูลจากศาลทานทาวมหาพรหม โรงแรมเอราวณั 
ไดอางถึงความคิดของ เทอรเนอร (Turner) นักมานษุยวิทยาคนสาํคญัวา  

 

“การที่การแสดงเชิงพิธีกรรมหนึง่ๆ จะดํารงอยูในสงัคมใน
ลักษณะที่ดาํรงอยูรวมกัน (Co-existence) ไดนั้น พิธกีรรมดังกลาว
จะตองตอบสนองความตองการบางประการของผูคนในสังคมนัน้ๆ 
ไดในระดับหนึง่ กลาวคือ พิธีกรรมนั้น ไมวาจะเกิดขึ้นในขอบเขต
ของศาสนาหรอืนอกขอบเขตของศาสนา หรือก้ํากึ่งระหวางความ
เชื่อทางศาสนากับเรื่องราวทางโลกก็ตาม การแสดงนัน้ๆ จะตอง
สามารถทําหนาที่รองรับชุดความคิดใดๆ ไดอยางมปีระสิทธภิาพ 
โดยเฉพาะในสังคมเมือง การทีก่ารแสดงนัน้ๆ จะไดรับการตอบรับ
จากผูคนในสังคมได มักจะเปนไปในรูปของการชวยลดความวิตก
กังวล ชวยเปนทีพ่ึ่งที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เพื่อความสบายใจ และ
สรางความมัน่ใจใหมีมากขึ้นกวาการที่ไมเขารวมในพิธี...” 

 

สรุปไดวา ขอมูลทั้ง ๒ กลุม คือพิธกีงเตก และการแสดงปวงเซียง ดํารงอยูไดใน
สังคมไทยปจจุบัน ดวยอาศัยปจจัยความเชื่อและพิธกีรรมที่มนษุยมเีปนแรงเสริม และผลักดันใหมี
การสืบทอดตอไป เมื่อขอมูลทั้ง ๒ กลุมดํารงอยูในสงัคมไทยไดอยางเขมแข็ง นิทานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูก็ยังคงมีความหมายและดํารงอยูไดในสังคมไทย 
 

  ๔.๒.๔ การสบืทอดคานิยมความกตัญู 
คานิยมกตัญูที่ปรากฏในเรื่อง เปนคานยิมกตัญูในแบบวัฒนธรรมจีนที่เปนไป

ตามคําสอนของลัทธิขงจื๊อเปนหลกั เชน นทิานเรื่องเฮงเพา เร่ืองเตง็หลงั เร่ืองตังอยง ทีน่ําเสนอ
คานิยมกตัญูวา บุตรหลานกตัญูควรดูแลบุพการทีั้งตอนที่มีชวีติอยู และเมือ่ทานเสียชวีิตไป
แลว กพ็ึงจัดการพิธีศพใหถกูตอง และเซนไหวตามธรรมเนียมประเพณี (ประพฤทธิ์ สกุลรัตนเมธี, 
๒๕๕๐)  หรือนิทานเรื่องเฮงเพาอกีเชนกัน ทีน่ําเสนอคานิยมกตัญูวา หากหลงัจากบิดาเสียชวีิต
ไป ๓ ป แลวบตุรยังคงยึดมัน่ในหลักการที่ถูกตองของบิดาไว กน็ับวาเปนบุตรกตญัู (ประชา ศิลป
ชัย, ๒๕๔๓: ๑๙) หรือคานิยมกตัญูที่ลูกสะใภพงึปรนนิบัติตอพอแมสามีอยางดีเยีย่งพอแม



 ๑๙๐

ตนเอง กน็าํเสนอผานนทิานเรื่องเกยีงซี และนางทัง่ฮหูยิน คานิยมเหลานี้ลวนอยูในวิถกีารดําเนิน
ชีวิตของชาวไทยเชื้อสายจนี โดยมนีิทานเปนสวนหนึง่ในการถายทอดคานิยมจากรุนสูรุน  

 

ในสังคมไทยกเ็ชนกนั นทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูทีด่ํารงอยูในสงัคมไทยผาน
วิธีการนําเสนอในรูปแบบตางๆ ทั้งวรรณกรรม จิตรกรรม พิธกีรรม การแสดง และสื่อสมัยใหม ลวน
มีจุดมุงหมายเพื่อนาํเสนอคานิยมความกตัญูแกลูกหลานชาวไทยเชือ้สายจนี และแกชาวไทย
ดวย เนื้อเร่ืองทีน่ําเสนอเปนพฤติกรรมของตัวละครที่แสดงความกตัญูอยางที่คนทั่วไปมิอาจ
กระทาํได ดังเชนที่ทานพุทธทาสภิกขุ (๒๕๑๓) ไดกลาวไววา พฤติกรรมของตัวละครในเรื่องดู
เหมือนจะเปนสิ่งที่บา ที่โง เหลือเชื่อเกินกวาที่จะเปนไปได แตมันก็เปนสิง่ทีสั่งคมในปจจุบัน
ตองการ แมเพยีงแคจุดชนวนความกตัญูในจิตใจของเยาวชนเทานัน้  
 

แมในสภาพสงัคมไทยปจจุบันทีว่ิถีชวีิตของชาวไทยเชือ้สายจนีเปลี่ยนแปลงไป 
คงไมมีผูใดสามารถประพฤติตามปรัชญาขงจื๊อตามแบบอยางในนทิานได แตความกตัญูนั้นเปน
หลักคําสอนทีเ่ปนหลกัสากลที่ผูใดก็สามารถนาํคานิยมไปประพฤตปิฏิบัติ ปรับใชกับวิถีชวีติของ
ตนเองได คุณคาดังกลาวจึงทําใหนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูจึงยังคงไดรับการสืบทอดอยาง
ตอเนื่องยาวนาน และดํารงอยูไดในสังคมไทยปจจุบนั 
 

๔.๓ แนวโนมการดํารงอยูของนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต 
แมวาขอมูลตางๆ ดังที่ผูวจิัยไดแสดงในขางตนนั้นจะเปนเครื่องยนืยนัไดวา ขอมลูคติชน

ประเภทตางๆ ชวยรักษานทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูใหดํารงอยูในสังคมไทยปจจุบันได แตจาก
การเก็บขอมูลภาคสนามในหลายๆ แหง ทําใหผูวิจยัเหน็วาการสบืทอดนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูใหดํารงอยูตอไปในอนาคตนัน้เปนสิ่งที่สําคัญยิ่ง เพราะกลุมขอมูลหลายประเภทมีแนวโนม
ที่จะเสื่อมสูญ หรือความสาํคัญหมดไปในอนาคตอันใกล ผูวิจยัจึงจะนําเสนออุปสรรคที่จะมีผลตอ
การดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย เพื่อเปนแนวทางในการพิจารณาเรื่อง
การดํารงอยูของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูตอไปในอนาคต  
  

  ๔.๓.๑ การจดัสถานที่ทีไ่มเอ้ือตอการชมภาพจิตรกรรม  
  จากการเก็บขอมูลภาพจิตรกรรมในศาสนสถานตางๆ ผูวิจยัพบวาศาสนสถาน
หลายแหงมีสวนประกอบของศาสนสถานหรือการจัดสถานทีท่ี่ไมเอื้อตอการนําเสนอภาพจิตรกรรม 
เชน การวาดภาพจิตรกรรมบนคานใตเพดานภายในอาคารโรงเจวัดโสธรวราราม จังหวดั
ฉะเชิงเทรา โรงเจแหงนี้มีเพดานที่คอนขางสงู ประกอบกับควันธูปทีป่กคลุม และภาพทีเ่ลือนลาง 
ทําใหชมภาพจิตรกรรมไดลําบาก ยังมีภาพที่ตกแตงกี ๋หรือโตะลงรักปดทองขนาดใหญไวสําหรับต้ัง



 ๑๙๑

เครื่องบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในศาลเจาไตฮงกง ในวนัปกตทิีท่างศาลเจาไมไดจัดงานเทศกาลใดๆ จะมี
โตะไมขนาดใหญวางติดอยูกับกี๋บังภาพลงรักปดทองดานหนึ่งจนไมสามารถมองเหน็ได หรือที่ศาล
เจาพอหลักเมอืง จงัหวัดสพุรรณบุรี มภีาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูตกแตง
บริเวณผนังใตหนาตาง แตมีอยูหลายภาพที่อยูในตัวศาล จะมีของวางระเกะระกะ และมีประตูบัง
ภาพจิตรกรรมอยู ตัวอยางสถานที่สุดทายไดแก ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ ผูวิจัยพบภาพ
กระเบื้องเซรามิคเขียนภาพจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ตกแตงในตัวศาลเจา แตมีอยูหลาย
ภาพที่อยูในตาํแหนงที่ไมเอือ้ตอการชมภาพ คือ ภาพตกแตงฝาผนังขางศาล แตจะมีทั้งเตาเผา
กระดาษทรงน้าํเตา ซึง่มีความสูงเทากับภาพ และทอขนาดใหญที่ตอจากหลงัคา วางชิดติดกับผนัง 
บดบังจนไมสามารถมองเหน็ภาพไดเลย ซึ่งการจัดวางสถานที่เหลานี้ เปนสิง่ที่ชางสมยัใหมที่เขา
มาซอมแซมศาล ไมเหน็ความสําคัญในเชิงศิลปะ และความหมายของภาพจิตรกรรม แตเห็นใน
อรรถประโยชนของสิ่งของ เชน เตาเผากระดาษ ทอน้าํ หรือใชเปนที่เก็บของ ซึง่เปนประโยชนที่เห็น
ไดชัดเจนกวา จงึไดกอสรางหรือจัดวางสิ่งของจนบดบังภาพจิตรกรรมเหลานี ้ หากปญหาตางๆ 
เหลานี้ยงัไมไดรับการแกไข ยอมทาํใหเกิดอุปสรรคตอการสื่อเร่ืองราวของภาพจิตรกรรมตอไปใน
อนาคต  
   

  ๔.๓.๒ ความชํารุดทรุดโทรม และความเสียหายทีเ่กิดขึ้นตอภาพจิตรกรรม 
ที่โรงมโหรสพทางวิญญาณ สวนโมกขพลาราม จังหวดัสุราษฎรธาน ี ภาพนทิาน

จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่วาดอยูรอบเสา มีรอยปูนกระเทาะ และทั้งภาพและคําอธิบายก็ลาง
เลือนไปมาก พระอาจารยที่เปนวทิยากร และดูแลบริเวณนัน้ไดใหขอมูลวา (สัมภาษณ, ๑๘ 
ตุลาคม ๒๕๕๑) ภาพหลายภาพนัน้ไดรับความเสยีหายอันเกิดจากผูเขามาเยี่ยมชมใชมือสัมผัสที่
ภาพ และในอดีตที่ยังไมไดมีการประกาศหามสูบบุหร่ี บางคนก็ใชเสาหรือผนงัเปนที่ดับบุหร่ี ซึง่
สรางความเสยีหายเปนอยางมาก 
 

การชํารุดทรุดโทรมของภาพซึ่งเกิดจากควนัธูป หรือบางสถานทีอ่าจจะถกูมูล
คางคาว หรือมีน้ําร่ัวซึม เปนสาเหตุใหญที่ทาํลายภาพจิตรกรรมใหลางเลือนจนกระทั่งหายไปใน
ที่สุด เชน ศาลเจาเกยีนอนัเก็ง กรุงเทพฯ มีปญหาเรื่องมูลคางคาว จนกระทั่งเลือนลางและหายไป 
ศาลเจาฮกหงวนกงและศาลเจาฮกแซเกงปนุเถากง (กะทู) จงัหวัดภูเก็ต ภาพถูกควนัธูปจน
กลายเปนสนี้ําตาลเขม และถูกบดบังดวยการวางสิง่ของระเกะระกะปดบังภาพ เปนตน 
 

  การซอมแซมบูรณะปฏิสังขรณศาสนสถานใหมก็มีผลทาํใหภาพหลายภาพ
หายไป หรือผิดเพี้ยนไปจากเดิม จากขอมลูของสมศักดิ์ จิรบันดาลสุข (สัมภาษณ, ๒๒ มิถุนายน 



 ๑๙๒

๒๕๕๑) ผูดแูลศาลเจาเลาปุนเถากง กรุงเทพฯ ไดกลาวถงึการซอมแซมศาลเจาแหงนี้วา ภาพ
หลายภาพนั้นผิดเพี้ยนไปจากเดิม ทั้งตวัอักษรภาษาจนี องคประกอบที่ผิดแปลกจากศิลปะจนี 
หนาตาตัวละคร และอ่ืนๆ อีกมาก อันเกดิจากชางในปจจุบันสวนใหญเปนคนไทยที่เคยเปนลูกมอื
ชางจนีมากอน และเรียนรูการเขียนภาพแบบครูพักลักจํา เมื่อนายจางเลกิกิจการ หรือแยกตวัมา
ดําเนนิกิจการเอง เมื่อมาเขยีนภาพกท็ําใหภาพนัน้ไมงดงามเทาที่ควร เพราะขาดความรูเร่ืองภาษา
และวัฒนธรรมจีน หรือเมื่อซอมแซมภาพ โดยการเขียนภาพทับลงไป ก็ไมเหมือนเกา เพราะไมรู
ความหมายตางๆ ที่เปนองคประกอบของภาพ และทีสํ่าคัญคือ ขาดจิตวิญญาณและความเขาใจ
อยางลกึซึ้งในศิลปะจีน ซึ่งตรงกับคําสัมภาษณของสุภาวดี สนธิเดชกลุ (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน 
๒๕๕๑) ผูรับเหมากอสรางและตกแตงศาสนสถานจนี ไดใหขอมูลไววา หาชางเขยีนที่จะเปนชาว
จีนที่รูเร่ืองวัฒนธรรมจีนไดยากเต็มที ทีเ่หลืออยูกเ็คยเปนเพียงแคลูกจางคนไทยทีแ่ยกตัวมาเปด
กิจการเอง ขาดจิตวิญญาณของชางเขยีน งานใดที่ชางตองเปนผูออกแบบหรือเลือกภาพ ก็เลือก
ภาพทีง่ายไมยุงยาก เชน ภาพดอกไม ตนไม เปนตน สวนภาพทีว่าดยากอยาง ภาพบุคคล ภาพ
จากวรรณคดี หรือนทิานอยางนิทานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญู ชางก็ไมจะไมเลือกมาวาด  
 
 

 ตัวอยางศาสนสถานอีกแหงคือที่ศาลเจาเกียงอันเก็ง กรุงเทพฯ จากการสัมภาษณ
บุณยนิธย สิมะเสถียร ผูจัดการศาลเจา (สัมภาษณ, ๑๕ กรกฎาคม ๒๕๕๐) ไดใหขอมูลวาในอดีต
เคยมีภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู แตชํารุดทรุดโทรมไป จึงทาสีทับแลววาด
ภาพเทพเจาขนาดใหญลงไปแทน 

 

  จากปญหาเหลานี้แสดงใหเห็นวา ในอนาคต ภาพจิตรกรรมจากนิทานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูในศาสนสถานหลายแหงมแีนวโนมที่จะลางเลือน หรือสูญหายไปหากยังไมไดรับการ
แกไข 
 

๔.๓.๓ การหมดบทบาทหนาที่ในการสื่อความหมายในเรือ่งความกตญัู
ในความรบัรูของคนสมยัใหม 
  ปญหาอีกประการหนึ่งที่ผูวจิยัเหน็วามีความสําคัญตอการดํารงอยูของนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูคือ การหมดหนาทีใ่นการสื่อความหมายของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู 
ทั้งที่ดํารงอยูในรูปแบบของภาพจิตรกรรม ในพธิีกรรม และในการแสดง  
 

  ในสวนของจิตรกรรม คงจะปฏิเสธไมไดวาเปาหมายในการเลือกภาพจากนทิาน
จีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญญมาใชตกแตงศาสนสถานนั้น คือ การเหน็คุณคาและความหมายที่ดีของ



 ๑๙๓

นิทานในการสื่อคุณธรรมความกตัญูใหกับผูเขามาในศาลเจา ดงัเชนบทบาทหนาที่ของศาลเจา
ในอดีต ซึ่งทําหนาทีเ่ปนศนูยกลางของชุมชน ใหทัง้ความรู ความบนัเทิง เปนสถาบนัการศึกษา สืบ
ทอดคานยิมอนัดีงามของชาวจีนผาน ศิลปะ ขนบธรรมเนียมประเพณี จากรุนสูรุน (พรพรรณ    
จันทโรนานนท, ๒๕๔๖: ๘๑-๑๐๐) แตในความเปนจริงในปจจุบนั หนาที่ดังกลาวลางเลือนไปเปน
อันมาก รวมถึงลักษณะและรูปแบบทางศิลปะของภาพเอง ที่เลือกเฉพาะองคประกอบที่สําคัญมา
นําเสนอ จงึทาํใหภาพจติรกรรมไมสามารถเลาเรื่องราวไดทั้งหมด สมศักดิ์ จิรบันดาลสุข 
(สัมภาษณ, ๒๒ มิถนุายน ๒๕๕๑) ผูรับเหมาบูรณะ และผูดูแลศาลเจาเลาปนุเถากง ไดแสดง
ทัศนะในเรื่องดังกลาวไววา ในปจจุบันมีนอยคนที่จะเขามาในศาลเจา และสนใจในเรื่องราวของ
ภาพจิตรกรรมที่สอนใจเหลานี้ ภาพจิตรกรรมตางๆ จึงทาํหนาที่ในแงของศิลปะ ใชสําหรับ
ตกแตงศาสนสถานเทานัน้ นอยคนจะรูความหมาย ความสาํคัญ ความเปนมาของภาพจิตรกรรม 
ตามหนาทีท่ี่ควรจะเปน  
 

การที่ภาพจิตรกรรมหมดหนาที่ในการสื่อความหมายนั้น ขนิษฐา นิลผ้ึง (๒๕๕๑: 
๕๖๔ - ๕๖๕) ผูทาํวจิัยเกี่ยวกับบทบาทหนาที่ของสือ่พื้นบาน ในกรณีของงานปูนปน จงัหวดั
เพชรบุรี ไดกลาวไววาหนาทีท่ี่หายไปของงานปนูปนคือเร่ืองของการทาํหนาที่ในการสื่อความหมาย
ที่เกีย่วกับพระพุทธศาสนา ที่ชวยโนมนาวจิตใจผูคนใหเกิดความเลือ่มใสในพระศาสนา แตดวย
บริบททางสงัคมที่เปลี่ยนไป งานปนูปนที่อยูทามกลางบริบททางสงัคมจึงไดรับผลกระทบ และ
ไมไดทําหนาทีด่ังที่เคยเปนมา เปนไดแคเพียงเครื่องประดับศาสนสถานใหเกิดความสวยงาม และ
บงบอกความเปนมาในอดีตเทานั้น ในกรณีของภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูก็
เชนเดียวกนั เมื่อบริบททางสังคมเปลี่ยนไป บทบาทหนาที่ของ ศาสนสถานที่เคยมคีวามสาํคัญใน
อดีตเปลี่ยนแปลง โดยมีสถาบันอืน่ๆ เชน โรงเรยีน หรือส่ืออ่ืนๆ เชน หนงัสือ โทรทศัน อินเทอรเนต
เขามาแทนที ่ภาพที่จะทาํหนาที่ส่ือคุณธรรม นอมนาํจิตใจคนใหปฏิบตัิตามคานยิมที่ดีงามของชาว
จีนก็จะหายไปในที่สุด 
 

ในประเด็นนี้ผูวิจัยไดสัมภาษณ มนตรี๓ (สัมภาษณ, ๑๖ มิถุนายน ๒๕๕๑) ผูดูแล
ศาลเจาเซีย่อึ่งกง กรุงเทพฯ ซึ่งเปนผูกําหนดและเลือกเร่ืองจากนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูให
ชางตกแตงบริเวณผนงัสองขางประตู ไดขอมูลวาเคยมีคนที่มาศาลเจาไดชี้และอธิบายความหมาย
เร่ืองราวของภาพใหแกลูกหลานฟง รวมทั้งตนกท็ําหนาที่อธิบายบางเปนบางครั้ง ซึ่งทําใหผูวจิัย

                                                 
๓ คุณมนตรี ผูดูแลศาลเจาเซียอึ่งกง ไดใหผูวิจัยดูภาพสุสานแบบจีน (ฮวงซุย) ที่ทําไวสําหรับตนเอง ซึ่งสุสานนี้ 
คุณมนตรีไดเลือกภาพจากนิทานชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูนํามาตกแตงบริเวณสุสานดวย 



 ๑๙๔

เห็นวาภาพจะมีความหมายและทําหนาทีส่ื่อคุณธรรมไดอยางสมบูรณในสังคมไทยปจจุบันไดนัน้ 
ตองอาศัยสื่อกลางทีท่ําหนาที่อธิบายเรื่องราวใหกับผูทีม่าศาลเจาเขาใจ ส่ือกลางดังกลาวอาจจะ
เปนบุคคลซึ่งอาจจะเปนพอแม ปูยา ตายาย ที่รูเร่ืองราว สามารถอธบิายใหลูกหลานฟงได หรือการ
ทําแผนพับ หรือคําอธิบายประกอบภาพ จะสามารถรักษาหนาที่ในการสื่อความหมายเอาไวได 
 

  อีกประการหนึง่ ภาพจิตรกรรมสวนใหญจะไมมีคําอธิบายประกอบ และหากมีก็
จะเขียนเปนภาษาจนี หรือบางแหงที่บูรณะซอมแซมศาลเจา ชางที่ไมรูภาษาจนีก็เขียนผิดเพีย้นไป
จากของเดิม ดังเชนที่ศาลเจาเลาปนุเถากง กรุงเทพฯ หรือบางแหงเขียนเปนภาษาไทย เชน วดั
อุภัยราชบํารุง กรุงเทพฯ ก็เปนเพียงขอความสัน้ๆ จากเรื่อง ไมไดส่ือเร่ืองราวชดัเจน ขอความ
อธิบายที่เขียนบนภาพจึงมีขอจํากัดในการทําหนาที่ส่ือความหมายเชนกัน ในเร่ืองการเขียน
คําอธิบายนี้ สุภาวดี สนธเิดชกุล (สัมภาษณ, ๒๖ มิถนุายน ๒๕๕๑) ไดกลาววาเมื่อครั้งไปเขยีน
ภาพทีว่ัดไรเกาะตนสาํโรง เถาแกเหลยีงผูวาจางไดส่ังใหเขียนคําอธิบายเปนภาษาไทย แตได
ปฏิเสธไป เพราะดวยรูปแบบทางศิลปะ องคประกอบ และขนาดของภาพไมเอือ้อํานวยตอการ
เขียนคําอธิบาย ผูวาจางจึงไดไหววานใหครูในโรงเรียนหอเอกซึง่เปนโรงเรียนที่มีการสอนภาษาจนี 
และอยูใกลกบัวัดนัน้ชวยเขียนคําอธิบายภาพเก็บไวตางหาก ซึ่งนับวาเปนแนวโนมที่ดีในการหาวธิี
ที่จะเก็บเร่ืองราวจากภาพจติรกรรมไวสําหรับเผยแพรตอไป  
 

  ในสวนของพธิกีงเตก ก็มแีนวโนมวาในอนาคตคนจะเขาใจความหมายนอยลง 
ดวยขอจํากัดทางดานภาษาที่ในปจจุบนัลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจนีจํานวนมากไมสามารถฟง
ภาษาจนีแตจิ๋วไดเขาใจอยางในอดีต (ธรรญาภรณ วงศบุญชัยนันท, ๒๕๔๗: ๑๗๐) บทบาท
หนาที่ของบทรองจึงลดนอยลงไป ไมสามารถสื่อคุณธรรมความกตัญูไดอยางเขมขน
ตรงไปตรงมา แมจะมีผูพยายามแปลเปนภาษาไทย แตก็ติดดวยขอจํากัดของระยะเวลาที่ใชใน
พิธีกรรม และการแปลใหเนื้อหาเหมาะสมกับตนฉบับกเ็ปนไปไดยาก ทําไดแตเพียงอารัมภบทถึง
ที่มาของพิธกีรรมเพียงคราวๆ เทานัน้ 
 

ในสวนของการแสดงอุปรากรจีน ผูวิจยัพบวาผูชมและผูที่เขารวมพิธ ี “ปวงเซียง” 
ใหความสําคญัในเรื่องของสิริมงคลจากเรื่องและจากการเขารวมพิธีเปนหลกั ดังที่สุมา จรัสแนว 
(สัมภาษณ, ๑๗ มิถุนายน ๒๕๕๑) ไดใหสัมภาษณวาคนสวนใหญที่ชมและเขารวมพิธ ี“ปวงเซยีง” 
นั้นจุดประสงคคือเร่ืองของสิริมงคล การขอพร ขอใหไดลูกชาย หรือการแกบน นอยคนทีจ่ะรูวาเนื้อ
เร่ืองนัน้ ตองการสื่อถึงเรื่องความกตัญู  
 



 ๑๙๕

นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่ถายทอดผานสื่อการแสดงหรือพิธกีรรมหากขาด
การสื่อความหมาย กจ็ะเหลอืเพียงแตรูปแบบ ขาดแกนแทหรือคุณคาในเรื่องของความหมาย ดงัที่
กาญจนา แกวเทพ (๒๕๔๙: ๖๙ - ๗๐) ไดกลาวถึงขอจํากัดของพิธกีรรมไววา พธิีกรรมมี
สวนประกอบทั้งที่เปน “รูปแบบ” และ “เนือ้หา/ คุณคา/ ความหมาย” สวนประกอบหลังเปนสิง่ที่จับ
ตอง มองเห็นไมได ในขณะทีส่วนประกอบที่เปน “รูปแบบ” มองเหน็ไดชัดเจนกวา จงึมีโอกาสเสี่ยง
ที่การสืบทอดพิธีกรรมจะทําแตสวนที่เหน็ไดชัด และตกหลนสวนทีม่องไมเห็น  

 

 ในกรณีของภาพจิตรกรรมกเ็ชนกนั แมวาภาพเหลานี้จะมีหนาที่ในเชงิศิลปะ คือ
ใชประดับตกแตงอาคารสถานที่เพื่อความสวยงามเปนหลัก แตหนาทีก่ารสื่อความหมาย การสอน
คุณธรรม นําเสนอคานยิมทีด่ีงามใหแกคนในสงัคมก็จาํเปนทีจ่ะตองรกัษาและสืบทอดตอไป 
 

จากปญหาที่กลาวมาจะเหน็วาการหมดหนาที่ในการสื่อความหมายเปนสิ่งที่
สําคัญที่สุด เชน ในกรณีของภาพจิตรกรรม หากเกิดการทรุดโทรม ลางเลือนก็อาจจะซอมแซมใหม
ได หรืออยางนอยดวยรูปแบบการตกแตงที่มีลักษณะเปนขนบในทางศิลปะจีน ชางก็ยังคงตอง
เลือกภาพจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูในการตกแตงศาสนสถาน แตหากผูคนไมทราบ
ความหมาย ภาพกท็ําหนาที่เปนเพยีงเครือ่งตกแตงใหเกิดความสวยงามในศาสนสถาน หนาที่ใน
การสื่อคุณธรรมอยางตรงไปตรงมาทีเ่ปนสาระสําคัญของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูก็อาจจะ
เสื่อมหายไป 
 
    
 



บทที่ ๕ 
 

สรุปผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 
 

วิทยานิพนธเร่ือง “นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู: การดํารงอยูและวิธกีารนาํเสนอใน
สังคมไทยปจจุบัน” มีวัตถปุระสงคเพื่อศึกษาการดํารงอยู และวิเคราะหวิธกีารนาํเสนอ รูปแบบ 
และเนื้อหาของนทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูในสังคมไทยปจจุบนั ผลการศึกษาพบวานทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูดํารงอยูในขอมูลทางวัฒนธรรม ๕ ประเภท ดังนี้คือ ขอมูลประเภท
วรรณกรรม   ขอมูลประเภทจิตรกรรม   ขอมูลประเภทพิธกีรรม   ขอมูลประเภทการแสดง และ 
ขอมูลประเภทสื่อสมัยใหม 
 

จากการศึกษาขอมูลประเภทวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 
ผูวิจัยพบวา โครงสรางของนิทานจะแบงออกเปน ๓ สวน สวนตนเรื่อง กลาวถึงประวัติของตัวละคร 
โดยอางอิงตามประวัติศาสตรจีน สวนกลางเรื่อง กลาวถึงเหตุการณที่สําคัญที่ตัวละครแสดงความ
กตัญูตอบุพการี และสวนทายเร่ือง กลาวถึงผลตอบแทนที่ตัวละครไดรับ ผูวิจัยพบวรรณกรรม
นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่เผยแพรในสังคมไทย ๑๒ ฉบับ แตละฉบับจะมีที่มาแตกตางกัน 
ไดแก ฉบับที่แปลโดยตรงจากตนฉบับภาษาจีน ฉบับที่แปลจากตนฉบับภาษาจีนและใชตนฉบับ
ภาษาไทยชวยในการเรียบเรียง  ฉบับที่แปลจากนิทานกตัญูฉบับภาษาจีนฉบับอ่ืนๆ 
นอกเหนือจากนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู และฉบับที่เลือกนําเสนอบางเรื่องจากตนฉบับ
ภาษาไทย ซึ่งเมื่อประมวลตนฉบับทุกประเภทแลว จะเห็นประวัติและเสนทางการสืบทอดนิทานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทย 

   
ผูวิจัยพบวามภีาพจิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในศาสนสถาน ๖ ประเภท 

ไดแก ศาลเจา โรงเจ วัดจีน วัดญวน วัดไทย และสุสานแบบจนี จาํนวนทัง้สิ้น ๓๑ แหง          
ศาสนสถานสวนใหญจะไมวาดภาพจากนิทานครบทั้ง ๒๔ เร่ือง ในแตละภาพ ชางวาดภาพจะนํา
เหตุการณเฉพาะตอนที่สําคญัจากนทิานมาวาดเทานัน้ และหากเปนภาพจากเรื่อง และเหตุการณ
เดียวกนั ถึงแมวาจะตางศาสนสถานกนักจ็ะมีองคประกอบหลักๆ ของภาพที่ใกลเคียงกนั  

 

สําหรับขอมูลประเภทพิธกีรรม ผูวิจยัพบวานิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูปรากฏในบท
รอง “พิธีโอยปอถะ โอยไนตี๊” ซึง่เปนหนึ่งพิธกีรรมยอยชวงหนึง่ของพธิีกงเตกชาวจีนแตจิ๋ว 
สาระสําคัญของพิธกีรรมคือการนาํพาดวงวิญญาณเขาไปสักการะสิง่ศกัดิ์สิทธิ์ ไดแก พระพทุธเจา 
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โปยเซียน และยี่สิบส่ียอดกตัญู ซึ่งเปนตัวแทนของ ศาสนาพุทธ ลัทธเิตา และลัทธิขงจื๊อ         
เนื้อรองชวงทีก่ลาวถึงนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู จะกลาวถงึนทิาน ๑๒ เร่ือง  แตจะมีเพยีง ๙ 
เร่ืองทีน่ําเนื้อเร่ืองมาจากนิทานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู วิธีการนาํเสนอเนื้อหานัน้ ในแตละบทจะ
ข้ึนตนดวยการบรรยายธรรมชาติของแตละเดือน และจะกลาวถงึเหตุการณหรือพฤติกรรมที่สําคัญ
ของตัวละครในนทิาน 

 

อนึ่ง ขอมูลนทิานทีเ่ปนบทรองในพธิีกงเตกที่กลาวถงึขางตนนี ้ เปนขอมูลที่ผูวิจัยคนพบ
จากการเก็บขอมูลภาคสนามซึ่งเกนิไปจากที่เขียนไวในสมมุติฐานทีก่าํหนดไววานทิานจนีชุดยี่สิบสี่
ยอดกตัญูมีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในรูปแบบที่หลากหลายทัง้ จิตรกรรม วรรณกรรม การแสดง 
และส่ือสมัยใหม การคนพบเพิ่มเติมถึงการปรากฏบทบาทนิทานในบทรองในพิธกีงเตก ทาํใหผูวจิัย
ไดเห็นความสาํคัญของวรรณกรรมนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูที่แทรกอยูในวิถีชวีิตของชาวจีน 
เมื่อเร่ิมเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยไดทราบเพิ่มเติมวามีนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูอยูในพธิี
กงเตก แตไมทราบวาอยูในสวนใดหรือข้ันตอนใดของพิธีกรรม หรือแมผูประกอบพิธีเองกท็ราบ
เพียงวามีชื่อปรากฏอยูในพิธกีรรม แตไมทราบรายละเอียดเนื้อหาหรือความหมายที่ลึกซึง้และไม
แนใจวาจะเกีย่วของกับนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญูมากนอยเพียงใด เพราะความเคยชินกับการ
ประกอบพิธีจงึไมไดสนใจในรายละเอียดของคําแปลบทรอง ทาํใหผูวิจยัตองขอใหผูประกอบพิธี
ชวยแปลบทรองทีน่าจะเกี่ยวของทีละบท จนกระทั่งพบและนาํมาเรียบเรียงในพากยไทยดงัที่
ปรากฏในวทิยานพินธ 

 

ขอมูลประเภทการแสดง ผูวิจัยพบนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูดํารงอยูในการแสดง
อุปรากรจีน (งิว้) ในชวงการแสดงเบิกโรงสริิมงคล หรือ “ปวงเซยีง” ในชุดเซียงกซีั้งจือ้ หรือนางฟา
ประทานบุตร โดยตัดตอนมาจากนทิานเรือ่ง ตังอยง ซึง่การแสดงชุดนี ้เนื้อหาจะเนนหนกัไปในเรื่อง
ของสิริมงคล โชควาสนา การแสดงนีจ้ะมีพธิีกรรมประกอบการแสดง จุดมุงหมายเพื่อเปนการ
ถวายพรแดองคเทพเจาประจําศาล และอวยพรแกผูเขารวมในพิธ ีนอกจากนัน้ยังพบงิ้วอีก ๒ เร่ือง 
ไดแกเร่ืองเซียงกีซัง้จื้อ ซึง่นาํเนื้อหามาจากนทิานเรื่องตงัอยง และเรื่องโลวลิ่มหวย ซึ่งนาํเนื้อหามา
จากนิทานเรื่องเกียงซ ีซึ่งเปนงิว้ทีถ่ายทาํที่ตางประเทศ และนาํมาจัดจําหนายในประเทศไทย 

 

ขอมูลกลุมสุดทายคือ ขอมลูประเภทสื่อสมัยใหม ผูวิจยัพบวามกีารนํานิทานจีนชดุยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูนาํเสนอในรูปแบบของสื่อการตูน ๓ ฉบับ มีทัง้ฉบับที่คนไทยวาดและนําเนื้อเร่ืองมา
จากตนฉบบัภาษาไทย และฉบบัที่แปลจากภาษาองักฤษทีน่ําตนฉบับมาจากประเทศสงิคโปร    
ส่ือการตูนเหลานี้มกีารนํารูปแบบการตูนญีปุ่นมาปรับใชในการนําเสนอเนื้อหา เพื่อความทันสมัย 
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ตอบสนองความตองการของผูอานที่เปนกลุมเด็กและเยาวชน นอกจากนี ้พบวามนีทิานจีนชุดยี่สิบ
ส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอในรปูแบบของหนงัสือเสียง คือบันทกึเปน MP3 โดยนาํเนือ้หาทั้งหมดมา
จาก ๒๔ ยอดกตัญู ฉบับของ ร.บนุนาค และยงัพบนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูที่นาํเสนอใน
ส่ืออินเทอรเนตอีกดวย 

 

ผลการวิจยัสรุปไดวา นิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมีวิธีการนําเสนอเนื้อหาในสื่อตางๆ ที่
ปรับไปตามกลุมผูอาน ผูชม หรือผูเขารวมพิธ ีในสวนของปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของนทิานจีน
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูมี ๔ ประการ ไดแก ประการที่ ๑ การมีตนฉบับวรรณกรรม ทําใหนทิานจนีชดุ
ยี่สิบส่ียอดกตญัูไดรับการผลติซ้ําอยางตอเนื่อง และสามารถดาํรงอยูในสังคมไทย ประการที่ ๒ 
ขนบนิยมในการตกแตงศาสนสถานดวยภาพจิตรกรรมจากนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูก็มีสวน
สําคัญ ทาํใหมีการสืบทอดนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูนี้ ผูวิจยัพบวามีการตกแตงศาสนสถาน
ดวยภาพจากนิทานชุดนี ้ ทัง้ในศาสนสถานจีน และที่ไมใชศาสนสถานจนี ชางหรอืผูวาจางมกัจะ
เลือกภาพจากนิทานจนีชดุยีสิ่บส่ียอดกตัญูในการตกแตงศาสนสถานดวยเปนเพราะเนื้อเร่ืองสือ่
คุณธรรมความกตัญูอยางตรงไปตรงมา สามารถใชไดกับศาสนสถานทุกประเภท และมบีริบท
ทางสังคม เชน เชื้อชาติของคนในชุมชน เศรษฐกิจ ศาสนา หรือความเชื่อ เปนปจจัยที่เอื้อตอการ
เลือกใชภาพ ประการที ่ ๓ พิธกีงเต็กและการแสดงปวงเซียงทีย่ังดํารงอยูในสังคมไทยสงผลให
นิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูดํารงอยูไดในสงัคมไทยดวยและประการที ่ ๔ การสืบทอดคานยิม
ความกตัญ ู ซึ่งเปนคุณคาที่สําคญัของนิทานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูยังไดรับการสืบทอด 
ถึงแมวาปจจุบันสังคมไทยจะเปลี่ยนไป แตการใหคณุคากับคานิยมเร่ืองความกตัญูยังคงดาํรง
อยู นทิานชุดนีจ้ึงยงัไดรับความนยิมอยู 

 

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยเหน็วามีอุปสรรคบางประการที่จะสงผลตอการดาํรงอยูของนิทานจนี
ชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูในสังคมไทยในอนาคต ไดแก การจัดวางสถานทีท่ี่ไมเอือ้ตอการชมภาพ
จิตรกรรมจากนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู เชน ภาพจิตรกรรมตกแตงคานเพดานของโรงเจ 
วัดโสธรวราราม ที่อยูสูงมองเห็นภาพไดยาก หรือการกอสรางเตาเผากระดาษและทอน้ําขนาดใหญ
บดบังภาพจิตรกรรมในศาลเจาเลาปนุเถากง เปนตน ความชาํรุดทรุดโทรมและความเสยีหายที่
เกิดขึ้นตอภาพจิตรกรรมซึ่งเกิดขึ้นกับศาสนสถานหลายแหง เชน ภาพจิตรกรรมในโรงมหรสพทาง
วิญญาณ สวนโมกขพลาราม ที่ลบเลือนไปเนื่องจากความไมระมัดระวังของผูเขาชม หรือภาพ
จิตรกรรมในศาลเจาฮกหงวนกง และศาลเจาปุนเถากง กะทู จังหวัดภูเก็ต ที่ลบเลือนเนื่องจากถกู
ควันธูป และน้ําร่ัวซมึ เปนตน และการหมดบทบาทหนาที่ในการสื่อความหมายของนทิานจนีชุด
ยี่สิบส่ียอดกตญัู ที่เกิดขึ้นกับกรณีของภาพจิตรกรรม พิธีกรรม และการแสดง ซึ่งขอจํากัดและ
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ปญหาทั้ง ๓ ประการ อาจจะสงผลใหแนวโนมของนทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูในอนาคต     
สูญหายไป หรือคงเหลือเพยีง “รูปแบบ” แต “คุณคา” และ “ความหมาย” ในการสื่อคุณธรรม
อาจจะสูญหายไปในที่สุด 

 

เมื่อพิจารณารายชื่องานวิจยัที่เกีย่วของกับความเปนจนีในสังคมไทย ทีแ่สงอรุณ กนกพงศ
ชัย (๒๕๕๐) ไดรวบรวมไว พบวางานวิจัยทางดานนี้สวนใหญจะใหความสาํคัญทางดานรัฐศาสตร 
สังคมศาสตร เชน ศยามล เจริญรัตน (๒๕๔๔) ศึกษาสัญลักษณทางชาตพินัธุจนีในงิ้วแตจิ๋ว   
ธรรญาภรณ วงศบุญชัยนนัท (๒๕๔๗) ศึกษาระบบสญัลักษณและระบบเครือญาตใินพิธกีงเตก 
หรือ รตพร ปทมเจริญ (๒๕๔๔) ศึกษาบทบาทดานการธํารงอัตลักษณชาติพันธุของศาลเจาจีนใน
จังหวัดนครปฐม เปนตน หรือหากเปนงานวิจยัทางดานมนษุยศาสตรก็จะเนนไปที ่ศิลปกรรม การ
แสดง ดนตร ี หรือภาษาศาสตร สวนใหญจะไมไดครอบคลุมถึงการศึกษาทางดานวรรณกรรม 
โดยเฉพาะนิทานพื้นบานจีนที่มีความสัมพนัธกับวิถีชวีิตของชาวจนีในสังคมไทย 

 

 ในการวิจัยครัง้นี ้ ผูวิจยัจงึไดศึกษาลักษณะและการดํารงอยูของนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอด
กตัญูในสังคมไทยซึ่งจะเปนประโยชนตอการสรางความรูเกีย่วกับขอมูลคติชนจีนที่อยูใน
สังคมไทย ผูวิจัยเห็นวาแมนิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญูจะไมใชวรรณกรรมจีนพากยไทยกระแส
หลักอยางวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ เชน สามกก ไซอ๋ิว หรือหองสนิ แตวรรณกรรมนทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูสามารถดาํรงอยูไดในสังคมไทย โดยผสมกลมกลนืไปกับวิถีชวีิตของคนไทยเชื้อสาย
จีน รวมทั้งคนไทย มาตั้งแตอดีต จนถงึปจจุบัน ดังจะเหน็ไดจากการดํารงอยูในบทเรียน หนังสือ
อานทั่วไป หนังสือการตูน หรือในศาสนสถานตางๆ ที่ผูกพนักับวถิีชีวิตของชาวจีน แมกระทัง่ใน
พิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับความตาย รวมไปถึงการแสดงเชิงพิธกีรรมที่ชาวจีนเชื่อมัน่และศรัทธาใน
ความเปนสิริมงคลที่จะไดรับ โดยมกีารปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัยและความตองการของคนใน
สังคม  
 

 จากขอมูลภาคสนามที่จังหวัดชลบุรี จงัหวัดตรัง และจงัหวัดภูเก็ต ผูวิจัยยงัคนพบอีกวามี
ใบเซียมซทีี่มีการอางองิถงึนทิานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญู ทําใหผูวจิัยทราบวานทิานจีนชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูนัน้อยูในวิถีชวีิตของชาวไทยเชือ้สายจนี แมกระทัง่เรื่องของคําทาํนายชวีิต แตใน
ปจจุบันนิทานในใบเซียมซีไดลดความสําคัูลงไป เพราะมีนอยคนที่จะรูจักและสนใจ สังเกตได
จากการตัดชื่อนิทานหรือช่ือตัวละครออกจากคําทํานายในใบเซียมซีที่ตพีิมพในระยะหลัง 
  

นอกจากนี ้ การศึกษานทิานจนีชดุยี่สิบส่ียอดกตัญูที่นําเสนอผานสื่อทางวัฒนธรรม
อยางหลากหลายเหลานี้ไดแสดงใหเหน็วานทิานจนีชุดยี่สิบส่ียอดกตญัูเปนสวนหนึง่ของกลไก



 ๒๐๐

ทางวัฒนธรรมสําคัญทีท่ําหนาทีธ่ํารงรักษาเอกลกัษณทางชาตพิันธุจีนในสงัคมไทยเอาไว 
ทามกลางการผสมผสานทางวัฒนธรรมในสังคมไทยปจจุบัน  

 

ดังจะเห็นไดวาชาวจีนในสังคมไทยมีความพยายามธาํรงรักษาเอกลักษณของชาติพนัธุจนี
เอาไว ไมวาจะเปนการกอต้ังสมาคมตระกูลแซ การสืบทอดพิธกีรรมสําคัญของชาวจนีในรอบป 
การเปดโรงเรยีนสอนภาษาจีน และการรวมกลุมของชาวจนีในการทาํกิจกรรมเพื่อสังคม อันเปน
ตัวอยางของความพยายามในการนิยามตวัตนความเปนจีนผานชองทางตางๆ นทิานจนีชุดยี่สิบส่ี
ยอดกตัญูก็นับเปนกลไกหนึง่ทีท่ําหนาที่ดังกลาว โดยอาศัยกระบวนการถายทอดทางวัฒนธรรม 
ทําหนาทีถ่ายทอดคานยิมเรือ่งความกตัญูอันเปนคานยิมรวมของชาวไทยเชื้อสายจีน กอใหเกิด
การเรียนรูจากการนาํเสนอผานทางวรรณกรรม ศิลปะ พธิีกรรม และการแสดง การถายทอด
คานิยมดังกลาวเปนการสงผานความรูสึกรวมทางชาติพนัธุจากรุนหนึง่ไปสูรุนหนึง่ เพื่อใหความ
กตัญูเปนคณุธรรมสําคัญที่บงบอกถึงความเปนชาวจนีอยางมีความหมาย 
 

ขอเสนอแนะ 
 จากการศึกษานิทานจนีชุดยีสิ่บส่ียอดกตัญู ยังมีประเด็นตางๆ ที่นาสนใจจะศกึษาตอไป 
ผูวิจัยขอเสนอแนะประเด็นทีน่าสนใจศึกษา ดังนี ้
 

๑. ในงานวิจัยครัง้นี้ ผูวิจัยเนนที่กลุมผูสรางกลุมขอมูลประเภทตางๆ เชน ชางผู
ตกแตงศาสนสถาน ผูแสดงงิ้ว หรือผูประกอบพิธกีรรม รวมถึงเนนที่ตวัสื่อนทิานเปนหลกั แตไมได
เนนหนักไปทีก่ลุมผูเสพนทิาน ดงันัน้ หากศึกษาโดยเนนที่กลุมผูรับสารเปนหลัก ก็จะทาํใหเหน็ถงึ
การรับรูนิทานจีนชุดยี่สิบส่ียอดกตัญูของคนในปจจุบนัได 
 

๒. จากการเก็บขอมูลภาคสนามผูวิจัยพบวานาจะยังมีนทิานจนีชุดยี่สิบสี่ยอดกตัญู
ในศาสนสถานจีนในภาคเหนือ และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือซ่ึงนาจะมกีารศึกษาเปรียบเทียบ
ตอไป 
 

๓. ในศาสนสถานจีนยังมีภาพจิตรกรรมอีกเปนจํานวนมากทีน่ําเนื้อหามาจากวรรณคดี 
นิทาน หรือตํานานพื้นบานของจีนเรื่องอืน่ๆ ซึง่นาจะมีการศึกษารวบรวมมาวิเคราะหในประเดน็
ตางๆ ตอไป  
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
  นายนรุตม คุปตธนโรจน เกิดเมื่อวันที่ ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๒๕ ทีก่รุงเทพมหานคร 
สําเร็จการศึกษาครุศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอนัดับ ๑) ภาควิชามธัยมศึกษา สาขาวิชาการสอน
ภาษาไทย – การศึกษาพเิศษ จากคณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั ในปการศึกษา 
๒๕๔๖ จากนัน้ไดเดินทางไปเปนครูอาสาสมัครเผยแพรภาษาและวัฒนธรรมไทย ณ วัดไทย
ลอสแองเจลิส ประเทศสหรฐัอเมริกา ในปพ.ศ. ๒๕๔๗ - ๒๕๔๘ และเขาศึกษาตอในหลกัสตูร
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวรรณคดีไทย ที่คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในป
การศึกษา ๒๕๔๙ ระหวางการทําวิทยานิพนธ ผูวิจัยไดรับทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ จากบัณฑติ
วิทยาลัย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย ปจจุบันเปนเจาหนาที่บริการการศึกษา ศูนยไทยศึกษา คณะ
อักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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